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BBEJIEHUE

Ponango Huoxoca-Cmut (Rolando Hinojosa-(Smith), 1929 ) — mekcukano-
aMEpUKaHCKHUI THcaTellb, 3CCEHCT, JIMTEpPaTypHbld KpUTUK, aBTop mukina «Klail City
Death Trip Series».

MHoXxocy Ha3bIBAlOT CaMbIM  IUIOJOBHUTHEIM aBTOPOM-YMKAHO', €ro mepy
MPUHAJJICKUT MHOKECTBO PACCKA30B, CTUXOB U CTaTe. [ TaBHBIM TPyJAOM M 3aCIlyrou
nucarens cuntaercs ki «Klail City Death Trip Series», cocrosimuii u3 15 poMaHoOB,
KOTOPBI HamboJee MOITHO OTOOpa)kaeT BCIO HCTOPHUIO CTAHOBIICHUS COBPEMEHHOTO
YUKaHO, H300pa)kacT >KM3Hb HECKOJIBKHX ITOKOJICHHH MEKCHKaHO-aMEPUKAHCKOH
OOIMHBI B BBIMBIILICHHOM OKpyre banksn mrata Texac, Ha rpanmme CIIA wu
Mexkcuku.

ITepBoiii poman nucarens «Estampas del valle y otras obras» (Octammbl [JonuHbl
U JIpyrue TMPOU3BEICHUS — 37eCh M Jlajiee MepeBOJl Halll), W3MaHHbld B 1973, momydwn
npemuto uznarenbcTBa «KuHto Comb» (ucm. Quinto Sol), ocHoBaHHOro Ha 06asze
Kanudopnuiickoro yHuBepcuTeTa, MENbI0 KOTOPOro ObLIO CHOPMHUPOBATH KIACCUKY
COBpEMEHHOMN JuTepaTypbl uukaHoc. [lomumo MHOXOCH 3TOM mpeMuH yIOCTOMIIUCH
TaKue M3BECTHbBIE mucarenu, kak Tomac Puepa u Pynonbdo Anaiis, a Takxke Mot u
npamatypr Octena Iloptunbo Tpam6au. Bropoit poman Muoxockl «Klail City y sus
alrededores» (Knein-Cutu u ero oKpecTHOCTH), OIMyOJIMKOBaHHBIN B 1976 roay, ObuI
oTMedeH KyomHckoi npemueii Casa de las Américas kak yyummuii pomad. MlHoxoca He
TOJIBKO CTajdl TIEPBBIM MHCATEIEM-YUKAHO, TMOJTYYUBIIUM CaMyIO0 TPECTHUKHYIO
JTATUHOAMEPUKAHCKYIO TPEMHUI0, HO W Ha TMPOTHKEHUU JOJITOTO BPEMEHU OblI
€IMHCTBEHHBIM MEKCUKAHO-aMEPUKAHCKUM IMHCATENIEM, Ybe TIPOU3BEACHUE MMPU3HAHO U
OImyOIMKOBaHO H3AaTeNbeTBOM 3a npenenamu CIIIA u Mekcuku.

Bcro xu3np MHoXoca mpoBen B moucKax cioBa M (OPMBI, OH AaKTHUBHO
OKCIIEPUMEHTUPOBAI C PA3IUYHBIMU  JIUTEPATYPHBIMH  TPATUIUSAMH, IKAHPAMH,

TeXHUKamMu U cTwisimu. HMHOXoca Co34a€T CBOM IIPOMU3BCACHHA B pPaMKax

! Saldivar J.D. Rolando Hinojosa’s Klail City Death Trip: A Critical Introduction // The Rolando Hinojosa Reader: Essays Historical and
Critical. — Houston: Arte Publico Press, 1985. — P. 44.

B Tekcre ucnonp3yoTes cnenyromye GopMbl 1 3HAUSHHS CII0BA «YMKAHO»: YMKaHO (Mcrl. chicano) — MEKCHKaHO-aMepHKaHell, YNKaHa
(ucn. chicana) — MekcHKaHO-aMepUKaHKa, YukaHoc (ucm. chicanos) — MEKCHKaHO-aMEepPHKAHIIbI, YhKaHac (ucm. chicanas) — MEKCHKaHO-
aMEPUKaHKH.
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MOCTMOJEPHU3MAa, €r0 pOMaHaM MPUCYIIM MHOTOrojocue, ¢GparMeHTUPOBAHHOCTD
MOBECTBOBAHHUSI, UTPa CO CMEIIEHUEM TOYEK 3PEHUS MOBECTBOBATENICH, UCIIOIb30BAHUE
npuema aBTopckord macku. Kputuk m nucarens Xyan bproc-HoBoa xapakrtepusyer
s3Ik P. IHOXOCBHI KaK «TOYHBIM, MOHSITHBIM, O€3 €IMHOIr0 JUIIHETO ciaoBa». Ilo ero
MHEHUIO, Npou3BeneHus P. THOXOChI HEBO3MOXHO HU C YEM CIIyTaTh, OHU JIOCTABISIOT
WCTUHHOE  YJIOBOJBCTBUE  UHWTATENsAM  OJjarojaps  CBOEMY  CACpKaHHOMY,
HEMHOTOCJIOBHOMY CTHJIIO, TOHKOMY IOMOPY W HUPOHUHU, 3]TI000THEBHON pEruoHaTBHOM
TEMaTUKe, 3aTpParuBalollel  yHUBEpPCAJIbHBICE MPOOJEMbI, H  yOEAUTEIBHOMY
M300PaKEHHUIO KUTEIEH aMEPUKAHCKOTO fora ',

C. Munnep u X. Bubsiio60c cripaBeyTiBO Ha3bIBAIOT UK POMAHHUCTA «CaMbIM
HOBAaTOPCKUM M CIIOXKHBIM JINTEPATYPHBIM TPOCKTOM, KOT/a-IMO0 CO3/aHHBIM
aMEPUKAHCKUM aBT0p0M>>2. Ero nuki, nocnenHss yacte KoToporo Osuta uzgana B 2006
rojly, BKJIFOYaeT B ceOsl pOMaHbl CTAHOBJICHUS, POMaH B CTHXaX O BOWHE, JETEKTHUBHBIC
pOMaHbl, pOMaH B >KaHPE BOEHHOIO JHEBHUKA M SMNUCTOJISIPHBIA pomaH. B cBoux
npousBeieHUsIX MHoOxoca pa3BUBaeT TPAAUIMOHHYIO MPOOJIEMATHKYy UYHMKAHOC:
npoOsieMbl MOUCKa cebsi U CBOEH MIIEHTUYHOCTH, AUCKPUMHUHAIMU U DKCIUTyaTaluH,
IIPOTUBOCTOSIHUSL ~ MEKCUKAaHO- W aHIJI0-aMEpPUKAHLIEB U HUX  KYJBTYpPHOTO
B3aMMOOOOTAIICHUS, ACCUMIISIIMN aMEpPUKAHIIEB MEKCHKAHCKOTO IPOUCXOKICHHUS,
COXPAHEHHUS SA3bIKA U UCTOPUU YUKAHOC.

P. Mnoxoca, mns KOTOPOro TEPBOCTENIEHHOE 3HAYEHHUE HMMEET YYBCTBO
PUHAITICKHOCTH K OOIIMHE, Ha3bIBAET CBOU MUK «XPOHUKON», TOCKOJIbKY €T0 LEbI0
OBLJI0O HamWcaThb MCTOPHIO IOra C TOYKH 3pPEHUS YWKAHOC, BOCCO37aTh HCTOPHIO
MEKCHKaHO-aMEPUKAHCKON OOIIMHBI Yepe3 MPU3MYy >KH3HU €€ oOurTaresieil, mokas3aTh
BIIUSTHUE UCTOPUH U COLMATLHBIX MEPEMEH Ha OTIEIHFHOTO YEJIOBEKAa U Ha BCIO OOLIUHY
yuKkaHoc B 1enoM. OauH U3 caMbIX aBTOPUTETHBIX HCCIEAOBATENEH MEKCHUKAHO-
aMmepukaHckoi nutepatypbl Pamon CanbauBap omnucbiBaeT UUKIT MHOXOCHL, Kak
«IPOJOJKAOIIMKACS MHOTOTOMHBIM poMaH B Tpaauuuax Tpoiutona, ['oncyopcw,

[IpycTta u Outonu Iloysmnna... qMuHAMUYHYIO, PEATUCTUYHYIO XPOHUKY KM3HU YUKAHOC B

! Bruce-Novoa J. La literatura chicana a través de sus autores. Segunda edicién. — México: Siglo veintiuno editores, 1999. — P. 64.
2 Miller S., Villalobos J, Rolando Hinojosa's Klail City Death Trip Series: A Retrospective. — New Directions. Arte Publico Press, 2013.
—P. 10.

4



XX BeKe, pacKpbIBAIOLIYIO pasHble 3Tanbl uctopuu Jlomuusl Puo-lI'panne B r0KHOM
Texace»'. TIox0Xyr TOUKY 3peHHs BbICKasbiBaeT Manysnb Maptun Poapurec,
KOTOpBI OTMEYAeT, YTO LMKJ MHcaTessd MPeACTaBlIsgeT cOO0Ml COBEPIIEHHO HOBBIN
B3IJIAJI HA UCTOPHIO U COLMAIIBHBIE OTHOIIEHUS kutenen Jonuuel. McTopus dnkaHoc,
KOTOPYIO JIOJITO€ BpeMsl 3aMajuyMBalld, CTAJKUBAaeTcsl ¢ O(QUUMATIBHON aHIIIO-
aMEpPUKAaHCKOM BepcHeil CcOOBITUH M pa3pyllaeT BCEBO3MOXKHBIE CTEPEOTHIIbI,
CBA3AHHBIE C )KM3HBIO MEKCHKAHO-aMEPUKAHIIEB?.,

Ha mnporsxenun Bceil kapbepwl st MHOXOCHI, B OTiaM4HMe OT OOJIBLIIMHCTBA
aBTOPOB-YMKAHOC, OBLJIO BaXXHO HE MOKA3aTh YHUKAJIBHOCTh MEKCHUKAaHO-aMEpPUKAHIICB,
HACJIEIHUKOB AIlTJIaHa, MU(QUYECKON MPapoJIMHbI YMKAHOC, a TIOMOYb 4YJieHaM CBOEH
OOLIMHBI TPEOJIONIETh YYBCTBO H30JMPOBAHHOCTH B aMEPUKAHCKOM OOIIECTBeE,
J0Ka3aTh, YTO y YMKAHOC HE MEHbLIE NpPaB CUUTATHCA aMEPHUKAHIIAMHU, YEM Y aHIJIO-
AMEpPUKAHIICB.

Hecmotpss Ha 3HAUMTENBHBIN BKJIAJ B JUTEpATypy YHMKAHOC, Takas MMHUCATEIbCKas
YCTaHOBKA CTaJIa OAHOM U3 IIPUYMH OTPAaHUYECHHOU IOIYJISPHOCTH nucartensd. MHoxoce
Bcerja ObLIM 4UyXIbl UACU «HEOWHIUXEHU3May (hcr. neoidigenismo), HampaBiIeHUs B
nuteparype W uckycctBe 1960-70-x TomoB, B pamMkax KOTOPOTO aBTOPBHI-UMKAHOC
o0OpalarTcs K KyJIbTYpHOMY HaclIeJUI0 KOPEHHBIX HapoaoB JIaTMHCKOM AMepukH, u
Maruyeckoro peajguzMa. B CcBOMX NpOM3BEACHMSIX POMAHUCT H30eraj Tem
KOJUICKTUBHBIX CTpaJaHUM YMKAHOC, MEKCHUKaHO-aMEPUKAHCKOI0 HalUHMOHAIW3Ma U
JTH0OBIX MPOSBICHUN IMpONaraHjpl, 3a 4YTO €ro HEOJHOKPATHO OOBUHSUIM B UPE3MEPHOIl
CHEPKAHHOCTU®, BEPHOCTH CTPATETMU «HAMEKOB HA OTHUYECKUE  BOIPOCHD).
MekcukaHO-aMEpUKAaHCKAE YWTaTelId HE BUIEIM B poMaHax [HOXOCHI IpPU3HAKOB
NPOTECTHOM JIUTEpaTypbl, a YUTATEeIW 3a MpeleiaMH OOIIMHBI HE HAXOAWIU B €ro
IIPOU3BEIECHUAX UCKOMOU DK30TUYHOCTH.

B Hauane TBOpYeCKOro myTu TBEpAOe pemeHue MTHOXOCH mucaTh NCKIFOYUTEIBHO

Ha MCITAHCKOM TaK)Xe HE CIIOCOOCTBOBAJIO €T0 Y3HaBAHHUIO. AHFJ’IOFOBOpHHII/Ie qUTaTCJIn

! Saldivar R. Rolando Hinojosa’s Korean Love Songs and the Klail City Death Trip. A Border Ballad and Its Heroes // Chicano
Narratives. The Dialectics of Difference. — The University of Wisconsin Press, 1990. — P. 132.

2 Martin Rodriguez M. M. Rolando Hinojosa y Su “Cronicén” Chicano. — Secretariado de Publicaciones: Universidad de Sevilla, 1993. —
P.211.

3 Bruce-Novoa J. Chicano Authors: Inquiry by Interview. — Austin: University of Texas Press, 1980. — P. 56.
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MMO3HAKOMUJIUCH C MEPEBOJHBIMA POMAaHAMHM MUCATENA JIUIIb JIECATh JIET CIyCTs, KOTAa
B MEKCUKaHO-aMEPUKAHCKOUN JTuTEepaType yxe mnpeodiiaiana skeHckas mpobiemarrka. B
koHIe 1970-x — Havase 80-X pOMaHHCT, TEM HE MEHEE, MIEPECMOTPEI CBOU B3TJIAIBI U
HayaJl MUCaTh NPEUMYILIECTBEHHO Ha aHINIMICKOM. Kpome TOoro, HEmoAroTOBIEHHOTO
yuTaTesls MOTJIM  OTTOJIKHYTh BUTHEBATas I[IOBECTBOBATE/IbHAsA TEXHUKA U
AKCIIEPUMEHTUPOBAHUE CO CTWISIMAU M XPOHOTOIIOM B POMaHaX. XOTS TBOPYECTBO
Ponanno Muoxockl, 0e3yciioBHO, xopoiio 3HatoT Ha tore CIIIA, Bce 3To mpuBeno k
TOMY, YTO 32 POMAHHUCTOM 3aKpENujach pemyTalus OJJIUTAPHOrO MHCATENsA, YbHU
POU3BENICHUS U3YUAIOT Ha (PUIIOIOTHYECKUX (aKyJIbTeTaX CTPaHHI.

HecMmoTtpst Ha TO, uTo MTHOXOCA OKa3ajics HETOOLEHEHHBIM IIUPOKUM YUTATEIIEM,
OH CTaJl 00pa3loM Ui TOApPaKaHWUsl I CJICAYIONIUX TOKOJICHUM mucaTenel u
NpU3HAHHBIM  MAacTepOM CBOEro jena cpeaud kojuer. Cpeau  BaKHEHIIHUX
XYIOXKECTBEHHBIX OTKpbITUUA MHOXOCH, Mo mMHeHUMIO Manysns Maprtuna Ponpureca,
MOXHO BBIJICTUTh TO, YTO LMK MHOXOCHI MPEACTaBIsACT COOON «HHCTPYKIIUIO» IO
HAIIMCAaHUIO POMaHA-XPOHUKH, WILIIOCTPUPYIOIIYI0, KaK W 4YTO BBIOMpaeT aBTOp-
XPOHHKED, CO3/1aBasi CBOE MPOM3BEICHHUE .

OTaeNnbHO CTOUT OTMETUTH TOT (hakT, uTo MlHOXOCa He mepeBeln a, Kak TOBOPUT caM
aBTOp, Mepenucan HECKOJILKO CBOMX poMaHOB, a uMeHHO: «Estampas del valle y otras
obras» (1973)/ «The Valley» (1983), «Mi querido Rafa» (1980)/ «Dear Rafe» (1985),
pomansl «Klail City y sus alrededores» (1976)/ «Klail City» (1987), «Becky and Her
Friends» (1990)/ «Los amigos de Becky» (1991). Bynyun Oununrsom, P. MHoxoca
C03/1aJ1 MTOJIHOLICHHBIE BTOPBIE BEPCUU CBOMX MPOU3BEICHUM, YACTUYHO U3MEHSISI CIOKET
U MOPAJIOK YacTer, IPYTUMHU CIIOBaMHU, aJalTUPYs POMaHbI OJ1 aJpecarta.

@urypa P. MHoxoCchl ¢ camoro Hayaia Obla IMOJ] MPUCTATHHBIM BHHUMAaHHUEM
JUTEPATyPHOTO COOOIIECTBA YNKAHOC, MMOCKOIBKY TIEPBBIC /1B pOMaHa HAYMHAIOIIETO,
XOTS MU HE MOJIOJIOTO, TUcaTeNss ObUTH YJOCTOSHBI MPECTHXKHBIX Npemuil. Hauwmnas c
1971 rona oTpbiBKM cBOoUX poMaHOB MHOXOCa mMy0JIMKOBAT B MEKCUKAHO-aMEPUKAHCKHUX

xypHanax El Grito, Revista Chicano Riquena, Bilingual Review/ Revista Bilingiie, B

! Martin Rodriguez M. M. Rolando Hinojosa y Su “Cronicén” Chicano. Op. cit. P. 29.
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akanemuyeckux xkypHamax MESTER, Latin American Literary Review u MHOTHX
TPYTHUX.

C 1970 roma HWuHoxoca ObUI HE TOJBKO MIpENojaBaTe]ieM, HO W 3aHUMAI
pa3IYHbBIE PYKOBOJSIIME IOKHOCTU B yHUBepcutTere Texaca. Ilucartens mOCTOSTHHO
HaXOAWICS B IIEHTPE JUTEPATypHOM OIUTHl UYHKAHOC, TOITOMY KPUTHUKH U
HcclieIoBaTeld  MEKCHUKaHo-amepukaHckoi mautepatrypel B CIIA Bcerma >XKHMBO
KOMMEHTUPOBAJIM poMaHbl MHOXOCKI M TMOJOXUTEIBHO OILIEHUBAIW €ro BKJIaJ B
JIUTEPATYpPy YUKAHOC.

Nmst lHOXOCHI HEM3MEHHO TOSBISETCS CPer KIIOUEBBIX (DUTYp HAa CTpaHHUIIAX
COOpPHUKOB W MOHOTpaduii, MOCBAIICHHBIX MEKCHKaHO-aMEpPUKAHCKOU nuTepatype. K
€ro TBOPYECTBY OOpAIAIOTCA TaKWE BBIJAIOIIUECS WCCIEAO0BATeIM KYJbTYPhl U
IaTepaTypel 4ukaHoc, kak @pancucko Jlomenu, Jlyuc Jleans, Manyans Maptun
Ponpurec u Xoce dasug u Pamon Canbausap.

B «McTopuu natuHOaMepUKaHCKOM JTUTEpATyphl» U3narenbcTBa KeMOpumkckoro
yauBepcuterta (anri. The Cambridge History of Latin American Literature) JI. Jleans u
M. M. Poxpurec omnpenensaror Mmecto MHOXOCH B KOHTEKCTE MEKCUKaHO-aMEPUKAHCKOU
JIUTEPATYpPhl, OLIEHUBAIOT €r0 BIMSHHME HA COBPEMEHHYIO JIMTEpATypy 4HMKaHoc'. B
kHure «CIpaBOYHUMK 10 HCMAHOSA3BIYHBIM KyiabTypam B CIIA. Jlutepatypa wu
uckycctBo» (anri. Handbook of Hispanic Cultures in the United States. Literature and
Art) @. JloMenn mog4epKUBAET BAXKHOCTh BKJIaJa MIHOXOCHI B IMTEpATypy YMKAHOC, KaK
NPEICTABUTENST «U30JIMPOBAHHOTO TMOKOJICHUS», Ojarogaps KOTOPOMY IMPOU3BEIICHUS
YUKAHOC CTajdu u3BecTHhIMU 3a npenenamu CIIA. Yyensiii cuurtaer, yro npemus Casa
de las Américas, KOTOpPYIO MOJTYUYWII MHCATENb, TOATBEPKIACT MPU3HAHUE JTUTEPATYPhI
YUKAHOC 33 PyOeKoM?.

Hayunpiii unTepec k TBopuecTBY P. MHOXOCH q0Ka3piBaeT OOJBIIOE YHCIIO
JUCCEPTAIMOHHBIX UCCIEAOBAHUM, KOTOPhIE (POPMHUPYIOT IEJTOCTHOE MPEJICTABICHUE 00
OCHOBHBIX AaCHEKTaX TBOpPYECTBA MHcaTessi. BrepBble TBOPYECTBO MHUCATENS CTajlo

o0wvekToM uccnenoBanus DneitH Jl. Jxorcon B 1978 romy, KoTopas mpoaHaau3upoBaja

! Leal L., Martin-Rodriguez M.M. Chicano Literature / The Cambridge History of Latin American Literature. Volume 2: The Twentieth
Century / Edited by Roberto Gonzalez Echevarria, Enrique Pupo-Walker. — Cambridge: Cambridge University Press, 2008. — P. 558.
2 Lomeli F. Handbook of Hispanic Cultures in the United States. Literature and Art. — Arte Pablico Press, 1993. — P. 99.

7



pomansl Ponango Muoxockl, Pynonspo Anaiin u Murens Mengeca!. C xonma 1970-x

rofoB ObLIO 3amumeHo 13 guccepranmii’

, Cpeau HHUX ojHa paboTa, HAMKMCAHHAS B
HUcnanuun, tpu — B ['epmaHuu, a TakKe MHOXKECTBO MArMCTEPCKUX AUCCEPTALUN B
CIIIA. MHTepec HEMENKHUX YYEHBIX K MUKy MHOXOCH OOBSCHAETCS TEM, YTO TTOMHUMO
WCIIAaHCKOT'O U aHTJIMMCKOTO, POMAaHBI IIUCATENIS TEPEBOIMINCH TOJIBKO HA ATOT S3BIK.

[TonpoOHBIN aHANW3 TEPBBIX KPUTUYECKHX pPa0OOT, TMOCBAIICHHBIX TBOPUYECTBY
Nuoxocsl, ocymectsun X.A. Mexua. B cBoem aucceprallnoHHOM nccieqoBaHuu 1993
roga «Tpanchpopmanuu B Klail City Death Trip Series Pomango Muoxocen» (aHri.
Transformations in Rolando Hinojosa's Klail City Death Trip Series) Mexua ormeyaer,
YTO paHHUE HCCICAOBAHUS OTIMYAIOTCS CIA00W TEOPETHYESCKOW M METOI0JIOTHYSCKON
0a3oii. Kak 3amedaer yd4eHbBIN, B TEPBBIX OO30PHBIX CTAThsIX M PEICH3UAX XyaH
Pompurec (1975), Cepxmo Dmmsonmo (1977) m UYapnes Tarym (1973-1986)°
NPEINPUHUMATH MTONBITKH OMUCATh XYJA0KECTBEHHBIH MHP THCATENs UCKITFOYHTEIBHO
«C TIOMOIIIBIO HAITMOHAJIbHO-3THUYECKUX PEaTHI».

K nambonee 3HAUMMBIMU IITYAUSIM, KOTOPBIE BIIOCIEACTBUM CTAIM KIIOUYEBBIMU
UCCJIEIOBAaHUSAMHM XYyI0KECTBEHHOTO MUpa MUCATeNs, OTHOCITCS AuccepTanuu Manyais
Mapruna Poxpureca (1990)*, Txotic I'mosep JIu (1993)° u Knayca 3umneca (1998)°.

M. M. Ponpurec HeomHokpatHo mucain o0 HMuoxoce. B cBoeit moHorpaduun
«Ponmanno Muoxoca u ero “xponuka” uwmkanoc» (ucm. Rolando Hinojosa y Su
“Cronicon” Chicano) yueHbIH HCCIIeyeT TO, KaK (YHKIIMOHUPYET «XpOHUKa» MHOXOCH
C TOYKH 3PEHHS PEUCNTUBHOW ACTETUKU U ACTETUKU BO3AcucTBUA. HccnemoBaresb
JIOKa3bIBAET, YTO UMEHHO B MPOIECCE YTEHUS POXKIAeTCs (PUHATBHBIA BapHaHT poMaHa

NHoXO0CKI, KOTOPHBIH MPECTaBISET COOOM pe3yabTaT JUAJIOra MEXKIY TEKCTOM, aBTOPOM

! Johnson E.D. A thematic study of three Chicano narratives: Estampas del Valle y otras obras, Bless me, Ultima and Peregrinos de
Aztlan. — University of Wisconsin—-Madison, 1978. — 309 p.

2 Ilingworth-Rico A. Una aproximacion sociolingiiistica a tres autores protipico/canonicos de la literatura Chicana: Miguel Méndez,
Rolando Hinojosa-Smith y Rudolfo Anaya. PhD diss. — University of Arizona, 1994. — 130 p.; Garcia M. C. La transformacion del Valle
en la narrativa historiografica de Rolando Hinojosa. PhD diss. — University of Houston, 2005. — 268 p.; Rodriguez Presedo M.B. Rolando
Hinojosa y su Narrativa, the Klail City Death Trip Series: hacia una Preescritura de la Historiografia Social del Valle del Rio Grande,
Texas. PhD diss. — Universidad de Deusto, 2001. — 501 p.; Cantd M.G. Writing on the Edge: Impressions of a U.S.—-Mexico Border in
Rolando Hinojosa’s Estampas del Valle. PhD diss. — Berkeley: University of California, 2011. — 153 p.

3 Mejia J.A. Transformations in Rolando Hinojosa's Klail City Death Trip Series. PhD diss. — Ohio State University, 1993. — 239 p.

4 Martin Rodriguez M. M. “Klail City Death Trip Series” de Rolando Hinojosa: la novela del lector. PhD diss. — Santa Barbara:
University of California, 1990. — 397 p.

5 Lee J.G. The Fictional World of Rolando Hinojosa. PhD diss. — Denton, Texas: University of North Texas, 1993. — 177 p.

¢ Zilles K. Beyond the formular novel — a reader’s guide to Rolando Hinojosa. PhD diss. — Heidelberg Univ., 1998. —238 p.
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u uyutateneM. PomaHbl TuMcarenss HMEIOT OECKOHEUYHOE MHOXKECTBO BapHaHTOB
MPOYTEHHUS] B 3aBUCMMOCTH OT IMOJATOTOBICHHOCTH aJpecara TEKCTa, B CBSI3U C YEM, C
TOYKU 3pPEHUS UJEaTbHOTO YMTATeNsl, I[HUKI MPUOOpEeTaeT BCECOOBEMIIONIUN U
sHIMKIONeauueckuii xapakrep!. Cpemu mpodero Poxpurec Taxke paccMaTpuBaeT
peanu3alr Pa3IMYHbIX MOBECTBOBATEIBHBIX TEXHUK M CTPATETHUM, HCIOJIb3yEMbIX
nucareneM. OaHoit u3 3aciyr P. Mnoxocsl Pogpurec Ha3piBaeT TOT PakT, YTO MUCATEIIO
yAAJ0Ch 3all€yaTiieTh U COXPAHUTh B CBOMX POMaHaxX YCTHYIO TPaAUIIUIO, MOCTEIEHHO
MCUE3AI0IIYI0 U3 TPAKTUKU YUKAHOC.

Onucanue XyA0KeCTBEHHBIX YEPT «XpOHHUKW» MHOXOCHI HaxomguTcs B (oKyce
UCClIeIoBaHMA MHOTMX Yy4deHbIX. B cBoem wuccinegoBannu ['exkrop KanbaepoH,
UCTIONIB3Ysl Omorpaduyueckuii METOJ, MPOCJCKUBACT MapaAJICIN MEXIy KU3HbIO P.
NHoxockl M ero mepcoHakamu, OOBSCHSET, KaK T€ WM HHBIE COOBITUS U3 >KU3HU
nucaTess HOBIMAINA Ha ((OPMUPOBAHUE €r0 BBIMBIILICHHOTO OKpyTaZ,

MHOrocTopoHHE M3y4uia XyA0KeCTBEHHbIM MUp MHOXOCHI B CBOEH IUCCEPTALIUUT
1 Monorpapuu® JIxoiic I'nosep JIu, oHa BbIgeaMIa U OOBACHWIA DTAIbl TBOPYECTBA
POMaHHCTA, MOAPOOHO paccMOTpesa TeMAaTHKy MU MpoOJeMaTHUKy KaKIOro Mepuoja.
IIpn ananuze TBopuecTBa MHOXOCHI JIM OTHOCHUT TEMy NOTpaHUYbS M aAMEPUKAHCKOU
MEUThl K KJIIOYEBBIM TE€MaM ILHKJIa nucarend. [Ipu »TomM mocienHss, MO MHEHUIO
UCCJIE0BaTENs, CBUIETEIBCTBYET O TOM, 4TOo IMHOXOCY clienyeT cuuTaTh, CKOpeEe,
aMEpPUKAHCKHUM IHCATENIEM, HEXEIN MEKCHUKAHO-aMEPUKAHCKUM, MOCKOJIbKY POMAaHUCT
HE TOJJIEPKUBAJI MHOTHE HJEU aBTOPOB-YMKAHOC. JIM MOAYEpKUBAET YHUBEPCAIbHbBIN
Xapakrtep TIpo3bl  MHOXOCHI, BBIXOAAIIEW 3a pPaMKH MEKCHKAHO-AaMEPHUKAHCKOU
JIUTEPATYPHOU TPAIULIUN.

BBICOKOM CTENEeHpI0 NpOpabOTAHHOCTH OTiIMYaeTcs kuura Kmayca 3umneca’ —
eAMHCTBEHHas: MOHOTrpadusi, mocBsieHHas 1ukiay Pomango MuHoxockl, koTtopas Oblia
HalMcaHa HE HOCHUTENIeM si3blka W omyOnmkoBaHa 3a mpeneinamu CIIA. Anammsupys

TCKCTbI POMAHOB Ha  JIBYX  A3BIKaAX, aHTJIUHCKOM n  HCIIaHCKOM, 3uimrec

! Martin Rodriguez M. M. “Klail City Death Trip Series” de Rolando Hinojosa: la novela del lector. Op. cit. P. 214.
2 Calderén H. Rolando Hinojosa’s Cronicon del Condado de Belken // Narratives of Greater Mexico: Essays on Chicano Literary
History, Genre, and Boarders. — Austin: University of Texas Press, 2005. — P. 138-166.
3 Lee J.G. Rolando Hinojosa and the American Dream, Texas Writers Series Number 5. — University of North Texas Press, 1997. —
221 p.
4 Zilles K. Rolando Hinojosa: A Reader’s Guide. — Albuquerque: University of New Mexico Press, 2001. — 233 p.
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JEKOHCTPYUpOBaJl ILMKJI TnucaTedass W cobpan ero 3aHoBo. Tak, ucciaeaoBareib
MOCJIEIOBATENIBHO BOCCO3/1all Ouorpaduu riaaBHbIX NEpcoHaXed U3 (PaKToB, XaOTUYHO
pa30pocaHHBIX MO BCEM pPOMaHaM LMWKIA. YUEHbI paccMaTpUBAET «XPOHUKY)
NHoX0Chl ¢ TOUKH 3peHUs] YEThIpEX MOBECTBOBATENECH, MPOBO/ISI aHAJIOTHIO C POMAaHOM
®onknepa «lllym u sipocth». 3miuiec nenaeT 0030p BCEro LUKIA U JAET KpPaTKoe
OMMCaHWE BCEX POMAHOB, W3JaHHBIX HAa MOMEHT NyOJuKaluu MOHOTrpaduu:
KOMMEHTUPYET >KaHPOBBIE U SI3BIKOBBIE OCOOCHHOCTU KaXKJOW YacTH, JUTEpaTypHbIC
TPaJUIUU U TTIOBECTBOBATEIbHBIC TEXHUKH.

Bonpiyto 3HauMMOCTh IS TIOHMMAaHUS XYJ0KECTBEHHOro Mupa HHOXOCHI
uMeroT cOopHuku ctateid. Oco00 CTOUT OTMETUTh COOpPHUK TIOJ peaaKiueit
X. JI. CanpauBapa,! B KOTOPBHIA BOIIM HECKOJLKO JCCE M BBICTYIUIEHHH CaMoOro
nycaress, a TakKe CTaThbU JIPYTMX aBTOPOB, MOCBSAIIEHHBIE TBOpYECTBY P. MHOXOCHL.
3HauuTenbHO mo3xe, B 2013, O6bi1a onmyOirkoBaHa KosuiekTUBHas MoHorpadus «Klail
City Death Trip Series Ponanno MHoxocsl: perpocnektuBa» (anri. Rolando Hinojosa's
Klail City Death Trip Series: A Retrospective), nmoa penakmnueit Credhana Musiepa u
Xoce Bunbsnoboca, B cO3MaHUM KOTOPOM MPUHSIM Yy4acTHE KOJUIETHU U JPY3bs
P. Unoxockl, mucaTeny W BeIylIME€ HUCCIEAOBATETd MEKCHKaHO-aMEpUKAHCKON
muteparypsl: Hukomac Kanenboc, Anexannpo Mopanec, Dayapao OcnuHa, Mapus
Dppepa-Cobex, Xoce Jlumon, Knayc 3mmiec’. COOpHHUK cCTal JIOTHYECKHM
MPOJIOJKEHUEM MEPBOM KHUTH, U3JaHHOM B 1985 roxy.

KanpoBoe u TemaTuueckoe paszHooOpazue mukia P. MHOXOCHI nmaeT y4deHbIM
IPOCTOP ISl KPUTUUYECKOTO aHanu3a. Peanuzanuio nucrnanckoro Hacienus B pomaHax P.
Nuoxocw pacecmarpuBaetr Ctedan Muiep. B yacTHOCTH, yueHBI OcTaHaBIMBaeTCA Ha
BnusHun bennto llepeca ['ampmoca Ha TBOpPYECTBO mUCATENs, a TAKXKE BBIACISAET
npu3Haku TuryToBckoro pomana B mukie «Klail City Death Trip Series». B To Bpems

Kak Dnyapno OCNHUHA TPEANPUHUMAET MOMBITKY OOBSCHUTH IMapaMeTphl BPEMEHU

! Saldivar J.D. The Rolando Hinojosa Reader: Essays Historical and Critical. — Houston: Arte Publico Press, 1985. — 195 p.
2 Miller S., Villalobos J, Rolando Hinojosa's Klail City Death Trip Series: A Retrospective. — New Directions. Arte Publico Press, 2013.
—304 p.
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MCIIAHCKOM «3CTaMIIb» B MEPBOM POMAHE Mucartess, AesaeT 0030p iurepatypsl XIX —
XX Beka, KOTOPYIO, MPEANOI0KUTETBHO, MO)KHO OTHECTH K 3TOMY KaHPY.

WneitHo-TeMaTHyeckue Mapauied ¢ MEKCUKaHCKUMU OajuialaMu  KOPPHUAOC
(ucm. corrido, corridos) B pomanax P. MlHoxocwl o BoiiHe «Korean Love Songs» u «The
Useless Servants» npusnexian BHuManue Pamona CanbauBapa u Mapuu Oppepbi-Cobek
U paaa Apyrux ydeHslX. CalbauBap MPOCICKUBACT TPAAULIUM KAaHPA MEKCHUKAHCKUX
Koppusnoc B pomanHe B ctuxax «Korean Love Songs», B wactHoctn «Koppuao o
I'peropuo Koptece», B TO Bpems kak M. Oppepa-Cobex wuzyudaer mnpodieMy
TPaBMaTUYECKOI'O OIbITA, MEPEKUTOro congatamu B Kopee, KOTOpbI TPUBOIUT K
«TpaHchopmal) OJHOTO U3 TJIABHBIX IEPCOHAXEW CepuH. YUEHbIM MNPUXOIUT K
BBIBOJY O TOM, 4TO 1ienbio P. THOXOCH! Obl1a kpuTHKa BOMHBI B Kopee u Bcex BOWH B
1IEJIOM, ITPABUTEILCTBEHHON ITOJMTHKH M packu3mal.

be3ycnoBHO, MHOTHE HCCIEIOBATENN PAacCMAaTPUBAIOT TBOpPYECTBO MHOXOCHI B
KOHTEKCTE FOKHOM juTepaTypbl. Tak, KpuTUK U mnucateiab Mapk bacou ogHum wu3
NMEepBBIX CPABHII BBIMBINLICHHBIH OKpyr banksn Muoxockl ¢ MokHamaTodoit
donkrepa® B cBoell craThe «DONKHEpOBCKME dleMeHThl B pomaHe “The Valley”
Ponanno Muoxocey, mo3gHee o BiusHuu Y. Donknepa Ha P. MHOXocy mmcanu u
npyrue uccienonarenu, B yactHocTy JIxk. I'n. JIu u K. 3unnec. pyroit ucciegoBarens,
Xoce JIMMOH, B OIHOM M3 CBOMX CTaT€ll pacCMOTPET TBOPYECTBO IHCATENSI B paMKax
PETHOHATIBHOM JIUTEPATYPhl, IPOBES CPABHUTEIBHBIN aHAIN3 MPOU3BEICHUNA Ponanno
Nuoxocet u Jhppu MakMeEptpu, Kak TPEACTABUTEIICH HCHAHOS3BIYHOM U
AHTJIOSA3BIYHONM TEXAaCCKOW JIMTEPAaTypHOW Tpaaulluk, B TIOMBITKE CHOPMHUPOBATH
IIOHMMAHUE TOTO, YTO U3 cebs NpeCTaBIsAeT JaHHAS PETHOHANIbHAS IuTeparypa’.

B otrmenpHyr0 Tpynmy MOXHO BBIICIWATH HCCIENOBATENICH, 3aHUMAOIIUXCS
M3YUYEHHUEM IKEHCKUX o00pa3oB B 1ukie HMuoxocel: Maputo [lptok noc Canroc,
[Marpunuio ne na Dysnutd, Maputo Ocrep Kunrana Munbssimoro. Ilocnennss

MOAYEPKHUBAET, yTO poMaH P. IHoxockl «bekkn u ee apy3bs» — 3TO B IEPBYIO OUYEPED

! Herrera-Sobek M. The Wounds of War. Mapping Geographies of Trauma in Rolando Hinojosa's Korean Love Songs // Rolando
Hinojosa's Klail City Death Trip Series: A Retrospective. — New Directions. Arte Publico Press, 2013. — P. 138.

2 Busby M. Faulknerian Elements in Rolando Hinojosa's The Valley // Oxford University Press on behalf of Society for the Study of the
Multi-Ethnic Literature of the United States (MELUS). — Winter 1984. — Vol. 11. — No. 4, Literature of the Southwest. — P. 103—110.

3 Limén J.E. Critical Regionalism and the Literature of Texas: The Comparative Case of Rolando Hinojosa and Larry McMurtry //
Rolando Hinojosa's Klail City Death Trip Series: A Retrospective. — New Directions. Arte Publico Press, 2013. — 304 p.
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https://www.jstor.org/publisher/oup
https://www.jstor.org/publisher/melus
https://www.jstor.org/publisher/melus

HCTOPUS HE3aBUCUMOCTH MEKCHUKaHO-aMEPUKAHOK, KOTOPHIM yAQJIOCh U30€XKaTh yTPaThl
CBOMX KOpHEH U pa3pbiBa cBsizelt ¢ oomuHoi. Mapus Jlstok goc Canrtoc u [larpunus ae
na DysHT? AOKA3bIBAIOT, UTO KIKOUEBBIE JKEHCKUE MEepcoHaxu B uukie P. MHOXOCHI
pa3pymialoT CTEPEOTUIl O «IOKOPHOW, OJaroHpaBHOM MEKCHUKaHO-aMEpPUKaHKE,
3aBUCAILECH OT MPEACTABUTENIEH MYKCKOTO Ioja B €e ceMbe, OyJlb TO MYyX, OTell, OpaT
win chi»!. COrmacHO pe3ylbTaTaM HUX MCCIENOBAHUA, HEKOTOPBIE «DJUIMIICHBIE
KEHCKHE 00pa3bl», HApsANy C TJIaBHBIMU IOBECTBOBATEIISIMU, MOMOTAIOT OOBEAUHUTH
dbparMeHTHpPOBAaHHOE MMOBECTBOBAHKUE B POMaHaX MUCATENS B €IMHOE 1IeJI0E.

OnHolt W3 THaBHBIX TeM Oosiee To3aHMX pomaHoB P. MHoxocwkl siBiseTcs
npobaema Hapkorpaduka Ha rpanuiie CIIIA u Mekcuku. B cBoux padotax Mapus aeib
Kapmen TI'apcusi, Knayc 3unec, Ceprozan boitkep-Corteno, Yuibsim Apcd um Xyad
Urnacuo T'mxappo [DoHcamec? NpOCIEXHUBAIOT, KaKUE COLUATEHO-DKOHOMHYECKHE
u3MeHeHus: npoucxondar B Jlonmune P. MHoxocel. MccnemoBarenn cocpenoTaymBarOT
CBO€ BHHMMaHWE Ha TOM, KaK HE3aKOHHBIM OOOpPOT HAPKOTUKOB BIHUAET HA >XU3Hb
OOLIMHBI M €€ WIEHOB MW KaK JeATeNbHOCTh TPYIIbl JIOACH, 3aHUMAIOIINXCS
HE3aKOHHOM JESTeNbHOCTBIO, BIMAET Ha 00pa3 YWKaHO. AHAIU3UPYS POMAaHbI
HNHoxockl, OHU JenaroT BhIBOA O (DOPMHUPOBAHWU B aMEPUKAHCKOM OOIIECTBE HOBBIX
CTEPEOTHUIIOB, CBA3aHHBIX C MEKCUKAHO-aMEPHUKAHIIAMH.

OtnenpbHOrO BHUMAHMS 3aciykuBaeT KHuUra l'uminbepmo OpHanneca «Catupa
yukanoc» (anra. Chicano Satire), B KOTOpOil aBTOp HCCIEAYET CaTUPY MEKCHUKAHO-
aMEpUKaHIIEB HA npumepe npoussencHui Jlyuca Banbneca, Xoce MonToru u Ponan 1o
Nuoxocel. HecmoTpss Ha TO, uTto MHorue JjuteparypoBenabl (X. bproc-Hosoa,
Jix. I'n. JIu, M. JHoc Canrtoc, II. ne na ®@ysure, P. Canuec, X. JI. Canpausap)

OTMCYAKT IOMOP P. HMnHoxochl Kak OJHY H3 TIJIaBHBIX YCPT CTHJIA IIMCATCIIA, Ha

'Duke Dos Santos M. L, de la Fuente P. The Elliptic Female Presence as Unifying Force in the Novels of Rolando Hinojosa // The
Rolando Hinojosa Reader: Essays Historical and Critical. — Houston: Arte Publico Press, 1985. — P. 65.

2 Garcia M. C La transformacion del valle en la literatura del narcotrafico de Rolando Hinojosa. — Bogota: Perifrasis. — julio-diciembre
2011. —Vol. 2. — Ne 4. — P. 97-114; Zilles K. Writing the Landscapes of Migrants, Mafias and Militarization // Rolando Hinojosa's Klail
City Death Trip Series: A Retrospective. — New Directions. Arte Publico Press, 2013. — P. 230-258; Baker Sotelo S. Chicano detective
fiction: a critical study of five novelists. — Jefferson: NC McFarland & Co, 2005. — 235 p.; Arcé W. Nation in uniform: Chicano/Latino
war narratives and the construction of nation in the Korean War and Vietnam War. — Los Angeles, California: University of Southern
California, 2009. — 290 p.; Guijarro Gonzalez J.I. Rio Grande, Bravo... y sangriento narcotrafico, violencia y frontera en Ask a
Policeman, del novelista chicano Rolando Hinojosa — Anuario de estudios americanos. — julio-diciembre 2016. — Vol. 73. — N° 2. —
P. 517-538.
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CeroJHsIHUN JeHb padora I'. DpHaHmeca ocTaeTcsi €IUHCTBEHHBIM HCCJIEIOBAaHUEM,
MOCBSAILLIEHHBIM 3TOU TEME.

Taxxe 3acinyxuBaroT BHUMaHuA ctaTbu J[>xoan bapper u Hukonaca Kanenwoca,
[JIaBHOTO PEIAKTOpa MHUCATENs, KOTOPBhIE paccMaTpuUBaIOT LMK MHOXOCHI C TOYKHU
3peHusi  THOpUIHOW  KylnbTypel. Mapk  Makl'poy  u3yuaer  ONIO3UIIUIO
«MHIWBUAYATbHOE-UHCTUTYLIHOHAIBHOE» B POMAHAX MUCATEIIS HA PUMEPE OTHOLICHHUS
IJIaBHBIX TE€POEB K LIEPKBU, APMUU, YHUBEPCUTETY.

besycnoBHo, Oonbinas dYacTh wuccieaoBaHui  TBopuecTBa P.  MHoXoCHI
ckoHueHtpupoana B CIIA, B wactHoctu B Texace. B npyrux eBpomeickux u
JATUHOAMEPUKAHCKUX CTpaHax HeT Cc(OpMUPOBABIIETOCS KJacTepa  YYCHBIX,
3aHUMAIOIINXCSI U3yYeHHEM poMaHOB nucatens. Ha obmiem goHe oTiIMYaeTcsi TOJIbKO
['epmanus, B KOTOpOH ObUIM HANMCaHBI TPU JUCCEPTAIMOHHBIX MccieaoBanus B 1990-x.
OtnensHO cTOMT BBIAETUTH pabory Bonsdranra Kappepa, koTopslii cocTaBui
AJIEKTPOHHBIN yKa3aTelb UMEH BCEX MEPCOHAXKEH Xy/10kecTBeHHOro mupa P. MHoXochl
C KpaTkoil mH(poOpMaIMeil 0 KaXIOM Tepoe M yKa3aHHEM POMAHOB, B KOTOPBIX OH
nosiisiercs. Bekrop HayuHbIX nHTEpecoB Knayca 3usieca, €eITMHCTBEHHOTO HEMELIKOTO
Y4EHOI0, 4YbM TpPyAbl 1O TBOpYecTBY P. HMHOXOCHI MNOIy4YUIM MEXIyHApOIHOE
NPU3HAHUE, K COXKAIEHUIO, CMECTUIICS B CTOPOHY n3yuenuss CMU.

B oredecTBeHHOM JUTEpaTypOBEAECHUN TBOPUYECTBO P. THOXOCHI OCBEMIEHO MAJIO.
M. B. Tanocranona, OJTNH n3 BEIYIINX CIICIIMAJIMCTOB B oOylactu
MYJIbTHKYJIbTypanu3Ma,  ynomuHaeT P.  HMuoxocy B kuure  «IIpobGiema
MyJIbTUKYIbTYypaniu3Ma U juteparypa CIIA konma XX Bekay, IpUUMCISS aBTOpa K
MPEACTABUTENSAM  «‘‘ACTETUUYECKOro” BapUaHTa JATUHO-IPUCYTCTBUS B KYJIbType
CHIA». Ydenblii XxapakTepu3yeT nepcoHaxkeid THOXOChl Kak aMEpUKaHCKUX TPaXKIaH C
MEKCUKAHCKHMU MPEJCTABICHUSIMU O JKM3HU U O ce0e, HOCUTENEH «Hepa3pelieHHOM
KYJbTYPHOW  pPa3JBOCHHOCTW», MPAKTUKYIOIIMMU  KPUITOITHHUYECKHM  BapUAHT
KyJabTypHOUl camouneHtupukamuu. M. B. TnoctanoBa ompenensier XapakTep

HpO6HeMaTI/IKI/I «II0rpaHHu4bA» B HHUKIIC P. HHOXOCBI, MMOAYCPKUBACT, YTO IIMCATCIIb
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3aHMMaeTcsl «pa3paboTKOM Hauboyiee OYEBUAHOIO M OOJIE3HEHHOT0, MCKYCCTBEHHO-
reorpauueckoro acreKkra HorpaHuYHOrO B KYJILTYPHOM CMEICIIE CYILECTBOBAHU .

P. NHoxoCy, Kak mpeacTaBUTENs] KyJIbTYPHOIO BO3POXKACHUS YMKAHOC, B CBOUX
paborax Takxke ynomuHaeT T.B.BopoHueHKO?, OCHOBaTelb HAyYHOM ILIKONBI B
3abaiikanbe, OCHOBHBIMM HAMNpPaBICHUAMH JIESITEIBHOCTH KOTOPOM  SBIISIOTCS
AMEPUKAHCKHE  HCCJIEJOBAaHMS, CHUHTE3  KYyJbTYyp, KYJIbTYpPHOE€  IOTPAaHUYBE,
MYJbTUKYJIbTypadu3M B JUTEpaType, a TakKXKe psJ JIpyrux HCCIEI0BATENICH
(H. H. Cokonsckux, E. B. Jleuenko?).

[Ipu cpaBHeHUU 0O0BEMa HcclieoBaHMM, ocBseHHbIX P. MHoxoce B Poccun u
3a pyOexoM, CTAHOBHUTCS OYEBUIHBIM TOT (akT, YTO B OTEUYECTBEHHOM
JIUTEepaTypoBeeHNU nepcoHanus P. MHOXOCHI, KJlacCMKa COBPEMEHHOW JIUTEpaTyphbl
YUKAHOC, 1O OOJIBIICH YacTH, OCTAJIACh 3a MpeIesiaMi HAyYHBIX HHTEPECOB POCCHUNCKHUX
y4eHbIX. B TO BpeMsi kak poMaHaM COBPEMEHHHUKOB MHUCATEINSI U €ro KOJUIET Mo Tepy,
TakuM Kak Pynonbdo Amnaite, Tomacy Pusepe, Anexannpo Mopanecy, Canupe
CucHepoc W JpyruM, IOCBAIIEHBI MaclITabHbIE HccleqoBaHus. B cBs3u ¢ atum
BUIUTCS HEOOXOJAMMBIM TPOBECTH TMEPBOE B OTCUYECTBEHHOM JIUTEPATYPOBEACHHUU
MOHOTrpaduueckoe uccieaoBanue Teopuectsa P. MHoxocsr.

AKTYaJIbHOCTh HACTOSIIIETO HMCCJENIO0BaHMUS OOyClIOBIeHa MpoOiieMol auanora
KyJIbTYyp B COBPEMEHHOM MHUPE B YCJIOBUSX MYJIbTUKYJIbTypaiin3Ma. Mallon3yueHHas B
Poccun, HO sBisrOmIasica OJHUM W3 MPUOPHUTETHBIX HAMNPABICHUM HCCIECIOBAaHUN B
CHIA u B Mmpe, auTepaTypa YUKAHOC NPEACTABISAET OOraTeHIIMii MaTepwasl s
OCMBICTICHUSI ~ aKTyaJlbHBIX  TPOOJEeM  TPAaHCKYJIbTypalluM U MPEOJIOJICHUS
MAprUHAIBHOCTHA STHUYECKUX MEHBIIMHCTB, a TAKXE JACT NPEACTABICHUE O XapaKTepe
B3aHUMOIIPOHUKHOBEHUS U B3AUMOJCUCTBUS KYJIBTYP.

HoBu3Ha nuccepTaliMOHHOIO HMCCIENOBAHUS COCTOUT B KOMIUIEKCHOM HU3YYEHUU

TBOPYCCTBA POJ'IaHI[O HHOXOCBI, Ha OCHOBC IIPHHIOMUIIOB, PAaHCC HC HCIIOJIb30BaHHBIX

! Tnocranosa M. B. IIpobaema My IsTUKyITypanu3ma u auteparypa CILIA konna XX Beka. — M.: UMJIU PAH «Hacnenue», 2000. —
C. 174.

2 Voronchenko T. Contemporary Chicana/o Literature and Creativity of Other Hispanic Groups 1980s—1990s. // In search of new
definitions and designs: American Literature in the 1980-90’s. — Minsk, 2001. — P. 133-147.

3 Cokxonbckux H. H «HuuelinocTb» M MeTadopa MOCTa Kak OBITHIHBIE MOJIOCH OIPAaHMYbs (HA MaTepualle IMTEPaTyphl U KPMTHKH
ynkano 1990-2000-x rr // U3Bectus BITIY. — 2009. — 10 (44). — C. 182.; Jlesuenko E. B. Ilpobnema camoonpeneneHus IMIHOCTH B
KEHCKOH mpo3e 3THrYecKkux MeHbIMHCTB CIITA 1980-2000-X rr.: muc. ... kana. ¢puion. Hayk, Cankr-IlerepOypr, 2008. — 327 c.
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3apyOexXHBIMU HCCleoBaTeNIMU. B nurepaTypoBeueckuii 00UX0/ BKIOYAETCS HOBOE
HMsl, ¢ KOTOPBIM 3HaKOMUTCSI pyCCKasl YMTATENIbCKasl ayauTopus. BriepBblie mpoBoauTCA
aHanu3 cMmexoBoro cioBa P. IHoxockl, B HayuHbli 00OpPOT OTEYECTBEHHOTO
JUTEPATYPOBEICHUS BBOJANUTCS HOBBIM KPUTUYECKHI M XyHOKECTBEHHBIM Marepuai, a
TaK)K€ TEPMHH «3CTaMIIa.

Heab naHHOrO HMccneqoBaHUS — BBIIBUTh CBOEOOpa3ue XyA0XKECTBEHHOTO MHPA
P. IHOoXOCHI B paMKax MEKCUKaHO-aMEPUKAHCKOM JIUTEPATYPHI.

IToctaBneHHas 11e1b 00yCIaBIMBAET CACAYIOUINE 3a4a4H UCCIIE10BaHUS:

* PacCCMOTPETh CTAHOBJICHHE MEKCUKAHO-AMEPUKAHCKOM JUTEpPaTypHOW TpaJULMHU U

0

onpenenuTh posib Ponanmgo MHOXOCH B (hOPMUPOBAHUH JTUTEPATYPHI YUKAHOC;

¢ BBIIENUTH 4epThl nocTMoaepHuctckoro pomana B mukie «Klail City Death Trip
Series»;

¢ BBISIBUTH CHielU(UKY MPpoOJIeMbl aBTOpa B TBopuecTBe P. IHOXOCHI;

% MPOAHAIM3UPOBATH POCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIC KoopauHaThl poMaHoB «Klail City
y sus alrededores» u «Klail City»;

% M3YyYHTh CBOeOoOpasue KaHPOBBIX Tpaaunuii pomaHoB «Estampas del valle» u «The
Valley»;

¢ HccienoBaTh OCOOCHHOCTHM CMEXOBOTO CJIOBa B XyJIOXeCTBEeHHOM Mupe Pomanmo
NHoxO0CH!.

O0BbeKkTOM HCcie1oBaHuA SABIAETCS poMaHHOE TBOpUYecTBO Ponanno MHOXOCH!.

IIpeamer wuccinenoBaHUsl — XyJI0KECTBEHHBIM MUpP Ponmanno MHOXOCH B LMKIE
«Klail City Death Trip Series».

MarepuajioMm ucciaeaoBanus nociayxunu pomansl «Estampas del valle y otras
obras» (1973)/ «The Valley» (1983), «Klail City y sus alrededores» (1976)/ «Klail
City» (1994), «Claros varones de Belken» (1986)/ «Fair Gentleman of Belken County»
(1986), «Los amigos de Becky» (1991)/ «Becky and Her Friends» (1990).

Br16op pomaHoB omnpenensieTcss X MectoM B TBopuecTBe P. IHoXoCkI, Oonbiias
94acTh MCCIICIOBAHUS COCPENOTOUCHA Ha MEPBBIX JIBYX POMaHax MUCATEINSI, TIOTYyYHUBITAX

JUTEpATypHbIE TPEMHM, W UX aHINIMWCKUX BapUaHTaX, I[IOCKOJBKY B PaHHUX
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MPOU3BEICHUSAX HAMOOJIee YETKO MPOCIIECKUBACTCS YHUKAIBHBIM CTHIIH MHUCATENS 0
TOro, kak P. lHOXOca Havasn 3KCIEpUMEHTUPOBATh C APYTUMHU KAHPAMMU.

B HacTosmem uccnenoBanun XyIoKecTBeHHbIM Mup P. MIHOXOCHI u3ydaercs Kak
HE3aBEPILIEHHAs, OTKpbhITasd CUCTEMa, CBSI3aHHAsg C MHUPOM aBTOpa M YUTATEIsd U
CYHIECTBYIOIIAsA B UX CO3HAaHWH. OCHOBOIOIATAIOIIMMH 3JIEMEHTAMU XYA0KECTBEHHOTO
MHpa KaK CUCTEMbI CTAHOBSITCSI BpEMsI/TIPOCTPAHCTBO, IEPCOHAKH U CIOKET.

TeopeTuxko-mMeTomo10ruyeckoii  0a30il  IUCCEPTALIMOHHOTO  HMCCIEAOBAHUS
MOCTYXXUJIU PabOThl OTEYECTBEHHBIX YUEHBIX, B KOTOPBIX OBUIM CHOPMYJIUPOBAHBI
OCHOBHBIC MPUHIMIL  (YHKIIMOHUPOBAHUSI U TMAPAMETPhl XYI0KECTBEHHOTO MHUpa
(M. M. baxtuna, A.lO. benmenxoit, E.C. BenenkoBoii, JI.C. Jluxauena,
0. M. Jlotmana, II FO. Iloanko, II. Pukepa, B. H. TonopoBa, b. A. Ycnenckoro,
®. I1. denopoa, B. E. Xamuzera), a Takxke BeIyIIUE HCCICIOBaHUS B 00JacTH
noctMoaepunsma (P. bapra, W. Il Unsuna, H. b. ManbkoBckoii, X-®. Jluotapa,
JI. Xarueon, Y. Dxo). MccrnenoBanue 6a3upyercs Ha TpyJax OTEUECTBEHHBIX YUECHBIX B
00JaCTH  aMEPUKAHUCTUKHU, MYJIbTUKYJIbTYpaIM3Ma M OJTHUYECKUX JIUTEPaATyp
(A. JI. baxxenosoii, M. K. bponnu, A. B. Bamenxko, T. B. Boponuenko, O. b. Kapacuk,
M. B. TnocrtanoBoil) u paborax 3apyOeXHBIX HCCIIEIOBATENICH, IOCBSAIICHHBIX
nutepatype umkaHoc (X. bproca-Homoa, JI. Jleans, ®. Jlomenu, M. Maprtuna-
Poppureca, X. CanpauBapa, M. Oppepbi-Cobex). bonbimoe 3HaueHue s
UCCJICIOBAaHUS MMEIN TPYJIbl CIENUaNUCTOB 1Mo TBopYecTBY P. MuHoxocwkl (M. bac6w,
I'. Kansaepona, H. Kanenvoca, [[x. I'n. JIu, K. 3umneca, I'. DpHaHneca) u uCTopuw,
KyJbTYpPBI U JIUTEpPATyphbl HAPOJOB McIaHoroBopAmux crpan (X. benera, 3. ManbBu0,
A. Maprtuna, JI. Montexano, M. Mynruu-Carapauns, O. Ilaca, X. Peiina,
b. Ponpureca-I'yteeppeca, H. Yunbamc).

JluccepTalmOHHOE UCCIIEI0BAHUE BBIMIOJIHEHO HA OCHOBE KOMIUJIEKCHOIO MOAX0/1a
C WCTOJb30BaHHEM OMOTPA(UUECKOTO, KYIbTYPHO-UCTOPUIECKOTO, CPaBHUTEIBHO-
HACTOPUYECKOTO M COLMOJIOTHYECKOI0 METOJIOB M HMHTEPTEKCTYyaJbHOIO aHalau3a, a
TaKXe peuentuBHoOro metona B. Msepa.

CooTBeTcTBHE  JAHCCEPTAIlMM  NACMOPTY  HAYYHOM  CHENMAJIBLHOCTH.

Juccepranusa coorBeTcTtByeT crienuaibHocT 10.01.03 — JIuTepaTtypa HapoAoB CTpaH
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3apyOexbs (nuTeparypa crpaH 3anagHodt EBponbt u CeBepHOW  AMEpPHKH).
JluccepTalluOHHOE HCCIEOBAaHUE BBINOJHEHO B COOTBETCTBUM CO CIEAYIOIIMMU
MyHKTaMHU TacropTa CHEIUAIbHOCTU: MYHKT 3 — MpOOJEMbl HUCTOPUKO-KYJIHTYPHOTO
KOHTEKCTa,  COLMAIbHO-TICUXOJOTHUYECKONH  OOYCJIOBIICHHOCTH  BO3HUKHOBEHUS
BBIJJAIOIIUXCSA XYJIO0KECTBEHHBIX MPOU3BEIACHUN; MYyHKT 4 — HCTOPUS U THUIIOJOTHUS
JTUTEpaTypHBIX HAIPABICHUM, BUIOB XYyJA0KECTBEHHOTO CO3HAHUS, >KaHPOB, CTUJIEH,
YCTOMUUBBIX O00pa30B TMpPO3bI, TMO33UU, JpaMbl MU MYOJUIUCTUKH, HAXOJSIINX
BBIPKEHUE B TBOPUYECTBE OTJEIBHBIX MPEJICTABUTEIEH U MUCATEIBCKUX TPYIIIT; MYHKT 5
— YHUKQJIBHOCTh M CaMOILICHHOCTh XYJOKECTBEHHOW WHAMBUIYATbHOCTH BEIYIINX
MacTepoB 3apyOeKHOW JHUTEpaTypbl MPOLLJIOT0 M COBPEMEHHOCTH; OCOOEHHOCTH
MOXTUKUA UX TPOU3BEJICHUI; TBOPUECKOW HBOJIOIUM;, MYHKT 6 — B3aUMOJICUCTBUS U
B3aMMOBJIMSHHS HAIlMOHAJBHBIX JINTEPATYP, UX KOHTAKTHBIE U TEHETUUECKHUE CBSI3U.

TeopeTnueckasi 3HAYMMOCTD JIUCCEPTAIMOHHOTO MCCIIEIOBAHUS 3aKIIIOUAETCS B
YTOUYHEHHUH TIapaMEeTPOB KATETOPUHU XYJAO0KECTBEHHOTO MHpPAa B CHUCTEMHOM OMHMCAHUU
XynoxkecTBeHHOro Mupa P. MHOXOCHI, 4TO cmOCOOCTBYeT YIIIyOJICHHIO TOHUMAaHMUS
auTepatypsl uuMkaHoc. llpenmpuHuMaeTcs TONMBITKAa —oOmpeaeseHus (HopMallbHO-
coJiep KaTelIbHbIX CBOMCTB JKaHpa «dcTaMiiay. AHamu3 cMexoBoro cioBa P. MHoxockl Ha
OCHOBE Teopud KapHaBanu3anuu M. M. baxtuHa 1O3BONSET  PaCHIUPUTH
IPEJICTABIICHUS O XapaKTepe MEKCUKaHO-aMEPUKAHCKOTO IOMOpa.

IIpakTuyeckass 1EHHOCTb WCCIEIOBAHUS OMPENCISIETCS  BO3MOKHOCTBIO
UCIIOJIb30BaHMS €ro pPe3yJbTaTOB B pa3pabOTKe M UYTEHUH KYpPCOB IO 3apyOeKHOU
JUTEpaType M CHENHUATBHBIX KypCcOB IO TMpoOjeMaM MYJIbTUKYJIbTypalu3Ma B
nutepatype CIIA.

IHonoxkeHus: AuccepTaly, BHIHOCUMbIE HA 3a1IUTY:

1. Begymumu mpunnunamu B cozmannu nukina «Klail City Death Trip Seriesy,
MNOCBSAIIEHHOTO JKU3HM W MCTOPUM CTAHOBJIEHUS MEKCHUKaHO-aMEpPUKaHCKOM
OOIIMHBI, CTAHOBATCS UCTOPU3M M YyBCTBO MPUHAIICKHOCTH K 00mnHe (sense of
place).

2. Ha nmpumepe cyne0 TJIaBHBIX MEPCOHAXEW U UX CEMEH pPACKPBIBAETCSA MPOIECC

Pa3BUTHUA U CTAHOBJICHUS! OOUIMHBI YUKAHOC U (POPMUPOBAHUS «HOBOT'0» UYHKAHO,
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KOTOpBIM, CTaJKUBasChb C MpoOJeMaMu JUCKPUMHUHALIUM, CETperaluu Hu
M30JIMPOBAHHOCTH, NPEOJOJIEBAET TPAHMUILY MEXAY MEKCUKAaHO- M aHIJO-
aMEpPUKAaHCKMMHU MHUpPaMU M CTAHOBUTCS MOJIHONPABHBIM YJIEHOM aMEPUKaHCKOTO
o0111ecTBa, COXpaHUB CBOIO UJICHTUYHOCTb.

HoBas ucropus MEKCMKaHO-aMEPUKAHCKOTr'0O rora B uHTeprperanuu P. MHOXOCHI
OpeCTaBIsieT COOOW COBOKYNHOCTb HMCTOPUM OT JIMLA MHOXECTBAa YJICHOB
OOLIMHBI YMKAHOC, OOBEIWHEHHBIX O00pa3aMu pPacCKA3UMKOB-XPOHUKEPOB,
KOTOpBIE CTAHOBATCSI HOCUTEISIMU KOJUIEKTUBHOM MaMsITH.

Huxn «Klail City Death Trip Series» co3mgaH B Tpagulusx MOCTMOJIEPHU3MA, B
pomanax P. MHOXOCBHl HaxoJAT BOIUIOUIEHUE TaKWe MPUHIMIBI U MPUEMBI, Kak
(parMeHTapHOCTb, noJu(OHU3M, aBTOpCKast Macka, napojus,
UHTEPTEKCTYaJIbHOCTh, JBOMHOE KOJAMPOBAHHE, a TaKkKe MOCTMOJEPHUCTCKAs
YyBCTBUTEJIBHOCTh, AMUCTEMOJIOTHUYECKAasi HEYBEPEHHOCTh M HEIOBEpHE K
MeTapaccKaszam.

B pomane «Kneitn-Cutu» YacToe TMEpEeKIIOUEHHE MEXKIYy TOYKaMH 3PECHHS
MIOBECTBOBATEJIEM CTAHOBUTCS NPUYMHON HEPABHOMEPHOTO PUTMA M HH3KOTO
COTPOTHUBIICHUS CPelibl. XPOHOTON pOMaHa XapaKTEPHU3yeTCs COCYIIECTBOBAHUEM
HECKOJIbKUX BPEMEHHBIX IIJIaCTOB, JBUKEHHUEM HECKOJIBKUX «s» TIJIaBHBIX
NEPCOHAXEHN, KOTOPhIE 3aJ]al0T MECTO U BpeMs JCUCTBHS, a BTOPOCTETICHHBIC —
IPOBOIMPYIOT JIBIJKEHHE BpPEMEHM U TIOCTOSHHOE pACIIUPEHUE BHEIIHETO
(peayIbHOTO0) U BHYTPEHHETO (IMaMsTH, TICUXOJIOTUH) TPOCTPAHCTB.

B pomane «Pucynku J[omuae»y (mcn. Estampas del valle) P. HMnaoxoca
oOparmraercsi K TPaIuIUsIM HCIAHCKUX XPOHUK, KOCTYMOpPHU3Ma M IUTYTOBCKOTO
pOMaHa, a TaKXKe «3CTaMIIbl», MO3BOJIIONICH MUCATEN0 JOOUTHCS OOoblIeiH
OOBEKTUBHOCTH  HM300pa’kaéMOr0 M 3aCTaBUTh  UWTaTeNlsd  aKTUBHEE
B3aMMOJICCTBOBATh C XYJOXECTBEHHbIM MHUPOM IHCATEAsl C IOMOILBIO
IPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX JIITUINICOB. KoMOWMHUPYS (PparMeHTh TEeKCTa |
NIEPCTICKTUBEI TIOBECTBOBAHMS, BBIJIBUTASI THIMOTE3bl 00 WX BO3MOXKHOW CBS3H H
pa3BUTHUU  CIOKETA, YUTATeNb CTAHOBUTCS  COABTOPOM  «XPOHUKH» U

COXpPaHHUTCIEM KOJIJICKTUBHOM ITaMSITH YMKaHOC.
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7. B pomanax P. MHOXOCBHI HOMOp, C MOMOIIBIO KOTOPOTO YHUKAHOC IIBITAKOTCS
MPEOJI0JIETh CTPax CMEPTH, CTAHOBUTCS OJHHUM U3 BaXKHEUIIUX CPEACTB
MOCTPOEHUSI XYJOKECTBEHHOIO0 MHpa nucaTens. MeKCuKaHO-aMepuKaHCKas
oOlIMHa >KMBET MO0 3aKOHAM KapHaBajla, a €€ WIEHbl 00J1a/al0T KapHaBaJbHBIM
MHUPOOINIYLIEHUEM, KOTOpOE TMpPOSIBISETCS BO Bcex cdepax UX IKU3HU.
[ToBTOpAIOMIMIICS MOTUB CMEPTH M POKACHHUS KU3HU U3 CMEPTH MOJYEPKUBAIOT
U0 OOHOBIIEHHA OOLIMHBI YMKAHOC M OECKOHEYHOCTH KapHaBaja B

XyI0KeCTBEHHOM Mupe P. IHOXOCHI.

CrpykTypa auccepTanuu: IUCCEPTALMOHHOE UCCIIEOBAHUE BKIIIOYAET BBEJACHHUE,
TPU TIJIaBbl, 3aKiIOueHHe W Oubauorpaduyeckuid CHUCOK, HacyUThbIBarommii 231
HAaMMEHOBAaHUE Ha PyCCKOM, aHIJIMHCKOM M UCITAHCKOM SI3bIKaX.

AnpoGanus pe3yabTaroB ucciaegoBanus. CojaepikaHHe AUCCEPTALMOHHOTO
UCCIIeIOBaHUs OBLJIO TMPEACTABICHO B JOKJIaJaX, MPOYUTAHHBIX HA MEXKIYHAPOIHBIX
koHpepenmusax: XLIII Mexaynaponnoit koHdepennun OOmiecTBa M0 H3yYEHHUIO
kyiabTypbl CIIA «Amepukanckuii romop u carupay (MI'Y um. M. B. JlomoHOCOBa,
2017); MexnayHapoaHoit HaydHoW KoH(epeHnun «HarmoHanmbHBIE KOABI B SI3BIKE H
mutepatype» (HHT'Y wum. H. U. Jlo6aueBckoro, 2018); XLIV MexnyHnapoaHoi
koH(pepenuu OOmiecTBa no u3ydennto Kynbtypbl CIIA «Amepuka u EBpomna: dhopmbl
KYyJbTYpPHOI'O B3aUMOJICHCTBUS» (MI'Y um. M. B. JlomoHOCOBa, 2018);
VI MexayHapoHbIXx 3BEpPEBCKMX UTEHHSIX MO aMepukaHuctuke «KosekTuBHas

NaMsTh: BIACTh MPOIIJIOr0 B COUOKYJIbTYpHOU xKu3HU AMepukm» (PITY, 2019).
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I''TABA 1. KOHTEKCT ®OPMHUPOBAHUA TBOPYECTBA POJAHIO
NHOXOCHI
1.1. CraHoB/1eHHE M Pa3BUTHE JUTEPATYPbl YHKAHOC

Eme B mnepBoii monoBuHe XX CTOJIETHS YYEHbIE HEOJHO3HAYHO OLICHUBAIU
JIUTEepaTypy YMKaHOC. HeKoTopble KpPUTHKH, B YaCTHOCTH HE MEKCHUKaHO-
AMEPUKAHCKOTO IPOUCXOKACHUA ', YTBEPHKIAIHM, YTO JMTEPATyPa YUKAHOC HE MOMKET
CYIIECTBOBATh B MPHUHIIMIE, OOBICHSAS ATO T€M, YTO Yy MEKCHUKaHO-aMEPUKAHIIEB HET
CBOEU MCTOpPHUH, MPONUIOro, rojaoca. MekCUKaHO-aMEepUKaHIbl — HETPAMOTHBIN Hapo/,
HECIOCOOHBIN (DPUKCUPOBATH CBOIO HMCTOPHIO, HE MPOSBIISIIONMNA HUKAKOTO MHTEpeca K
KYJbTYypeE.

Takasg JUCKPUMHUHAIIMOHHAS TOYKA 3pPEHUSl TMPEBAJUMPOBAIA B AMEPUKAHCKOM
o0I1IecTBE Ha MPOTSHKCHUH HECKOJIBKUX CTOJIETUM MO pa3HbIM NpuunHaM. Bo-TmiepBhIX,
JUISL QHTJI0-aMEPUKAHIIEB MEKCHKAaHO-aMEPUKAHIIbl BCETJla Ka3aJIUCh MPEACTABUTEIIMU
MOOEXKICHHOW WJIM 3aBOE€BAHHOM WM30JMPOBAHHOW TPYIIIbI, KYJbTypa U SI3bIK KOTOPBIX
CYLIECTBEHHO OTJIMYAJINCh OT JOMHUHHUPYIOLIEH aHIJI0-aMEPUKAHCKOW KyJIbTyphl. B
CBS3M C OTUM Y aMEpHUKaHIEB TMOSIBUIIOCH OOJBIIOE KOJUYECTBO HEraTUBHBIX
CTEPEOTHUIIOB, CBSA3aHHBIX C MEKCHKAaHO-aMEpHUKAHI[aMH, HAMIpUMeEpP, 00pa3 MEKCHKaHIIA
«rpusepa» (amrn. greaser)’. IlpeoGnaganue yCTHOM TpaJulMM YUKAHOC HAJ
MUCBMEHHON TaKXe CIIOCOOCTBOBAIO YKPEIUICHUIO OTPUIATEIBHBIX CTEPEOTUIIOB,
KOTOPBIE MEKCHUKAaHO-aMEpPHUKAaHIIAM MPHUIILIOCH MPEOI0JIETh HA MYyTH K (OPMUPOBAHUIO
CBOCH JIUTEPATYPHOU UACHTUYHOCTH.

Tem He menee, B XX BEKE MHUPOBOEC JHMTEPATYPHOE COOOIIECTBO MPU3HATIO
CYyLIECTBOBAaHHME JINTEPATYpPbl YUMKAHOC, OJHAKO BBHJIY pPa3HBIX TPAKTOBOK
HMCTOPUYECKOTr0 MPOILIOr0 YUKAHOC KPUTHUKU PA30LUIMCh B IIOHUMAaHUU TOrO, YTO OHA
coOOM Mpe/ICTaBIIsCT.

Tepmun «uukaHo» oOBeaUHSET B cebE OrpOMHOE KOJIMYECTBO HOCHUTENCH

Pa3IMYHBIX J3THHYCCKHUX KOJOB. HepBOHa‘{aHBHO, YHUKAaHOC — IIOTOMKMH I/IH,Z[GI\/'IHGB n

! Vokrep I. JIuteparypHas KynsTypa Ha Gpontupe / Jlureparypnas uctopus Coeaunennsix 1lIratos Amepuku. Tom II. Tlon penaxiumeii
P. Criunepa, V. Topma, T. H. Ixoncona, I'. C. Kaubu. — M., Iporpecc, 1978. — C. 196.; Cowan R. E. A Bibliography of the Spanish
Press of California, 1833—1845. — Forgotten Books, 2018. —40 p.

2 Boponuenko T.B. Mekcukano-amepukanckuii peromen B mareparype CIIA. — M.: MI'Y, 1992. — C. 39.
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HCMAHCKUX KOHKHUCTAJIOPOB, MPOXKHUBAKOIIHUX Ha Tepputopuu CeBepHON AMEpUKH C
KOJIOHHAJIBHBIX BPEMEH, KOTOPBIE B PE3yJIbTATE BOMHBI 32 HE3aBUCUMOCTh MEKCUKHU
(1810-1821) cranmu MeEKCHUKaHIIAMH, ACCATHIO TOJAaMHM IIO3JIHEE, IIOCJIE BOMHBI 3a
He3aBucuMocTh Texaca (1835-1836) — texacuamu, a B 1845 romy, korjma sta
tepputopust Obuia npucoequHeHa k CIHA — amepukanuamu. Kpome toro, HaunHas c
cepenunbl XIX Beka MOSBWINCH M «AMEPUKAHCKHUE» YHMKAHOC, B ITHUYECKUU KO
KOTOPBIX BXOAUT aHIJIO-CAKCOHCKAs COCTABJISAOIIAS.

CaMm TepMHMH «YMKAaHO» TOSIBUJICS B Hadayie XX BeKa HapaBHE C «1M040» (HUCIL.
pocho). IlpubsiBmine B CIIIA B pe3ynbTaTe MEKCHUKAHCKOW PEBOIOIMN MEKCHUKAHIIBI
Ha3bplBaJld  «IOY0»  AMEPUKAHIIEB  MEKCHKAHCKOTO  MPOUCXOXICHHUS  WIU
aMEPUKAHU3UPOBABIINXCS MEKCHUKAHIIEB, KOTOPbIE B OTBET MPO3BAJIA MPEICTABUTENICH
HOBOI MurpanuoHHoil BojHbI B CIIIA «4nkaHO», COKpAIIEHHO OT «MEKCHUKAHO» (HCII.
mexicano), KOTOpOe, OJIHAKO, BIIOCIEACTBUH CTAJIO MPUMEHATHCS KO BCEM MEKCHKAHO-
aMepUKaHIaM.

Hamnune TEepMHMHOB «YMKAHO» UM «IIOYO» MOJUYEPKUBACT pa3IUUUsl MEXKIY
MEKCHUKaHIIaMU UM MEKCHUKaHO-amepukaHuamu. Kak ormeuaer Jlyuc Jleans, Henpustue
MEKCUKAHO-aMEPUKAHIIEB HOCUTEISIMU AHIJIO-CAKCOHCKOW KynbTypbl B CIIIA — 37O
0O0IIen3BeCTHBIN (DAKT, KOTOPBIM, OJJHAKO, HE TIOJIPA3yMEBAET €IMHCTBA MEXKYy YUKAHOC
¥ MEKCHKAHIIAMH .

bosiee Toro, Ha IPOTSIKEHUU MTOYTH BEKOBOTO M3YUYEHHUsSI JIUTEPATYPhl YUKAHOC HE
OBLJIO OOJIBIIIUX COMHEHHM B TOM, YTO JIMTEPATypa MEKCUKAHO-aMEPHUKAHIIEB, XOTS U
CBsI3aHA C MEKCHKAHCKOW JINTEPATYpOU, BCE XK€ SBISETCS YACTBIO AMEPUKAHCKOIO
nuTeparypHoro Hacneaus. [lo mHeHuto OonbmmHCTBa Hccnenoarener (Puuapn I'peid,
JIyuc Hasuina, Cecap ['oncanec, Jlyuc Jleans, ®pancucko Jlomenu, Manysns Maptun-
Ponpurec, Amepuko Ilapenec, Jlunga Baruep-MapTtuH), nutepaTypa YMKaHOC BHOCHUT
BKIaa B Kaiueipockon gutepatyp CIHIA, a Takxke CIyXUT MOCTOM MEXIY
IuTepaTypamMu IByX AMEpUK, MOCKOJIbKY OHA CO3/1a€TCsl KaK Ha aHTJIMHUCKOM, TaK M Ha

MCIaHCKOM s3bIKax>. B CBA3M ¢ 2TMM cpelu MCCIemoBaTelell JUTepaTyphl YUKaHOC

1 Leal L. A Luis Leal Reader. — Northwestern University Press, 2007. — P. 14.
2 Leal L., Martin-Rodriguez M.M. Chicano Literature // The Cambridge History of Latin American Literature. Volume 2: The Twentieth
Century / Edited by Roberto Gonzalez Echevarria, Enrique Pupo-Walker. — Cambridge: Cambridge University Press, 2008. — P. 558.
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(yHIaMEHTAIBHBIM CTajJo ompeneneHue, npeioxenHoe Jlyncom Jleamem, cormacHo
KOTOPOMY JIUTEPATypOll UYHMKAHOC CIIElyeT CUYUTaTh «JIUTEpaTypy, HAMUCAHHYIO
MEKCUKAHII[aMU M HX T[OTOMKaMH, MPOXKUBAIOIIUMUA WM MPOXKUBABIIMMHU Ha
TEPPUTOPUM, M3BECTHOM ceromns kak CIIAx»!,

JlpyruM CIOpHBIM MOMEHTOM ISl MCCIIeIOBATEIEH CTaJl TOMCK TOYKU OTCUYEeTa B
nutepaType unkaHoc. COriiacHO MEpBOM TEOPUHM YUYEHBIX, B YUCIO KOTOPBIX BXOJUT
DpMmuHHO Proc?, pyKOBOACTBYIOIMICS HMCTOPUYECKUM IIOAXOAOM, JIMTEPATypa
yuKaHoc OepeT cBoe Hayaio B 1848 romy, korma mo pe3ysibTaraM aMepuKaHo-
MEKCUKAHCKOW BOWHBI IOTO-3amajHble mTaThl Bouuin B coctaB CIIA, a Tpems rogamu
panee, B 1845 romy, — Texac, Ha TEPPUTOPUU KOTOPHIX MPOKUBAET OOJIbIIAS YACTh
UCIIAaHOTOBOpsIIIero HaceneHus. McciemoBarenu STOW TPYyNIbl  YBEPEHbI, YTO
HEBO3MOXKHO TOBOpUTH O JMUTEpaType uYuKaHoC 10 1848 Tro0ma, MOCKONBKY C
IOPUUYECKOM TOYKM 3pEHUs JO DJTOro TojJia MEKCHKaHO-aMEpPUKAHIbI  HE
CYIIECTBOBAIH.

Ipyrue uccinenoBatenu, Hanpumep Oasapl CHMMEH, CBSA3BIBAIOT 3apOXKICHUE
JTUTEPATypbl YUKAHOC C ABMKEHHEM 3a TpaxkaaHckue npapa ynkaHoc «El Movimiento»
U COLMAJIBHBIM JBHKEHUEM CEJIbCKOXO03SMCTBEHHBIX pabounx 1960-x «La causay,
OOBSCHSASI «OTCYTCTBHE» JIUTEPATYPHI YMKAHOC 10 Havasa 50-x rogoB XX BeKa TEM, 4TO
caMo0 OOIIECTBO MEKCHKAaHO-aMEPUKAHIIEB HE TO3BOJISIIO MUCATENIO-YUKAHO MOSBUTHCS
Ha CcBeT: Ooraroe W 0Opa30BaHHOE MEHBIIMHCTBO MEKCHUKAHO-aMEpPUKAHIIEB HE OBbLIO
3aMHTEPECOBAHO B CO3JIaHUM XYJI0)KECTBEHHBIX IPOW3BEACHHI, OeTHbIE YUKAHOC HE
o0J1aiamy JOCTaTOYHBIM YPOBHEM MTOATOTOBKH, a 3apOXKAaI0NIUiCs cpeaHuit kiace, Jloc
Bennunoc (ucn. los vendidos — OykBadbHO. MPOAAKHBIE JIOAH, MEKCHUKAHO-
aMEPHUKaHIIbI, KOTOPhIE BRIOpANIM MyTh aMEpUKAHU3aIlMK), HE XOTEIU PaCcCKa3bIBaTh O
cBOEM CTwiIe ku3HU. Takum o6pa3om, o MHeHHUIO D. CHMMEHA, K JTUTepaType YNKAHOC
OTHOCSITCSL WCKITIOUMTEILHO TPOM3BENCHUSI C OCTPOH COIMAIBHONW MTPOOIEeMaTHKOMH,

CO3JaHHBIC HA BOJIHC ABHMKCHHA 3a I'PAKIAHCKUC HpaBa3.

! Leal L. A Luis Leal Reader. Op. cit. P. 18.
2 Rios-C. H. Romano-V O. L. Chicano Drama. — Berkeley, Quinto Sol Publications, 1974. — P. 4-6.
3 Simmen E. The Chicano: From Caricature to Self-Portrait. — New American Library, 1971. — 318 p.
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MHorue ydeHbl€ Ha3bIBAlOT MOMEHTOM 3apOKICHUA JIUTEpaTypbl uukaHoc 1959
roJi, Korja B CBET BbIlIea pomaH Xoce AHToHHO Bunbsippeans (José Antonio Villarreal)
«Pocho», mepBblii pOMaH ¢ MEKCHKAHO-aMEPHKAHCKOM MPOOIEMaTHKOM .

HaunbGonee yOenutenbHOM, onHako, Buautcs teopus Jlyuca Jleans, KOTOpBIi
paccMaTpHUBaeT JUTEPATYpy UYMKAHOC B Oojee MIMPOKOM KYJIBTYpPHO-UCTOPUYECKOM
KOHTEKCTE, apryMEHTHPYS 3TO TEM, YTO HU3YyUCHHE aHTJIO-aMEPUKAHCKOMW JIUTEpPATypPhI
HE CBOAUTCS UCKIIIOUUTEIIBHO K JIUTEpAType, HAMMCAHHOM mnocie 1776 roga, B CBA3U C
ATUM, TOBOPSI O JIUTEpAType YMKAHOC, HEOOXOJIMMO MPUHMMATh BO BHUMAaHUE BECH
IIacT TEKCTOB, HAMMCAaHHBIX MEKCHUKaHO-aMEpUKaHI[aMU H WX  [peJKaMH,
POKUBAIOIIUMHU UJTU KOTJIa-TH00 MPOKUBABIIMMHU HA TEPPUTOPUM COBPEMEHHBIX FOTO-
3amaaHbIX MmTartoB. Jlpyrumu cioBamu, cornacHo Tteopuun JI. Jleans, muteparypa
YUKAaHOC «OepeT CBOE HAayallo CO BPEMEH KOJIOHMAJIBLHOTO OCBOeHHUs roro-zamana CIIIA
¥ TIPOJIOJKAET CBOE HENMPEPHIBHOE PA3BUTHE I10 CEH AEHB» 2.

OCHOBBIBasICh HA UCTOPUUYECKOM IMPOILLIOM MEKCHUKaHO-aMepuKaHileB, B 1973 roay
JI. Jleanb mpeajiokKui CBOKO KIACcCU(DUKAIIUIO JTUTEPATYPhl YNKAHOC, COTIACHO KOTOPOM
MO>KHO BBIJICIHUTH CIEAYIOIINE ATAIbl PA3BUTHUS JIUTEPATYPhl MEKCUKAHO-aMEPUKAHIICB:
ucrianckuii mepuon (mo 1821), mexcukanckuii mepuojn (1821-1848), mepexoaHbIi
nepuon (1848—-1910), unrerparmonnsiit nepuoy (1910-1942) u nepuos unkano (1943—
Hacrosiee Bpems). HemHoro yrounennas knaccudukamus JI. Jleans omia B pasaen
«teparypa npe-unkano» kuuru «Handbook of Hispanic Cultures in the United States.
Literature and Art» 1993 roxga®. B 3ToM e M31aHMU NpEJCTaBlIcHA KIaCcCH(HKAIMS
auTepaTypbl ynkaHoc nocie 1959 roxa, pazpaboranHas ®pancucko Jlomenu. Jlomenu
O6onee TONPOOHO M3YYHSI «COBPEMEHHYIO JIMTEpaTypy YHMKaHO», pa3JeinB €€ Ha
necarwierus: 50-e — «Ha myTu BOCCTaHOBIIEHMS JIUTEPATypHOro mpouuioro» (A
Crossroads of Reclaiming a Literary Past), 60-e — «Pa3pymas conuansHbie Oapbephbl.
KynbTypHbIii HanlmoHanM3M Kak JnuTepaTypHbii mMmiynbey» (Braking Social Barriers.

Cultural Nationalism as a Literary Impulse), 70-e — «neonorust mpoTuB MacTepcTBa.

! Gonzalez-T. César A. Salgado J. Chicano Literature: Expanding the Base of American Literature, Bibliography and Resources. —
Washington D.C.: Community College Humanities Association, 1995. —P. 4.

2 Leal L. A Luis Leal Reader. Op. cit. P. 18.

3 Lomeli F. Handbook of Hispanic Cultures in the United States. Literature and Art. — Arte Publico Press, 1993. —413 p.
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NzonupoBannoe nokosenue» (Ideology Versus Craft. The Isolated Generation), 80-e¢ —
«Ot MHorooOpasust k noctmoaepHusmy» (From Diversification to Postmodernity).
JlaHHOM XPOHOJOTHUU MBI U OyIeM MPUACPKUBATHCA TPU PACCMOTPEHUU CTAHOBIICHUS U
Pa3BUTHUSA JIUTEPATYPhl YUKAHOC.

Ncnanckuii epuosa auTepaTypbl YMKAHOC MPEACTaBIsieT coO0M KOPIyC TEKCTOB,
COCTOSIIIIMM B OCHOBHOM M3 HMCTOPUYECKUX WJIU «IOJYUCTOPUUECKUX» POMAHOB,
MEMYapoB, BOCIOMHHAHHUM, 3aMETOK, AaHHAJOB, HAMHCAHHBIX  HCHAHCKUMHU
NEPBOOTKPHIBATEISIMUA, CBSIIICHHUKAMU WJIM TIHACATEIIMU BO BpeMsl KOJOHU3AIUU
Awmepuku o 1821 roga. B 310 Bpemsl uCnaHIUbl NPUBHECIN HA KOHTUHEHT HE TOJIBKO
CBOM S$I3BIK, PEJIUTHIO, CEJIbCKOE XO3SHUCTBO, 3aKOHBI, MOJUTHYECKYI0 M BOCHHYIO
CUCTEMBI, HO U IuTepatypy. biaromapst Takum nucartensm, kak AnsBap Hynnsec KaGeca
ne Baka (Alvar Nunez Cabeza de Vaca, 1490-1559), ®pait Mapkoc ae Huca (Fray
Marcos de Niza, 7—1558), I'acniap Ilepec ne Bunbsrpa (Gaspar Pérez de Villagra, 1555—
1620), Anonco ne Jleon (Alonso de Leon, 1590-1661), Xyan baytucra ne Anca (Juan
Bautista de Anza, 1734-1788), ®paii Xynunepo Ceppa (Fray Junipero Serra, 1713—
1784) u MHOrMM ApyruM, Ha IOTrO-3alaje NOSBWIMCH HCIAHCKAs IM033UsA (POMAHCHI,
NacTOpeNbl, BUJIBIHCUKO), XPOHUKH M PEJIUTHO3HBIE APAMATUYECKUE MPEICTaBICHHUS
«ayTon'.

Ocob0 crmeayeT OTMETHTh «penackoH» (Mcm. relacion), WM XPOHHUKY
NyTeIIeCTBUN, MCIAHCKOro KOHKHcCTamopa AnbBapa Hynweca KabGeckl ne Bakwu
«Naufragios» («Kopabnekpymenue», 1542 — 3mech W Janee MepeBOJ Ha3BaHUS
POMaHOB HaIll), KOTOpas cTaja MEPBBIM MPOU3BEICHUEM, OMKMCHIBAIOIINM MPUPOAY U
Mel3aXu HOBBIX 3€MeJlb, a TAKXKE JKM3Hb M OObIYaM MECTHBIX IUIeMeH. B npyroi
XpOHUKE MyTEIIECTBUH, KOTOopas Tak M Ha3biBaeTcsi «Relacion» (1539), ®pait Mapkoc
ne Huca onmceiBaeT ouH U3 ceMu 3010ThIX TopooB (ucm. Ciudades de oro), merenna o
KOTOPBIX YCKOpWJIA WMCTHAHCKYIO KOJIOHW3aIuio Amepuku. Mud o 3010TOM TOpOIe
MOJIYYHJI CBO€ MPOJOJDKeHHE B smuueckoil moame «Historia de la Nueva México»
(Uctopust HoBoit Mekcuku, 1610) I'acnapa Ilepeca ne Bunbsirpa, B KOTOpoil BIiepBbIE

OblTa BBIBMHYTA THUIIOTE3a O TOM, 4YTO AITiIaH, MU(UYEcKas paickas TpapoamHa

! Leal L. A Luis Leal Reader. Op. cit. P. 18-19.
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alTeKOB, HaXOAUTCS Ha Teppurtopun Hpro-Mekcuko!. Ha mnpoTsskeHMHM MHOTHX
CTOJIETUI HWCHAHUbl ObUIM MOIJIOLIEHbl MHAEHCKONM TEMaTUKOW, KOTOpas 3BYYHUT B
npousBeaeHnn «Memorial...» (Memopuan, 1630) Ppas Anonco ne benaBupec,
ONMCHIBAIOIIEM KYJIbTYPY MHJIECHIIEB, POKUBABIIMX Ha TeppuTtopuu Texaca, a Takxke B
JIpaMe B CTHUXax Heus3BecTHOro aBTropa «Los comanches» (Komanuu, mexnay 1774 u
1778), paccka3biBatomieil 0 00pb0e MCMAaHCKUX KOHKUCTAJAOPOB C XpaOpbIM, TOPABIM U
OeccTpamiHbiM  BOJeM wuHaelneB Komanum «3eneHbIM porom» B TpaguluUax
MCITAHCKOTO MTOBECTBOBAHHUS O MaBpaxX U XPUCTHUAHAX.

Kak ormeuaror JI. Jleanmp u M. Maptun-Pogpurec, HECMOTpsi Ha TO, YTO ITH
Npou3BeCHHUs] ObUIM HamucaHbl WCIAHLAMM, WX HENb3s paccMaTpuBaTh B paMKax
UCIIAHCKOM JIMUTEepaTyphbl, OCKOJBKY MX OTJIIMYAET OJIHA CYIIECTBEHHAass OCOOEHHOCTh —
ATO MOBECTBOBAaHHWE O HOBOM MHpE, paHEE HEBHUJIAHHOM €BpoNEHlamMHu. ABTOPBI 3TOTO
NepHoJia OMKUCHIBAIOT HE TOJILKO KOPEHHBIE HAPO/bl ATUX 3€MeJb U UX 00bIYau, HO U TO,
KaKue KyJIbTypHbIE W3MEHEHHUs IPETEpPIEBAlOT NEPBBIE E€BPONEICKUE IMOCEJICHIBl U
IEPBOOTKPBIBATEIH, CTAIKUBASCH C HENPUBBIYHBIM JUIL HUX OKPY/KEHHEM?,

B nauvane XIX Beka Ha Tepputopur MEKCUKM HAYMHACT 3apOXKIAAThCA KAHP
KOPPHI0, PAa3HOBUAHOCTh 0aJL1a 1bl, KOTOPBIM BIIOCIIECTBUU CTAHET CUMBOJIOM PacoOBOM
U KyJbTYPHOM TOpJOCTHM YHMKAaHOC, a TaKXe OJHUM U3 IJIABHBIX HHCTPYMEHTOB
MEKCHUKAaHO-aMEPUKAHCKOW OOLIMHBI B 0OpPhOE C MPHUTECHEHUSIMHU CO CTOPOHBI aHTJIO-
amepukaHueB. HazpaHue jxaHpa KOppUAO MPOUCXOAUT OT UCIIAHCKOTO CJIOBA «COITEr» —
O0exaTh, 1 0003HaYaeT OBICTPOTY MOBECTBOBAaHUsI Oajjiaj, KOTOpPhIE OEpyT CBOE HAYaJIo
B MCHAHCKHX CpPEJHEBEKOBBIX pOMaHCax. ABTOpPbBl KOPpPUIOC, KaK IPABHIIO,
HEHU3BECTHBI, IOTOMY YTO COACPKAHUE 3TUX IPOU3BENCHUN IEPENABaIl U3 yCT B YCTa.
BonpmMHCTBO KOPPUAOC IIOCBSIIEHBI MECTHBIM TIE€pOsM WIM 3HaMEHATEJIbHBIM
COOBITHSIM B JKM3HM MEKCHKaHIeB. TemaTtmka koppumoc XIX Beka ompenenseTcs
MEKCHKAHCKHM OBITOM: Yallleé BCETO OHU TMOBECTBYIOT O BOWHE ¢ MHJIEHIaMH, JIOOBH,

MeperoHe CKOTa M MHOTOYMCIICHHBIX KOH(MIMKTAaX BIOJb peknu Puo-Ipanne.

! Leal L., Martin-Rodriguez M.M. Chicano Literature. Op. cit. P. 560.
2 Ibid. P. 560.
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Ha mnepByro mnonoBuny XIX Beka mnpumnuioch JBa COOBITHS, HaBcerja
OMpeNIeNMBIINX CyAbOY 4YMKaHOoC: MeKCHMKaHCKas BoifHa 3a He3aBUCUMOCTH (1810—
1821) n mpucoenvHEHHE IOKHBIX LITATOB B pe3ysibTare AMeEpHUKaHO-MEKCUKaHCKON
BolHBI (1846—1848). DTOoT mepuon cTan yHUKaJbHBIM 3TanoM B (OpMUPOBaAHUU
MEKCUKaHO-aMEPUKAHCKON MJIEHTUYHOCTH, MMOCKOJIbKY kHUTen Mekcukanckoro Texaca
CZeJIajiy 111ar, HaBCer1a U3MEHUBILINHN UX OyayIiee.

Otnenenue Texaca B 1835 romy HenszOekHO NpHUBENO K KOH(MIUKTY HMHTEPECOB
MEXAy TeXacllaMM W MEKCUKAaHIIaMH, KOTOpPbIA Hallledl CBOE OTpa)KeHUE B
JIpaMaTHYecKol nbece Hem3BecTHOro aBTopa «Los tejanos» (Texacupl, oxono 1841),
IIOBECTBYIOIIEH O conepHuyectBe Texaca u Hpro-Mekcuko, SBISIBIIETOCs 4YacTbIO
MekcHku B TO BpeMsl.

HaubGonee mnokaszaTenbHbIM B JTOT MEPUOA SIBISETCA CyAbbda M TBOPYECTBO
Jlopenco ne Capana (Lorenzo de Zavala, 1788—-1836), aBtopa kuuru «Viaje a los
Estados Unidos de Norteamérica» (IlyremectBue B Coenunennnie Illtater CeBepHoit
Awmepuku, 1834). Capana, BBICTYNABIIMK 3a HE3aBUCUMOCTh Texaca, ObUI JIMIIEH
rpaxnancTBa Mekcuku, a B 1836 roay cran nepBbIM BUlle-Ipe3uieHTOM PecryOinku
Texac.

B 310 Bpems B JsmMTEpaType YMKAaHOC IPOAOJDKAIOT PAa3BUBATHCS TPaSULUH,
3QJI0KEHHBIE B «UCIaHCKOM» Tiepuone. Tak, Xoakud byansHa (Joaquin Buelna, 1779—
1859) coumnsier mos3uto o panuepo, Xeponumo bockana (Gerénimo Boscana, 1776—
1831) nuimier o MPOUCXOKICHUH, OObIYasX M TPAIUIMIX HHACHIEB, a Xoce ApHac (José
Arnaz, 1820-1895) u Xyan baytucra AnsBapano (Juan Bautista Alvarado, 1809—1882)
UMIIYT MEMYyapbl, MCTOPHMM M JHEBHUKH. I[IpomoimkaroT co31aBaThbCsl MacTOPEIHI,
KOPPHIOC, AYTOC U CKa3KH.

B «nepexoaHslil» IEepuOA B JMTEPAType YHMKAHOC 3aKjIaJbIBAIOTCSI OCHOBBI
COBPEMEHHOW JIUTEpPAaTypbl MEKCHKaHO-aMEPHUKAHIEB, HauyuHAeT (POpMUPOBATHCS
MEKCUKaHO-aMEpUKAHCKass  npoOjeMaTuka. YHMKaHOC HE  TOJBKO  CTAHOBSTCS
OTOPBAaHHBIMM OT MEKCHUKAHCKOM KyJbTYpbl, HO M HCHBITBIBAIOT COLIMAJIBHYIO

HU30JIUPOBAHHOCTb CO CTOPOHBI dAMCPHUKAHCKOI'O O6IHCCTBa, B CBA3HM C UEM B JIMTCPATYPC
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1848-1910 romoB HaxoOAT CBOE BOIUIOLICHHE YYyBCTBA YTPAuY€HHBIX WIIIIO3UMI,
KyJBTYPHOTO TIOTPAaHUYBS ¥ Pa3IBOCHHOCTH.

3aKOHOMEpPHO, YTO MEKCHKAaHO-aMEpPHKAHIbl, HE OIIyIllas EIWHCTBA C AaHIJIO-
aMepUKaHIlaMH, TMO-TIPEKHEMY MPOJOHKAIOT MUCATh Ha MCHAHCKOM, XOTS IIKOJIBHOE
oOpa3zoBaHue BejaeTcsl Ha aHriaviickom. Tem He MeHee, yxke B KoHue XIX Beka
MOSIBIIAIOTCST  TIEPBbIE  aBTOPBI, KaK TPaBUJIO, IMOJYyYHMBIINE YHHBEPCUTETCKOE
oOpa3zoBaHue 3a MpeaesaMy I0ro-3anaJHbIX IITaTOB, CO3/IAIOIINE CBOM MPOU3BEICHUS
Ha aHTJIMICKOM, Cpeld KOTOPBIX 0C000 cTOMT OTMEeTHTh Murens AHTOHHO OTEpo
(Miguel Antonio Otero, 1859-1944) u Maputo Amnapo Pyuc ne bépron (Maria
Amparo Ruiz de Burton, 1832—-1895).

Ha 3akare cBoeil momuTuyeckod kapwepbl ryoepHatop Hpro-Mekcuko Murenb
Anrtonno Otepo omyOnukoBan memyapel «My Life on the Frontier» (Most >xu3Hp Ha
dbportupe, 1935 u 1939) u «My Nine Years as Governor of the Territory of New
Mexico, 1897-1906» ([lesath ser B kpecie rybepHaropa Hpro-Mekcuko, 1944).
[lepBass wactb MemyapoB Otepo mnonyuuia OONBIIYI0O HW3BECTHOCTh Onaromaps
MOBECTBOBAHUIO O «HApOAHBIX Teposix» [ukoro 3amana, takux, kak byddano bumn,
Juxnit bunn Xukok u buimn Kua, KOTOpoMy OH TakXke MOCBATHI OTACIbHYK) KHUTY
«The Real Billy the Kid» (Hactosuii Bunmm Kug, 1936)!.

Pomansl Mapuu Amnapo Pyuc ne bépron, ypoxenku Kamudopuum u3 Goraroit
apUCTOKPATUIECKON MEKCHKAHCKOW CEMbH, KOTOpas BBIILIA 3aMYK 32 aMEPUKAHCKOTO
KaluTaHa, CTalld MEPBBIMU «ABTOPCKUMM» TPOU3BEIACHUSIMHU MPOTECTHOU JIMTEPATYPhI
MEKCHKaHO-aMepuKaHIiieB. Ee poMaHbl BrepBble ObUTM OMyOJWKOBAaHBI IMOCIE CMEPTU
cynpyra noa ncesaonumoM C. Leal (Loyal Citizen — moanuce, KOTOPYr MEKCHKAHIIbI
UCIOJb30BAIM B OQUIIMAIBHON MEpenucKe) U3-3a OCTPOM caTHphl Ha aMEPUKAHCKOE
oOIIeCTBO U MoNuTHYECKyI0 cuctemy. [lepBas kaura Mapuu Ammnapo Pyuc ne bépron
«Who Would Have Thought It?» (Kto 651 Mor momymats?, 1872) mokaszana HOBOE JHIIO
I'paxkianckoil BOMHBI: KOPPYIIMIO BhICIIUX YUHOB CoOr03a, pacu3M CpeJHEro Kjiacca B
CEBEPHBIX LITATAX, JIULEMEPHE MPECBUTEPUAHCKON IIEPKBH, KOHIIEHTPAIIMOHHBIE JIareps

KondeneparuBubix mratoB. Kputnka nucatensHUIIBI paCpOCTPaHAETCS HE TOJIBKO Ha

! Leal L., Martin-Rodriguez M.M. Chicano Literature. Op. cit. P. 563.
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BOCHHBIX U CBSIICHHOCIYXHTeNEH, HO naxke Ha Konrpecc u mpe3unenta JIMHKOIbHA.
s Mapun Ammnapo Pyuc ne bépron I'paxnaHckas BOMHA HE OIpAHUYMBAECTCS IOJIEM
OUTBBI, JJIsI HEE — HTO B TMEPBYIO Ouepe]b BOWHA MPABUTEILCTBA MPOTUB CBOUX
rpaxaan’. JIpyroii poman ne béprom mox maseamumem «The Squatter and the Dony
(CkBatrrep u JloH, 1885) omuchiBaeT MOCTENEHHOE BBICEJICHHME MEKCHKAHIIEB C HX
3eMellb Ha Ioro-3amaje OeiablMM TOCEJIEHLAMH, HECMOTpPS Ha MOJNHUCAHHBIN
BOEBABIIMMU CTOpOHaMu Jorosop I'yamamymne-Mpnanero, corisacHO KOTOPOMY
MEKCHUKAHI[bI, TPOXXUBAIOIIUE HA TEPPUTOPHUM IOKHBIX IITATOB, COXPAHSIU 3a COOOM
npaBo Ha 3emit0. Mapust Amnapo Pyuc ne BEpTOH onmucChIBaeT UCTOPUIO PA3OPEHUS U
O00pbOBI 32 BEDKMBAHHE MEKCUKAHCKUX Kanu(OpHUHNIIEB HA MpUMEpe ceMbu Ajlamapec,
YbU 3eMJIM OBbUTM 3aHATHI ckBaTTepamMu. C OJHOM CTOPOHBI, MHUCATEIBHHUIIA CO3/1aCT
pomaH o J100BU chiHa «CkBarTepa» u nouepu «Jlona» B gyxe «Pomeo u JKyabeTTh», C
JIpYyrol — UCTOPUYECKUN POMAH O HE3aKOHHOM OTUYXKJICHUHU 3€MJIM MEKCHUKAHIIEB C
MOJAPOOHBIMU OMTUCAHUSIMU BCEX HEJOCTATKOB 3aKOHOAATENIbHOM cucTteMbl Kanudopuun
XIX Beka’. Kpome Toro, nme DBEpToH cTama IepBBIM MEKCHKAHO-AMEPUKAHCKHM
aBTOPOM, CO3/IaBIIUM sIpKHE 00pa3bl KEHIIUH, KOTOPbIE BUAST HACKBO3b MOJIUTUYECKUE
OLIMOKU U PacoBbI€ MPEAPACCYAKU CBOMX MYXKEil.

Hakonen, xk xonmy XIX Beka NpOTECTHBIM OTTEHOK ITOJYYalOT W KOPPHUIOC,
OKOHYATEJIhHO c(opMupoBaBIIMEeCS Kak >KaHp. Tak, HampuMep, TeMma COIMAIbHOIO
nporecta 3By4HT B Koppuo «La voz de mi conciencia» (I'onoc coBectn) u «El corrido
de Gregorio Cortez» (Koppumo o I'peropmo Koprece). Ilocneanee mnpousBenenue
pacckaspiBaeT 0 HapomHoM repoe I['peropmo Koprece, KoTopbelli yOwWJI aHIJO-
aMepHUKaHCKoro meprda Bo BpeMsi HE3aKOHHOTO apecTta. [ MeKCHKaHO-aMEepUKAHIICB
Koprec omumerBopsm  0oppOy BCeH  MEKCHMKAHO-aMEPUKAHCKOW  OOMIMHBI ¢
BCE03BOJICHHOCTBHIO AHIJ10-aMEPUKAHCKUX BIIaCTEU U MOJIMTUYECKON
HECTIPaBEJINBOCTHIO.

B XIX Beke OJHMM U3 OCHOBHBIX CIIOCOOOB pacCIpOCTPAHEHUS JUTEPATYPhI

YUKAHOC, HApsy C YCTHOW TpaaWLIMEN, CTAHOBATCS Ta3€Thl U >KYpPHAJIbI, HAIpUMED,

! Mizruchi S. L. Becoming Multicultural: Culture, Economy, and the Novel, 1860-1920 // The Cambridge History of American
Literature. Volume 3. Prose Writing. 1860—1920. — Cambridge: Cambridge University Press, 2005. — P. 440.
2 Leal L., Martin-Rodriguez M.M. Chicano Literature. Op. cit. P. 563.
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razetra El Clamor Publico (I'mac napona) ®pauncucko Pamupeca (Franciso Ramirez). A
B Hauvajge XX BeKa MEPUOJMYECKUE U3JIaHUSI YMKAHOC HCHBITHIBAIOT HACTOSIIUN OyM,
MOSIBJISIETCS MHOXKECTBO HOBBIX Ta3eT W )KypHasloB, Takux, kak: LULAC News, Alianza,
El Paso del Norte, La Prensa, La Opinidbn, MHOTHE M3 KOTOpPbIX OBUIM OCHOBaHBI
MEKCUKAHCKUMHU THCATEJISIMU, BBICIAHHBIMU U3 Mekcuku nocie ['paxaaHCcKou BONHBI
(1910-1917).

bonpiioe KoaMYecTBO NPOU3BEACHUH, OMYOJIMKOBAHHBIX B MNEPHUOJUYECKUX
U3JIaHUSAX 3TOTO Mepuoaa, ObuUI0 3a0bITO MM yTepsaHo. OpHako Onarogaps TakuM
u3atensM W aBTopaMm, Kak AHcenbMo ApenbsiHo (Ansemlo Arellano), koTopsiii
BBIMYCTUJI cOOpaHue MOo3M, HamucaHHbIX B nepuo ¢ 1889 mo 1959 nmox HazBanuem
«Los pobladores nuevo mexicanos y su poesia, 1889—1959» (OKurtenu Hrro-Mekcuko u
ux nod3usi), Xyan Ponpurec (Juan Rodriguez), koTopbslif u3ga caTUpUYECKUE CKETUH
«Cronicas diabolicasy ([psiBonbckue xponuku, 1916—-1926), Xynuo I'. Apce (Julio G.
Arce unu Jorge Ulica) u Hukonacy Kanenvocy (Nicolas Kanellos), onmy6nrkoBaBiemy
poman Jlanuens Beneraca (Daniel Venegas) «Las aventuras de don Chipote o: cuando
los pericos mamen» (Ilpukmtouenuss nona Ywumote, 1928), OGonplmas 9acTb 3TOTO
JUTEPATyPHOrO HACIEIUS YUKAHOC ObLIa BOCCTAHOBJICHA.

B pesynbrare MEKCMKaHCKOW TpakIaHCKOW BOWHBI HOBBIM MOTOK MHUIPAHTOB,
KOTOpbIe OeXaJli M3 CBOCH CTpaHbl B IMOHCKaxX 0€30MacHOCTH W pabOThI, XJIBIHYJ B
CHIA. Cpenn WH3BECTHBIX MEKCHUKAaHCKHMX aBTOPOB Hayajga XX BeKa, KOTOPBIM
MPUIILUIOCh TOKUHYTh CBOKO POJIMHY, CTOMT OTMETUTH Pukapmo ®iopeca Marona
(Ricardo Flores Magén, 1873-1922), Xoce Backoncenoca (José Vasconcelos, 1882—
1959), Maptuna Jlyuca 'ycmana (Martin Luis Guzman, 1877-1976), Mapuano Acyena
(Mariano Azuela, 1873-1952). Dta HOBas MEKCHKAaHCKas BOJHA «OTKpbLIa BTOPOE
JIBIXaHUE» MEKCUKaHO-aMEPUKAHCKOW OOIIMHBI, YKPENUB WX BEPY B TPAJAUIIMOHHBIC
MEKCUKaHCKHE HeHHocTH'. OmHako OmMKE K CEpPeJuHe CTOJETHS YBEPEHHOCTh
MEKCUKAHIIEB B 3alIMTE aMEPUKAHCKOr0 rOCY1apCTBa MOIIATHYIACh.

B nomnbiTke npeononets Benukyio nemnpeccutro Biaactu CHIA ngenopTupoBanu

THICSYM MEKCHKAHIIEB, B PE3YyJIbTaTE Yero BILUIOTH 10 1945 roaa aBTOPhI-YMKaHOC OBLIN

! Leal L., Martin-Rodriguez M.M. Chicano Literature. Op. cit. P. 564.
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BBIHYK/ICHBI OTJIaBaTh MPEANOUYTEHUE aHTTUHCKOMY S3BIKY. AHTIIMACKUAN TeM HE MEHEE
MOMOT YHKAHOC DPACIIUPUTH CBOIO YUTATEIBCKYIO ayIUTOPHIO, KOTOpas 0 TeX IOop
OTPaHUYMBANIACh HCKIIOUYUTEIBHO Y3KHUM KPYTOM MEKCHKaHO-aMEPUKAHCKOW OOIIMHBI.
[lenp mmcaTeneil Ha 3TOM JTale CTAHOBICHUS JIUTEPATyphl YMKAHOC 3aKII0Uanach B
TOM, YTOOBI JIydllle MO3HAKOMHUTH AHTJIO-aMEPHUKAHIIEB C MEKCHKAHCKOW KYyJIbTYpOH.
Cpenn MEKCHKaHO-aMEPUKAaHCKUX aBTOPOB STOrO MEpPHOAAa CTOMT OTMETUTh Mapuio
Kpuctuny Meny (Maria Cristina Mena wiu Chambers, 1893—-1965) u Xoceduny
Hurrmu (Josefina Niggli, 1910-1983).

SlpkuM  TIpelCTaBUTENEM JIUTEpaTypbl UYUKAaHOC, B TBOPUYECTBE KOTOPOTO
MEKCUKaHCKash JUTepaTypHas TPaJWIIM{ Halljla CBOE TapMOHHWYHOE BOIUIOUICHHWE Ha
aHrMiickoM s3eike, cran Mapuo Cyapec (Mario Sudrez, 1925-1998). B cBoux
npousBeaeHusx Cyapec oOpaiaercs K Haciueauto «cronicas dominicales» (J10CIOBHO C
UCT. BOCKPECHBIX XPOHHK), CATUPHUYECKUX CKETYEH, B KOTOPBIX MPEICTaBICHBI BCE
conuanbHble cIou. BaxkHo oTMeTuTh, uTo Cyapec 3apuKCHpOBal IEPETOMHBI MOMEHT
B (OpPMUPOBAHUU WJIEHTUYHOCTH YHKAHOC: B €ro HWHTEPHpPETAlMH MEKCHUKAHO-
aMEpHUKaHIbl HE CTBIISITCS CBOEro MPOUCXOXKACHUS W CUHUTAIOT CBOEH POIUHOMN
aMepUKaHCKHUM toro-3amaj, a He Mekcuky. Kpome toro, Cyapec oJHUM M3 TEpBBIX
aBTOPOB-YMKAHOC PACKpPhUT TeMy O€IHBIX MEKCHKaHO-aMEPHUKAHCKMX KBapTajoB
«bappuocy (uct. barrios) ¢ UX YHHKaJIbHON aTMoc(epoil u mpoOIeMaTHKOM.

B 40-x romax XX cronetus ¢opMHUpyeTcs KaHpP MEKCHKaHO-aMEPHUKAHCKOTO
poMaHa O JETSX W TMOAPOCTKAaX, B KOTOPOM paboTaiu Takue aBTOpHI, kKak dabuona
Kabeca ne Baka (Fabiola Cabeza de Vaca, 1898—1990), aBrop pomana «We Fed Them
Cactus» (Msr xopMunu ux kaktycom, 1954), m xoctymOpuct Cabune Ymubappu
(Sabine U. Ulibarri, 1919-2003), koTopbl{i mucad CBOM POMaHbl MUCKIIOUUTEIHHO HA
HCIIAaHCKOM.

B cepenune 40-x HacTymaeT HOBBIM 3Tal B CaMOCO3HAHMM MEKCHKAHO-
aMepuKaHIleB. PacuCTCKWe HAacTpOCHHS B OTHOUICHWM YHWKAHOC, BUTABIINE B
aMepUKaHCKOM o0uiecTBe, Hauuid BbIXoJ B 1943 romy, korma B Jloc-AHmxenece
HAYaJINCh OTKPBITHIE CTOJKHOBEHHSI MEKCHKAHO- Y aHTJIO-aMEPUKAHIICB TT0/I HA3BaHUEM

«Zoot suit riots». [lepBoHAYaTBLHO KOCTIOM «3YT», NPEICTABISIIOIUNA CO00M 00BEMHBIN
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JUIMHHBIN SIpKUM TUKaK U MENIKOBAaThie OpPIOKH, MOSIBUICSA B adpo-aMepUKaHCKOM
MY3bIKQJIBHON cpesie, OJHAKO JTOT CTUJIb MPUITISHYJICS MEKCHUKAaHO-aMEpPUKAHCKOM
MOJIOJI)KH UM CTall JJiS HUX CHUMBOJIOM CaMOUJEHTUYHOCTH, PacoBOl TOpPJOCTH,
cBOOOAB M He3aBUcUMOCTH. Tak, mnpuunHoi OecnopsankoB B Jloc-AHmKenece
MOCIIy’)KWJIa JIpaka aMEpPUKaHCKUX MOPSAKOB M «mavykoc» (ucm. pachucos), kak ceOs
Ha3bIBAIM WICHbl MEKCHUKAHO-aMEPUKAHCKON CYOKYJIbTYpbl, HOCHBIIHE KOCTIOMBI
«3yT», U3-3a JeBylleKk-yukaHac. HoBocTh 00 3TOM CTOJKHOBEHHHM HE3aMEIJIUTEIHLHO
nonana Bo Bce CMU u crycTs HECKOIBKO JHEN cTaja MPUYMHONU OXOThl HA MEKCUKaHO-
aMEpPUKAHCKUX «CTHJISIT» IO BCeW cTpaHe. B ATO BpeMsi YMKaHOC BIIEPBHIE UCIIBITATH
OTKPBITYIO HEMPHUSI3Hb CO CTOPOHBI aMepuKaHCKoro obmiectBa. Hecmotps Ha TO, 4TO
YUKAHOC HapaBHE C JAPYTrUMU aMEpUKaHII[aMH BOCBAJIM BO BTOPOHM MUPOBOH, MO BUHE
CMH, myccupoBaBIIMX HOBOCTH 00 OINMACHOW MEKCHUKAHCKOW MOJIOJIEKH, OJICkKIa
MOJIOJIBIX YWKaHOC, KoTopas Hapymaina 3amnper CIIA o mpou3BojCTBE OOBEMHBIX
MY>KCKHX KOCTIOMOB BO BpEMsI BOMHBI, CTajla CHMBOJIOM HEYBOKCHHUS K aMEPUKAHCKUM
BOEHHBIM.

HarmpsikeHHOCTh B OTHOIIIEHUSAX MEKCHUKAHO- M aHTJI0-aMEpPUKAHIIEB ele OoJible
ycunwiach B cepenuHe 40-X, kKorga MEKCHKaHO-aMEpPUKAHCKHE BETEpaHbl Haudalu
BO3BpaIaThcs 1oMoi. HecMoTpst Ha O0bIION BKJIaJI YUKAHOC BO BTOpoit MuUpoBOH H
BoiiHe B Kopee (1952—-1954), k HUM MO-NIPEKHEMY OTHOCWIMCH KaK K JIFOJSIM «BTOPOIO
copta». Tak, Hampumep, JaJIeKO HE BCEX YMKAHOC, MOTHOIIMX Ha BOWHE, OBLIO
pa3pelIeHo XOpOHUTh Ha OOIIECTBEHHBIX KJIaIOUIIAX.

B pesympraTte, B 1950-Xx uWmkaHOC BCTaJIM TeEpea BLIOOPOM B  TOJIB3Y
aMepUKaHU3alM WIM MPOBO3IMVIAIICHUS M 3alIUThl CBOEH WJIEHTUYHOCTU. ITOT
KOH(JIMKT HaIel CBOE BOILUIOIICHHE B pomaHe Xoce AHToHHO Bubsppeans (José
Antonio Villarreal, 1924-2010) «Pocho» (Ilowo, 1959), koTopblii MHOTHE KPUTHKH
HAa3bIBAIOT IIEPBEIM COBPEMEHHBEIM POMAHOM uYMKaHoc'. Poman Bunbsppeans BrepBble
BBEJl B JUTEPATypy HOBOTO MEPCOHa)Ka, CO37an TiIyOOKWHA W MHOTOTPaHHBIH 00pa3s
YUKAHO, KOTOPBII HE MOXET HaWThU CBOE MECTO B AaMEPUKAHCKOM OOIIECTBE U

6aJ'IaHCI/IpyeT MCKAY MCKCHKAHCKHMM MHPOM, BOINIOIICHHBIM B 06pa3e €ro oTma, "

! Gonzélez-T. César A. Chicano Literatura: Expanding the Base of American Literature, Bibliography and Resources. Op. cit. — P. 4.
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aMEpPUKaHCKHUM MUPOM, KOTOPBI CHMBOJU3UPYIOT JIpY3bs INIaBHOro repos. llepconax
Puyapn PyOuo mnpeOblBaeT B COCTOSHHMM HK3UCTEHLMAIBHOIO TIOUCKA, NBITASACH
OOBEUHUTH JBE KYJIbTYypbl U CO3/aTh HOBBIA, TpeTud Mup. B cBoeM pomane
Bunbsgppeanb packpbul 00pa3 YUKAaHO CKBO3b MPU3MY B3IUISIIOB MEKCHUKAHO-
aMEpUKaHUEB Ha PEIMIvi0, B3aMMOOTHOILEHUS IOJIOB, CBOOOAY BOJHM, COOTHOIICHHE
A3BIKA U UIEHTUYHOCTH, IPOOJIEMBI ACCHMUJIALMU U aKKYJIbTypaLu .

[TyOnukamus pomana «llouo» m3narensctBoM Doubleday o3navana npusHanue
IUTepaTypbl YMKaHoc Kak yactu juteparypsl CIIA u Havano KoMMmepuHanu3aluu
IIPOU3BEJICHUI MEKCUKAHO-aMEPUKAHCKUX aBTOpOB. UyTh mo3zxe, B 1960-x m Hauaine
70-X, K HUM NOPHUCOCTUHWINCH €lle JABa u3fartenbcTBa: (Grove Hadano MyOJIHMKOBAaTh
pomaHbl Takux aBTopoB, kKak [[xoH Prum (John Rechy, 1931), ®noitn Canac (Floyd
Salas, 1931), uzmatenbcTBO Bantam BeimycTHiiO pomaH OnmyHno BunbsiceHbopa
(Edmundo Villasenor, 1940). Doubleday, B cBOIO ouepensb, MpOAOKUIO H3/1aBaTh
Bunbsappeans u Puuapna Backeca (Richard Vasquez, 1928)2.

Jpyrum mnpou3BeqeHUEM, CTAaBIIMM pPYOEKOM MEXIy paHHEH M COBPEMEHHOMU
JUTEpaTypor YMKaHOC, cTana padora Amepuko I[lapeneca (Américo Paredes, 1915—
1999) «With His Pistol in His Hand» (C muctonerom B pyke, 1958), B koTOpoii aBTOp
U3Y4YHJI KOPPUIOC U BOCCO3Jall JIETeHJsl 0 HapoaHoM repoe ['peropuo Koprece Ha
ocHoBe ero Ouorpaduu. Kuura HesamemnutenbHo mpuHecna Ilapegecy ycmex
Oyaromapsi OTKPBITUIO «IOTPAHUYHON HAPOJHOW KYyJNbTYpbl» W H3YUYEHHUIO TEKCTa B
paMKax MHOTOIPaHHOM YCTHOM Tpa uIin°.

B mATHMAecATHIX  MPOM30ILIO  MHOXKECTBO  COOBITHH, KOTOpbIE  CTajH
MPEANOChUIKaMU 0(pOPMIICHUSI COBPEMEHHOM TUTepaTyphl unkanoc. YyTh panee, B 1948
rofy, nosiusercsa opranuzanus American G. I. Forum, 3amumaromnias npaBa rpaxxiaat
JTATUHOAMEPUKAHCKOTO MPOUCXOKIEHUS, U B IIEPBYIO ouepeab — BerepaHoB. Haunmnaer
HaOupath 000poTH «JIBWKEeHHE 3a TpaxkaaHckuwe mpaBa udepHokoxkux B CIIA», B

meCTUACCATBIX B Bamunrrone MpOoXOAUT MUPHAA JCMOHCTPANKA BO I'JIaBC C MapTI/IHOM

! Lomeli F. Handbook of Hispanic Cultures in the United States. Literature and Art. Op. cit. P. 87-88.

2 Leal L., Martin-Rodriguez M.M. Chicano Literature. Op. cit. P. 567.

3 Fernandez de Pinedo E. An Overview of Contemporary Chicano/a Literature. — Wiley: Literature Compass, 2006. — Volume 3. —
Issue 4. — P. 662-663.
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JIrorepom KwuHrom, a Takke — MHOTOYHCICHHBIC NPOTECTHI TMPOTUB BOWHBI BO
Brername. Ha BosHe BceoOuiero noabeMa MOJUTUYECKONM U COLMATIBHONM aKTUBHOCTHU
MEKCHUKaHO-aMEPHUKAHIIbl TaK)XK€ HAUYMHAIOT OTCTAaMBaTh CBOM TPaKJaHCKUE IIpaBa.
VYBENMYUBAECTCSA YUCIO CTOPOHHUKOB BO3HMKIIETO eme B 1940-x romax aBuKeHUs 3a
rpaKJaHCKUE MpaBa MEKCHKaHO-aMEPHUKaHIIEB U JIBM>keHUs ynkaHoc El Movimiento, Bo
MHOT'OM 00s13aHHOTO CBOUM MOSIBIICHUEM COIMATLHOMY TBUKCHUIO
CEIbCKOXO3IMCTBEHHBIX pabounx La causa BO TJaBe C AaKTUBUCTOM W
npaBo3amuTHUKOM Cecapom YaBecom (César Chavez, 1927-1993). OmHoBpeMeHHO
Petiec Jlonec Tuxepuna (Reies Lopez Tijerina) opranuzoBbiBaeT B Hpro-Mekcuko coro3
Alianza Federal de Mercedes, mpu3BaHHbIN BEpHYTh MEKCHUKAaHO-aMEpPUKAHIIAM 3E€MJIH,
OTOOpaHHBIE Yy HUX IOCJIC TMPHUCOCIUHCHUS OBIBIIMX MEKCHUKAHCKUX TEPPUTOPHUHA K
CHIA. B Konopano Pynonedo I'oncanec (Rudolfo “Corky” Gonzales) co3maer neHTp
Crusade for Justice, oOka3pIBalOIIMii TIOMOIIb YHWKAHOC B  ITOJMTUYECKUX,
06pa3oBaTeNbHBIX M COLMANBHBIX Bompocax. Xoce Amxenas I'yroeppec (José Angel
Gutiérrez) ocHoBbIBaeT B Texace monutuyeckyro mnapTtuio unkaHoc La Raza Unida.
Kpome toro, nosiBisitorcst cryaeHueckue aprkeHus yunkanoc UMAS (United Mexican
American Students) u MECHA (Movimiento Estudiantil Chicano de Aztlan).

B utore, cnycts roapl JUCKPUMUHAILIMN U YHIDKEHHUM, YAKAHOC HAKOHEI] 3asiBHIIH O
CBOMX TPaKJAHCKHUX TpaBax W MOTpeOoBajM K cebe paBHOTO OTHOIIEHHS. B cBsA3M C
9TUM paHHHE mpousBeneHus 1960-X rogoB 00J1a1al0T BOMHCTBEHHBIM, MSATEKHBIM
ToHOM. COlMaIbHO-TIOTUTHYECKUE U KYJIbTYpHbIE TPEOOBAHUSI TOIO BPEMEHU MPHUBEIU
K (opMHpOBaHHIO HOBOM JTUTEPATYPhl YUKAHOC, OOpaIIeHHON Ha caMHX ce0sl, OCHOBHOM
TEMOM KOTOpOW CTAaHOBUTCA camopediekcuss W poJib XYJOKHHMKA KaK TJIaBHOTO
JBUTATElNsl OOIECTBEHHBIX MepeMeH. BBUIy OTCYTCTBHS KakOro-iaubo JIUTEpaTypHOTO
KaHOHA TMHUCATENIN 3TOTO MEePUOoa CTOJKHYJINUCH C HEOOXOIUMOCTRIO JaTh ONPE/ICTICHUE
MOATUKHU YynkaHoc. CTpeMsCh CO3/1aTh €UHYIO IOCTYIHYIO KYJIbTYpY, aBTOPBI-YMKaHOC
oOpaTWJINCh K HApOAHOMY S3bIKY W CJENIalyd CTaBKY Ha KOJUICKTHBHBIA CIIOCOO
CO37aHUsl TPOM3BEJCHWN, B CBS3M C YeM KyJlbTypa YHKAHOC 3apokKjaanach B
HETPAIUIIMOHHBIX MECTAX: BO BPEMSI MUTHHIOB, IEMOHCTpAINi U cOOpaHuii pabouunx, a

OCHOBHBIM CITOCOOOM €€ paclpOCTPAHEHUsI CTAJIA Ta3€Thl U KyPHAJIbI.
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Tak, B 1965 rony nurepaTypa UMKaHOC CTAaHOBUTCS TJIaBHBIM OpYXHEM B 00pb0e ¢
COLIMAJIbHBIM HEpaBEeHCTBOM Ousaronaps npamatypry Jlyuncy Banbnecy (Luis Valdez,
1940), ocHoBatemto Teatpa «KammecuHo», TJIaBHOM 3ajadeil KOTOPOro OBLIO
nojazepkarb 3a0aCTOBKH CEJIbCKOXO3SMCTBEHHbIX pabounx Bo rnaBe ¢ Cecapom
YasecoMm. llenp Teatpa «KammecuHo» 3akiodaiach B TOM, 4YTOOBI JOHECTH JIO
aMEpUKaHCKOTr0 OOIIEeCTBa TOJ0C OOIIUHBI, TOJOC MEKCUKAaHO-aMEPUKAHCKUX OappHoc.
Kpome toro, teatp Banbneca Obul npu3BaH NOMOYb YUKAHOC OCO3HATh MPUTECHEHUS, C
KOTOPBIMH OHM €KETHEBHO CTAIKMBAIOTCS, OOBSICHUTh UX TPAXJAaHCKHUE MTPaBa, BCEIUTh
B YMKAHOC YyBCTBO TOPAOCTH 33 CBOM HAPOJl U KYJIbTYpY.

Teatp «KammecuHo», B  KOTOPOM  DPOJM  HCIOJHSUIM B OCHOBHOM
CEJIbCKOXO34MCTBEHHBIE pabouyue U CTYIAeHThl, OObeauHWI B ce0e Tpaauluu
UTAIBIHCKON KOMEINH JIeJb apTe, aruTIpoIa, MepeIBIKHOI0 MEKCUKAaHCKOTO TeaTpa 1
BapbeTe. Banbiec ctaBuil CBOM KOPOTKHE MBECHI «aKTOC» (HMCIH. actos), COCTOAIINE M3
OJIHOTO aKTa, B OTKPBITOM I10JI€, Iie padoTadn 3eMiIeIeNblIbl, YACTO HEMOCPEICTBEHHO
BO Bpemsi 3ab0actoBku. IlepBoHayanbHO «akTtoc» Bambaeca ObUIM  MOCBSIIEHBI
UCKJTIOYUTENBHO MpobiieMaM pabounx, HO TIOCTETIEHHO ApaMaTypr Hadaja oOpamiaThes B
CBOMX IMOCTAHOBKAaX K HMCTOPUYECKOW TeMaTHKe, HallpuMep, 3aBOCBAHMIO HCIAHIIAMU
Mekcuku, 4ToOBl CIUIOTUTh pabOuMX W BIOXHOBUThL UX Ha O0prOy. Tak, HambOoiee
YCHENTHBIMU CIIEKTaKIAMHU TeaTpa «KammnecnHo» ctamu «akrocy «Los vendidos» (1967)
0 «IPOJAXKHBIX» MEKCHKaHo-amepukaHiax u «Soldado razo» (Psmomoii, 1971) o
YUKAHO, KOTOPBIH OeccMBbICIeHHO TorubaeT Ha BoiiHe Bo Bretname!. Tearp Banbaeca,
KOTOPBIM TMOSBUJICS KaK CIIOHTAHHBIA OTBET HA OTYAsHHOE TOJIOKEHHE pabouux,
MpPEBPATUIICA B AUAAKTUYECKUN HUHCTPYMEHT, MIPU3BAHHBIA MOBBICUTH CO3HATEIBHOCTH
YUKAHOC ¥ IPHU3BaTh MX K JEHCTBHIO .

Yenex tearpa «KamnecnHo» BIOXHOBWIJ APYTHE TeaTpalbHbIE Tpymlmbl. Tak, B
1971 romy mosBmiics teatp «Icmepanca» (ucm. Teatro de la Esperanza, Oyks. Teatp
HaJexkabpl), ocHoBaHHBI Xopxe Yapra (Jorge Huerta, 1942), teatp TENAZ (umc.

Teatro Nacional de Aztlan, HammonanpHbIi TeaTp AmTiaHa), OpraHU30BAHHBIN

! Leal L., Martin-Rodriguez M.M. Chicano Literature. Op. cit. P. 568.
2 Lomeli F. Handbook of Hispanic Cultures in the United States. Literature and Art. Op. cit. P. 91.
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YUKarckiMy Tpynmnamu, U HaponaHbli Teatp «Teatpo ne na xaHte» (ucn. Teatro de la
Gente, OykB. Tearp Hapoja). OCHOBHBIMM TEMaMH UX TIOCTAaHOBOK CTallu
JUCKpUMHWHAIMSA, pacu3M, MpodiemMa T[OUCKa HUJEHTUYHOCTH, SKOHOMHYECKas
3aBUCUMOCTh UYHWKAHOC, TIPEBBIIICHUE ITOJHOMOYUN TOJUIEHCKUX, HapKOTHUYECKas
3aBUCHUMOCTb.

Takum oGpazoMm, Teatp «KammecuHo» cTajl CHHTE30M JOMHUHUPYIOIIEH 3CTETHKU
ATOTO Mepuojia, OObEIUHUB B ce0€ PEBOJIIOIMOHHBIN TOH, COLIMAIBHYIO MPOOJIEeMaTHKY,
HApOJIHYIO KYJbTYPY M AUAAKTUYECKYI0 (YHKIMIO, ¥ O3HAMEHOBAJ Hayajao 3Tamna
«BO3POXKJCHUS» WU «paclBETa» JHUTEPATypbl YUKAHOC, MPOJJIUBIIETOCS OKOJIO
NECATUIICTHUS.

B 1967 rony nurepaTypa 4YuKaHOC cjenaja MEpBbIM OONBIIONW IIar Ha MyTH K
BO3POXKJICHUIO yTPadueHHOro Hacyenus. B 3To Bpems B cBeT BhIXOAUT mo3Ma Ponoibsdo
I'oncaneca (Rodolfo “Corky” Gonzales, 1928-2005) «I am Joaquin» (S Xoakun, 1967),
MOCBSIIIICHHAS JBOWHOW HWICHTUYHOCTH YHKAHOC, MOTOMKOB allTeKOB M HMCITAHCKUX
KOHKUCTa0poB. B mosme ['oHcanec MoauepKuMBaeT YHHKAIbHOCTH MPOUCXOKICHUS
YUKAHOC, YTOOBI MPOOYAUTh B HUX YYBCTBO T'OPAOCTU 3a CBOM HApOJ UM METHCHYIO
KyJlbTypy. bonee Toro, mosma jeria B OCHOBY HAEH KYJIbTYpPHOTO HAaIlMOHAIU3Ma
MEKCHKaHO-aMEpPUKAHIIEB U CTajla MCTOPUYECKMM MaHU(ECTOM IBMKEHHUS 3a IpaBa
yuKaHOC. TOHANBbHOCTH TPOM3BEIACHUS OTPAX]ACT UYYBCTBO TIOJABICHHON 3JI0CTH
MEKCHKaHO-aMEpHUKaHIIeB, a repoil moambel XoakuH Mypeera (ucn. Joaquin Murieta),
MeKcukaHckuii PoOuH 'y, cTaHOBUTCS CHMBOJIOM CONPOTHBJICHUS W OOPHOBI YMKAHOC
C comuanbHOW HecmpaBeIMBOCThIO. [looma T'oHcaneca crama oOpasmoMm IS
MoJIpaXkaHusl JyIi HOBOM TpyIIbl IMO3TOB-uMkaHOC Movement poetry (1967-1974),
MOIJICPKUBAIONTUX JIBIDKCHHE 3a TPaKJAHCKHUE MpaBa MeKcHMKaHo-aMmepukanieB El
Movimiento ¥ mpecieoBaBIIMX Te ke 1enu, uto u tearp «Kammecuno». Mx mossus
MOCBSIIIIEHA IIHPOKOMY CIIEKTPY COIMATbHO-TIONMUTUYECKUX TEM, CBS3aHHBIX C

npoOiaemMamMu oOpa3oBaHus, MTOJIUTAYECKOTO MPEICTABUTEIILCTBA, paboThI
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UCIIPaBUTENbHBIX YUPEKIECHUN, KyJIbTYPHOU KOPPEKTHOCTH, S3BIKOBOI'O pazHooOpasus,
GOPBLOBI CO CTEPEOTHIIAMH, 3ALIUTHI YEIOBEYECKOr0 JOCTOUHCTBA .

Ha mnporsxkennn 60-70-x TOHOB Mpo3a M MO33UsS YUKAHOC PA3BUBAIUCH
napajjiebHO. B CBA3M € 3TUM MOCTENEHHO MEHSJIMCh U YCTAHOBKU MO3TOB-YMKAHOC.
Tak, B Hauane 60-x B 1033uM mpeobiajgasa pPEBONIONUOHHAS TOHAIBHOCTD,
MPOU3BEACHUS YUKAHOC MPU3bIBAJIU K OYHTY M BOCCTaHUIO. Byyun opueHTHUpOBaHHON
HAa MACCOBYIO ayJIUTOPUIO, TMO33USI YMKAHOC XapaKTepU30BaJacCh UYETKUM PHUTMOM,
OOJIBIIIUM KOJIMYECTBOM TOBTOPEHUM, SPKUMHU Y3HABAEMBIMU OOpa3amu, MOHSITHBIM
CIOKETOM U TMpOOJEeMAaTUKON, MOCKOJIbKY OCHOBHBIM CIOCOOOM €€ paclpoCTpaHEHUs
Obuna nexiamanus. [103Tel BUaenn CBOIO posib B Ka4e€CTBE I'OJOCOB M MPOCBETUTENEH
Macc, B CBA3M C 4YeM I033Usi YUKAHOC MpHoOpena auiaakTuyeckuid xapaxrtep. Co
BpPEMEHEM IIEJIH T0A3UHM YUKAHOC MOJABEPIrINCh KOPPEKTUPOBKE. Tak, MOAT U MHUcaTellb
Tuno Bunesnyssa (Tino Villanueva, 1941) BeIABUHYJ HJICIO O TOM, YTO JINTEpATypa HE
MOKET OIPaHUYUBATHCS JIMIIh OOJTMYCHUEM U KPUTHKON B OTHOIICHHH COBPEMEHHOM
pEaNbHOCTH, aBTOPHI JIOJDKHBI OBITh JIMYHO BOBJEYEHBI B ATy OOpHOY, MOCKOJIBKY
MCKYCCTBO HE JIOJDKHO CO3[aBaThCs B OTPhIBE OT Iroei”. Bo Bropoii monosune 70-x —
Havasie 80-X OTKPBITHIM MPOTECT MOATOB-YMKAHOC CMEHWJICS Ha 0oJiee JTMYHOCTHBIN
MOJIXO0J, aBTOPHI C(HOKYCHPOBAIUCH HA COBEPIICHCTBOBAHMU CBOEH TexHHUKHU. [1o33us
YUKAHOC MEPEMECTUIIACH C YJIMII U TIOJIEH B YHUBEPCUTETHI, C JEMOHCTpAIIUN Ha Beuepa
no33un. B 80-x M3 MeKCHKaHO-aMEpUKAHCKOW IMO033WW YIUIA TOYTH BCE MPSMbIE
OTCBUIKM K KyJbTYyp€ YHKAaHOC, pacHIMpUiIach TEMaTWKa, W3MEHWJIACh CHMBOJIMKA,
Omaromapsi 4YeMy MEKCHKaHO-aMEpUKAHCKas T033Usl TMOJydyusia HalUOHAJIbHOE
MpU3HAHUE.

Bonpmio# Bkman B pa3BUTHE HE TOJIBKO MOY3MHM YUKAHOC, HO U (uiiocoduu, BHEC
Ansbepro bamprazap VYpucra, Ooinbllie W3BECTHBIA MO TICEBIOHUMOM AJypucTa
(Alberto Baltazar Urista, Alurista, 1947). Anypucta COBEpIIAI HACTOSIIYIO
PEBOJIONMIO B TIO3THYECKOM SI3bIKE MEKCHUKAHO-aMEPHUKAHIIEB, COCIMHUB B CBOUX

CTUXaX aHIJIMMUCKUM, WCHAHCKUH, KaJl0 W CJIEHr nadyyko. I[IOmbITKH OpraHuyHO

! Lomeli F. Handbook of Hispanic Cultures in the United States. Literature and Art. Op. cit. P. 94.
2 Martin-Rodriguez M.M. Aesthetic Concepts of Hispanics in the United States / Handbook of Hispanic Cultures in the United States:
Literature and Art. Op. cit. P. 112.

36



WCIIONB30BaTh B TMOATHUECKUX TMPOU3BEACHHUIX HECKOJIBKO S3BIKOB OJHOBPEMEHHO
OpeaNpUHUMAIN U JPyrHe MEKCHKAaHO-aMEPHKAHCKHE aBTOPBI, Yalle BCEro IMOATHI-
YUKAHOC MHUCAM Ha AHTIUICKOM M HCIONb30BAJIN OTJACIBHBIC CIIOBA HA MCIAHCKOM,
KOTOPBIE CIYXKHIIM «OTHUYECKUMH MapKepamu»'. AJypHuCTa CTal IEPBBIM aBTOPOM,
CHUCTEMaTUYHO CO3/AIOIIUM JBYSI3bIYHBIC MPOU3BEICHHUS, B CBA3H C Y€M HMMEHHO €ro
MO3TUYECKUM A3bIK MOJIy4HJI BceoOuiee npuzHanue. Bo Bpems «IlepBoit HallMoHaIBHOM
MOJIOJIC)KHOM KOH(epeHIIUH 3a rpaxaaHnckue mpaBa uynkaHoc» (First National Chicano
Liberation Youth Conference, 1969) Anypucra npencrasuin tekct «El plan Espiritual
de Aztlan» ([lyxoBHbII miiaH AlTiaHa), KOTOPBIA cTain 00IIEeNPU3HAHHBIM MaHU(PECTOM
yrkaHoc. B Tekcte «Ilnana» BBOAWTCS MOHATHE «AITIaHa» Kak MPapOJWHBI YNKAHOC,
KOTOpasi cTaja JAjsi OOIIMHBI MPEeIMETOM STHHYECKON TOPIOCTH, BEPHYB MEKCHKAHO-
aMepuKaHIlaM HJICI0 €IMHCTBA U BEPY B M30PAHHUYECTBO «OPOH30BOM packD» (UCII. raza
de bronce): «We are a nation, we are a union of free pueblos, we are AZTLAN»?
AuTnad crajg OJHUM M3 KJIIOYCBBIX IMOHSATHH B HMCKYCCTBE YHMKAHOC, CHMBOJIOM U
Mu(pOM, 00bETUHUBIIUM MEKCHUKAHO-aMEPHUKAHCKYI0 oOmmHy. «llman» AndypucTtsel He
TOJILKO JIET B OCHOBY HJI€M KYJBTYpPHOT'O HallMOHAIM3Ma YMKAHOC, HO W TPHUBEN K
u3MeHeHusM B cdepe oOpazoBaHusd. Tak, B YHHBEPCUTETaX HayalHl TMOSBIATHCS
Kadenpsl Mo U3y4eHHUIO KyJIbTYphl U JTUTEPATYPhl YUKAHOC.

Kpome toro, Amypucra ctal OJJHUM M3 OCHOBOIOJIOKHUKOB «HEOUHIUXCHU3Ma
(anrn. neoindigenist literature), B pamkax koroporo B 1960—1970-x aBTOpBI-4MKaHOC
oOpaImarTcs K KyJIbTypHOMY HacJleAu0 KOPpEeHHbIX HapoaoB JlatnHckoit Amepuku. I1o
MHEHUIO AJTypUCTHI, B TOJACO3HAHUU YNKAHOC XPAHUTCA CBS3b C MHIECUCKON KYJIbTYypOH,
a TUTepaTypa MOMOTaeT BOCCTAHOBHUTH ATy CBSA3b, KOTOPAsl JOJKHA BEPHYTh YMKAHOC
YyBCTBO €JIMHEHUSA U TOpAOCTH. Ha MpoTsikeHWH necAaTuneTusi COOPHUK AIypHUCTHI
«Floricanto en Aztlan» (1971), B koTopoM MO3T OOBEIUHUT MHUGUUECKHA MUD

UHJICUIIEB U COBPEMEHHYIO *U3Hb MEKCHUKAHCKUX OappuoC, CIYKWUI 00pa3loM s

! Martin-Rodriguez M.M. Aesthetic Concepts of Hispanics in the United States / Handbook of Hispanic Cultures in the United States:
Literature and Art. Op. cit. P. 114.

2 El plan Espiritual de Aztlan. / Aztlan. Essays on Chicano Homeland / Edited by Rudolfo Anaya, Francisco A. Lomeli and Enrique A.
Lamadrid. — Albuquerque: University of New Mexico Press, El Norte Publications/ Academia, 2017. — P. 27-30.

37



nosToB-uMkanoc'. OOpamenne AnypucTel K MUY U HACIEOMIO IPEAKOB ITOMOIJIO
MEKCUKaHO-aMEPUKAHI[AM pPAacCTaBUTh IIEHHOCTHBIC TPHOPUTETHI W TO-HOBOMY
MMOCMOTPETH Ha KYJIBTYPHYIO M COMATBHYIO UCTOPUIO YNKAHOC.

K npeacraButensiM «HEOMHAMXEHU3MA» OTHOCUTCS M Apamarypr Jlync Banbaec,
ocHOBarenb TeaTpa «KammecuHo», KOTOpBI TpaHCHOPMUPOBAT CBOH «aKTOCY,
KOPOTKHE MbEChI, COCTOSIIIINE U3 OJHOTO aKTa, B «MHUTOC» (HCI. mitos, OykB. MU®BbI),
MbEChl ¢ MU(HUUYECKUM WU JIETCHJAAPHBIM 3JIEMEHTOM, OCHOBAaHHBIM Ha BEPOBAHUSIX
anTexkoB U Maiisa. Ilo3mgHee Banbliec coemMHUI «aKTOC» W «MHTOC». Tak, Hampumep,
neeca «La gran carpa de los Rasquachi» (Kapma cemsun Packyaun, 1973),
pacckasbIBaroIIas O JUCKPUMHUHAIIMN W YHIDKCHHSIX TJIABHOTO TIEPCOHAXKa, MEKCHKaHIIA
Xecyca Ilenano Packyaun (Jests Pelado Rasquachi), ummurpupoBagiiero ¢ ceMbeii B
CHIA, c ogHO# CTOpPOHBI, 00JIalaeT OCTPOU COIMATIBLHON MPOOJIEMATUKOMN, MPUCYIIEH
«aktoc». C npyroit CTOpOHBI, B IOBECTBOBAHHUE O MOBCEAHEBHBIX MPOOJIEMax YMKaHOC
Banbaec BBOJIUT MepCOHAXKEHW M3 XPUCTHAHCKOW M WHICHCKUX PEIUTHHA, XapaKTePHBIX
IS €70 «MHUTOCH.

Jlutepatypa umkanoc koHma 60-x — Hayama 70-x yBHIeNa pacuBET HE TOJBKO
TeaTpa, HO U Ta3eT U KypHaioB. [l0SBUIOCH MHOXKECTBO TMepuoanyeckux minanuii: El
Grito (1967), Con Safos (1968), Aztlan (1970), Américas Review (1973), The Bilingual
Review/La Revista Bilingiie (1974) u apyrue, — KOTOpbI€ CTajdu IUIOMIAAKON IS
00CYXXIeHUs KYJIbTYPHOH, COITMATBHON M TOJMTHYECKON >KM3HM YUKAHOC. AKTHBHO
pa3BHBAETCSl CaMO€ BIMATENbHOE B ATOT mepuoa u3natenbctBo «Kunro Conb» (uct.
Quinto Sol, IlsToe connie), koTopoe BeimyckaeT xypHan El Grito u antonoruto EL
Espejo/The Mirror (1969)°. OcroBHoi1 3anaueii msnarensctBa «Kmaro Comb» crano
HUCKOpPEHEHUE CTEPEOTUIIOB O MEKCHKAaHO-aMEepHUKaHIaX, a Takke MyOonukamus u
MIPOJBIKEHUE JBYS3BIYHBIX M3JaHUN aBTOPOB-YMKAHOC, HA QHTIUHCKOM M UCIAHCKOM.
Kpome TOro, Bpydas OJHOMMEHHYIO €XETOJHYI0 TPEMHIO 3a JIy4lllee MEKCHUKaHO-
aMepuKaHckoe JuTeparypHoe mpomsBenenue, «Kwunto Comb» chopmupoBaio

«KJIACCHKY» JUTEPATYPhl YAKAHOC M OTOOpano oOpasmbl JUIisl MOApaXaHUs OyIyIIM

! Lomeli F. Handbook of Hispanic Cultures in the United States. Literature and Art. Op. cit. P. 93.
2 Martin-Rodriguez M.M. Aesthetic Concepts of Hispanics in the United States. Op. cit. P. 114.
3 Leal L., Martin-Rodriguez M.M. Chicano Literature. Op. cit. P. 569.
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IIOKOJICHUAM IHcaTenen-yuKanoc. Tak, naypeataMu 3Tou npemun cranu Tomac Pusepa
(Toméas Rivera, 1935-1984), Pynonbdo Amnaiis (Rudolfo Anaya, 1937), Pomanpgo
Nuoxoca-Cmut (Rolando Hinojosa-Smith, 1929) u Octena [Hoptunso-Tpambnu (Estela
Portillo-Trambley, 1926-1998).

B mpousBenenusix Bcex aBTOpoB mOKoJeHUs «KuHTO CoONb» MOXXHO BBIIEIUTH
HEKOTOphIe 00Iue 4epThl. Bo-MEpBbIX, JOMUHUPYIOUIUM XaHPOM HUX MPOU3BEICHUM
CTaJl pOMaH, B YaCTHOCTH POMaH BOCHUTAHUS WIIH, KaK €ro HaspiBaeT M. M. MaptuH-
Poxpurec, «poMaH CTaHOBIEHUs aBTopa» (aHri. author’s formation)!. Hecmotps Ha TO,
YTO B JIMTEpAType YMKAHOC 033Ul BCera npeodiajana Hal Mpo30i, 4To ObUIO CBS3aHO
C CUJIBHOW YCTHOW TpajuIlueldl MEKCUKAaHO-aMEPUKAHCKOW OOUIMHBI, UMEHHO pPOMaH
cAenal JuTepaTypy YMKaHOC Yy3HABaeMOW BO BCeM MHpe. BBHIy 3TOro 1o aHajoruu c
JaTUHOAMepUKaHCKUM OyMoM 60—70-X T0J0OB MOXHO TOBOPHUTH O MEKCHUKAHO-
amepukanckoM O0yme 1970-x. Bo mMHOrmx pomanax aBTOpbl oOpalaroTcss K MUy u
MarudyeckoMy  peaju3My, aKTUBHO  JKCHEPUMEHTHUPYIOT €O  CTWIEM U
NOBECTBOBATEIbHBIMU TEXHUKAMH, IEPCIEKTUBAMU W XPOHOTONOM, YTO MO3BOJISIET
paccMaTpuBaTh UX TBOPEHUS B paMKaX MOCTMOJIEPHUCTCKOMN Tpaauluu. BOMHCTBEHHBIN
TOH, TPUCYIIHM paHHUM Ipou3BeneHUusIM 60-X ToJ0B, HAYMHAET 3aTUXaTh, XOTS
collMalibHas MpoOJjeMaTHKa MO-MPEKHEMY MPHUCYTCTBYET Yy BCEX aBTOPOB-YMKAHOC.
Takxke MOXHO BBIIEIUTH 0OJiee YACTHBIE XAPAKTEPUCTUKH, OOBEAMHSIONIUE POMAHBI
Hayana 70-X: «KOJUICKTHBHBII IMOBECTBOBATENb, MECTO JEHCTBUS — HEOOJBIION TOPO
WIH CeJIbCKasi MECTHOCTh, MPeo0Iaaroniie TeMbl MOMCKa U OCO3HAHUS COOCTBEHHOTO
«s», BHHMaHHE K TMpoOjemMaM HE3alUIICHHBIX CIIOEB HACeJIeHUs, H300pakeHue
COIMAJILHOTO Cpe3a OOIIUHBI, OTKPHITHINA KOHEII.

['maBHO# 3acmyroit naypeatoB «Kunto Coiib» cTamo TO, 4TO OHU JOKa3ainu (PakT
HUCTOPUYECKON TPHUHAICKHOCTH YHUKAHOC aMEPUKAHCKOMY OOIIECTBY, COTJIACHO
KOTOPOMY MEKCHKAaHO-aMEPHUKAHIIBI — HE HETaBHO MPHUOBIBITNE MUTPAHTHI, & 3aKOHHBIE
MMOTOMKU Hapoja, npoxupasuiero Ha tepputopun CIIA. Dta uaes momoriia 4YuKaHOC

IIpCOa0JCTh YyBCTBO N30JJUPOBAHHOCTH U C(l)OpMHpOBaTI) YYBCTBO IIPUHAJJICKHOCTH HC

! Martin-Rodriguez M.M. Aesthetic Concepts of Hispanics in the United States. Op. cit. P. 115.
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TOJIbKO OOLIMHE M 3e€MJIe, HA KOTOPOl OHU MPOKUBAIOT, HO U BCEMY AMEPUKAHCKOMY
0O0111eCTBY.

bonpmyto pons B cMene BocnpusaTus unkaHoc B CIIIA ceirpan Pomanno
HNHOoX0ca, KOTOpOro Ha3bIBalOT CaMbIM MPOJYKTHUBHBIM IIHCATEIEM-YUKAHO, Ybe
TBOPYECTBO PAa3BUBAJIOCH I1apaJIIEIbHO BCEH COBPEMEHHON MEKCUKAaHO-aMEpPUKaHCKOU

JUTEpATypeE.

1.2. TBopuecTBO Postanno MHOXOCHI B KOHTEKCTE MEKCHKAHO-AaMEPUKAHCKOH

aureparypsi 1970-80-x rogos

[lo xuuram Pomanmo WMHOXOCH, KOTOpBI HEOJHOKPATHO 3asBISI B CBOUX
MHTEPBBIO O TOM, YTO €r0 POMAaHbl HEOTAETUMBI OT HCTOPUU €ro Hapoja, MOYKHO
NPOCIICIUTh BCIO COBPEMEHHYIO HCTOPHIO CTAHOBJIICHHS YWKaHOC. Tak, B poMaHe
«Becky and Her Friends» (bexku u ee npy3bs, 1990) MHoxoca UimocTpupyeT UCTOPUIO
YHKaHOC Ha TpUMEpe KU3HHU JOHbM Maypucuu, KoTopas poauiach ucnankoi B 1814
rojly, B JIECSITh JIET OHa cTaja rpaxkaaHkod Mekcuku, getoM 1836 roga — KuTenbHUIEH
Texaca, a B 1845 romy craja amepukaHkoi mocie toro, kak 21 mexabpst CIIA
npucoenununy Texac'. TakoBa IpeabICTOPHS GONBIIMHCTBA COBPEMEHHBIX MEKCHKAHO-
aMEpPUKaHCKHUX CeMel, TaKOBa UCTOPUS CEMbH U camoro MHOXOCHI.

Pomanno Muoxoca-Cmut (Rolando Hinojosa-Smith, 1929) pomuncs 21 sHBaps
1929 rona B ropone Mepcenec, mrar Texac. Ero mats Koppu 3dbdu Cmut (Carrie Effie
Smith), anrno-amepukanka, npuexana ¢ poautesnsiMu B «lomuny» (o6xacts B CIIA, B
KOTOPYIO BXOJST 4YEThIpe OKpyra Ha tore mraTta Texac BIONb NONHMHBI peku Puo-
I'panne) Oynyun miazeHieMm, a cembsi oTia Muoxocwkl, Manyans ['ycmana MHOXOCH
(Manuel Guzman Hinojosa), npoxkuBana Ha Ttepputopun Texaca ¢ XVIII Beka, korga
ucraHckue npenku HMHoxockl TpHOBUTM HAa KOHTUHEHT TMIOJ] MPEABOIUTEIHCTBOM
neriteHanTa Xoce jne OckangoHa (Jose de Escandon), BO3riaBiasBIIETO arpecCHBHYIO
KOJIOHM3aI[Mi0 AMepHUKHU U ocHOBaBllero noceneHue Hysso Cantanaep Ha TeppUTOpPUH

HeiHemHero mrata Texac B CIIIA u mitata Tamaynunaca B Mekcuke.

! Hinojosa R. Becky and Her Friends. — Arte Publico Press: University of Houston, Texas, 1990. —P. 107.
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Kak m mHOrue npyrue umkanoc, oren MHOXOCHI ydacTBOBan B MEKCHKaHCKOMN
peBosounu U ['paxknanckoit BoriHe 1910 — 1917 romoB. OH 3aHMMancsa Mpoaaxkeu
JOIIA/IEN, TO3KE TIepelIe]l Ha BOEHHOE CHAPSDKEHUE W JOCHYKWICS A0 YHMHA
MOJMOJKOBHUKA ThUIOBOro oOecreueHusi BoopyxkeHHblx cuil CIIIA. Hecmotps Ha ToO,
yTt0 cembsl THOXOCHI )kuna B CoeaunenHbix Llltarax, ero oren yacto e3auil B MEKCHKYy.

Ponmanno MHoxoca — muagmui U3 IATEPBIX ACTEH; IIPUYEM YETBEPO U3 HUX,
BKJIIOYAsl CAaMOro IHCaTeNsd, CTAIA MpenojasaresiMu. [lo yTBEpKIeHHI0 camoro
aBTopa, 3Ta mpodeccus Bceraa Obula B UX CEMbE, MOCKOJIbKY €ro MaTh U 0adyika Obutn
yuurensima. Ob6a poauTens mnucarenas ObUIM OWIMHIBAaMM U TOBOPWJIM Kak Ha
AHIJIMIICKOM, TaK M Ha MCIAHCKOM, B CBA3M ¢ 4yeM Pomanno MHOXoca HEOIHOKpPAaTHO
NOYEPKUBAJ, YTO SIBISIETCS MPOAYKTOM JBYX KyJbTyp: «I come from these two
cultures, I’'m a product — abeit not a finished one, yet — of them, I cannot be anything
else, and I choose not to be anything else other than what I am»!.

Pannss xu3Hb THOXOCH TpOTEKajda B OCHOBHOM Ha HCIIAHCKOM: HA 3TOM SA3bIKE
OHM OOIIATHCh JIOMa, Ha HEM K€ MpernojaBaiv B mepBoil mmkosne Muoxocwl. s
POMaHHCTAa Ha MPOTHXKEHUHM OOJIBbIIEH YacTH Kapbhepbl M OCOOEHHO, KOT/a OH TOJBKO
HAa4YMHAJI CBOM TBOPYECKUH MYTh, OBLIO MPUHIMIHAILHO Ba)KHO MHCATh WUMEHHO Ha
MCIIAHCKOM, SI3bIKE MEKCUKAHO-aMEPUKAHCKOW OOIIMHBI.

Jlutepatypa Obina y Oynymiero mucareisi B KPOBH: BCE HWIEHBI CEMbU MHOTO
gutanu. Pebenkom MHOXOca Mor Bech JIeHb NMPOBECTH 3a uTeHHEeM. Kpome Toro, kak
YTBEPKAAIOT €r0 POJHbIC, HUKTO AK€ HE YUYWJI €ro 4uTath. B cpegHux W cTapiimx
Kkiaccax MHoxoca unTan Bce moApsia, 6e3 pazdopa, yamie aMepUKaHCKUX U OpUTaHCKUX
aBTopoB XIX—XX BekoB. Ero BeIOOp ObUI HACTONBKO HE CHCTEMATHUEH, YTO, Yy¥Ke
3aKaH4YMBasi YHUBEPCUTET, OH HU pa3y He cublmai o X. JI. bopxece, a, craB W3BECTHBIM
nucareneM, Hu pa3y He umrtan [. I'. Mapkeca. 1lo 3asBieHnro camMoro mucaressi, Bce
crocoOCTBOBAJIO €ro JIOOBM K YTEHUIO: HE TOJBKO pabdoTa B YHUBEPCUTETCKOU
oubnuoTeke, HO Haxe apmus. MlHOXOca 4MTal 3amoeM OJHOTO U TOTO JK€ aBTOpa MO0

IIOKa OT HCIr'O HC YCTAHCT, 10O TTOKa He IMPpOYTCT BCC CI'0 IIPOMU3BCACHUA.

! Hinojosa R. The Valley/Estampas del valle. Bilingual Edition. — Arte Pablico Press: University of Houston, Texas, 2014. —
256 p.
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Ilocne apmmm MHoxoca moctynun B Texacckuil yHuBepcuteTr ropona OcCTuH
(anrn. University of Texas at Austin), HO ¢ Ha4aJloM BOEHHBIX jAeiicTBuil B Kopee oH
ObLI MpU3BaH Ha Ciy>kO0y U 3akoHuYMA yueOy numb B 1953-m. Boiine B Kopee nucarens
MOCBATUJI COOpPHUK CTHUXOB, a 00pa3 BeTepaHa CTaJl OJAHUM M3 KIIOYEBBIX B €ro
xynoxectBeHHOM Mupe. B 1950-x MHoxoca pabortan y4uuTenem B CTapIInX Kiaccax B
r. bpayncBunn (anrn. Browsville), B 1962 rony oH moiyuyusn CTeNeHb Marucrpa Iio
UCIIAHCKOMY SI3bIKy B yHHBepcuTeTe Xainenic mrata Hpto-Mekcuko (anri. New
Mexico Highlands University), a B 1969 roay mnucarenb 3allUTUI JOKTOPCKYIO
auccepTaluio 1o ucnaHuctuke B MmnuHoiickom yHuBepcutetre (anri.  [llinois
University). C 1968 rona MHoxoca npenojaBai U 3aHUMaJ pa3iMyHble PYKOBOJSIINE
JOJDKHOCTH B HECKOJIbKMX yHUBepcuTeTax Texaca, a Takke B YHHBEPCHUTETE
Munsnecotsl.  Jlonrue toabl  Pomanmo WMHoxoca mnpemojmaBan Ha  (akyabTeTe
aHTIIMHCKOro A3bika Texacckoro yHuBepcurtera ropojaa OcTuH.

[Mucate MHoOxoca Hawanm eme B cTapmux kiaccax. B Oubnmorexke ropona
Mepcenec XpaHATCS €ro IIKOJbHbIE PabOThl HA AHTIUHCKOM, BOIIEIIINE B COOPHUKU
Creative Bits, B KOTOpBIX €XEroJHO MeyaTaiy Jydlliue COYMHeHus yyammxcsa. Beepres
Nuoxoca 3ansuica nuteparypoid B 1970-x, korga emy ObLIO yKe 32 COPOK.

B 1971 rony MHoxoca omyOaukoBan mepBbid pacckas «Por esas cosas que pasany
B sxypHaine El Grito, koTopblii mo3xe Boleln B nepBblii poman nucatens « Estampas del
valle y otras obras» (Pucynku mommubl W apyrue npousBenenus, 1973). Bo Bpems
paboThI HAJl CBOMM IEPBLIM IMpousBeeHueM MHoxoca BMOXHOBIsIICS poMaHoM Tomaca
PuBepsl «...y no se lo tragd la tierra»/ «...and the Earth Did not Part» (... u He
MTOTJIOTHIIA €0 3eMJIs /... M He pa3Bep3iach 3eMis..., 1971).

IlepBbie mpousBenenust T. Pusepwi, P. MuHoxocel u P. AmnHaiin, moiy4yuBiiue
npemuto «Kunto Conb», — 3T0 pOMaHbl CTAHOBIICHHS], TOBECTBYIOIIUE O KU3HU PA3HBIX
IIPEJCTaBUTENEH  MEKCUKAHO-AMEPUKAHCKOW  OOLIMHBI,  CBSI3aHHBIE  00pa3om
noBecTBoBaTeNsA-moApocTka (y PuBepsl U AHallu — Ha MPOTSIKEHUH BCErO0 pOMaHa, y
NHoxochl — B OTHAEIBHBIX TJlaBaX), KOTOPBIM CTaJIKUBaeTcsi € MpodieMaMu
JUCKPUMHUHALMA W STHOKYJBTYPHOW HJEHTHYHOCTH. T. PuBepa moaydusi MOpeMuio

«Kuntro Conp» 3a mpaBauBoe H300pa)KE€HHUE TPYAHOCTEM MUIPAHTOB, JAKOHUYHBIN
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CTWJIb W WHHOBAIMOHHYIO ()parMEHTHUPOBAHHYIO MOBECTBOBATENIbHYIO TEXHUKY. Ero
POMaH «... U HE MOTJIOTWJIA €r0 3eMJIsD» COCTOMT U3 14 4JacTel, pacCKa3bpIBAIOLIUX O
KW3HA  MHUIPAHTOB-CE30HHHUKOB  IJa3aMU  MOJAPOCTKa-uvkaHo. [lo  MHeHwuto
A. B. Bamenko, 3a UCKIIIOUEHHEM MEPBOM M MOCHEAHEN «0OpamIIIONIMX HOBEJUD BCE
YacTU POMaHa COIMPOBOXKIAKOTCS BUHBETKOM, KOTOpAs 3a1a€T TOH KaXXJIOMY HOBOMY
pacckasy'. PuBepa o0beIMHUI B paMKaxX pOMaHa MOBECTBOBAHUE OT JIMLA IJIABHOTO
reposi, TPEThEro JIMlla W MHOrorojochle auanoru. llempio Takodt TEXHUKU OBLIO
BOCCO3/IaThb  M30UPATEIBLHOCTh  4YEJIOBEUECKOM TMaMsTH U  TMepefaTrh 4YyBCTBO
MOTEPSHHOCTHU, KOTOPOE UCTBITHIBAIOT MUTPAHTHI HA UY>KOM 3EMIIE.

P. lnoxoca, KOTOpPBI CTPEMUJICS BOCCO3/1aTh UCTOPUIO OOIIMHBI, U JIJIT KOTOPOTO
NEPBOCTENIEHHOE 3HAYCHHE WMEJO YYBCTBO TMPUHAIJEIKHOCTH K ITOM OOIIMHE,
BJIOXHOBMWJICSI TTOBECTBOBATEIbHONW TeXHUKOW T. PuBepsl W amanTupoBai €€ Mmoj CBOU
HYXJbl, HalMCaB MCTOPUI0O MEKCUKAHO-AaMEPUKAHIIEB B TPAAUIHUIAX HCHAHCKON
xpoHuku. MHoxoca pa3Bwil W YCIOXKHWUI TexHUKY T. Pupepsl, 4T0oOBI MMOKa3aTh
COLIMAJIbHBIN Cpe3 BCEro aMepUKaHCKOro OOIIECTBAa U OOUIMHBI YUKAHOC, B YaCTHOCTH.
Hanpumep, ecnu B pomane T. PuBepbl — OAMH TIJIaBHBIM IOBECTBOBATENb, TO Y
P. Unoxocwkl — uetbipe. Y MHOXOCH (parMeHTalys MPOXOJUT HA HECKOJIBKUX YPOBHSX,
co3gaBas TEM CaMbIM «CTHJIb MyIbTH dKcrmosunum»?. Ilockomsky T. Pusepa
OTrpaHUYMUBACTCS TOBECTBOBAHMEM O >KM3HU CE30HHBIX pabounx, a lHoxoca ctpemurcs
OXBaTUTh BCEX IMPEACTABUTENICH MEKCUKAaHO-aMEPUKAHCKOW OOIIMHBI, KOJIUYECTBO
nepcoHaxxket P. MTHOXOCBI BO MHOrO pa3 MPEBBIIIAET YUCIO MEPCOHAKEW B POMAHE
PuBepsl, BclieICTBHE YETO HEYMOJIUMO PaCIIUPSIETCS TPOoOIeMaTHKa IUKJIA.

Kak u T. PuBepa, P. IHoxoca xoren u3zgaBaTh cBou mpousBeieHus B CIIIA Ha
HCIAaHCKOM, HO €My JOJITO€ BPEMs HE YJABAIOCh HAWTH MOAXOISIIEE HW31aTENIbCTBO.
Eme onny wacte Oyaymero pomana «Una vida de Rafa Buenrostro» MHoxoca cHavana
npeactaBwi Ha cyn T. PuBepsr, a B 1973 rogy oTnpaBmil Bce YEThIPE YacTu OymyIIeTo
pomana B wm3marenbcTBO «KuaTo Comb», ocHoBaHHOe Ha 0a3e KammdoprHHiickoro

VHUBEPCUTETa, KOTOPOE HE TOJBKO OMyOJIMKOBAJIO pOMaH, HO U MPHUCYAHIO

! Bamenko A. B. MekcukaHO-aMepUKaHCKas (YMKaHO) STHHYECKAs IUTEPATypa Ha MyTH K TPAHCTPaHU4bi0. — M.: SI3bIk. CJI0BECHOCTS.
Kymsrypa., 2013. - C. 72.
2 Lee J.G. The Fictional World of Rolando Hinojosa. Op. cit. P. 74.
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npousBeAeHn0 MHOXOCH MpeMHuIo 3a Jy4lIUil pomaH, Bciex 3a pomaHoM Pynonbdo
Amnaiin',

B otnuuue ot cBomx komier MHOxXoca HUKOrJa HE KOHIICHTPHPOBAJICS Ha
WHJEUCKOM Hacieauu uukaHoc. [lucatento dYyXIapl HAEH «HEOWHIMXECHH3Ma» U
Maru4eckoro peain3Ma, K KOTOpoMy aKTHBHO oOpamanuch Mureinb MeHzuec B poMaHe
«Peregrinos de Aztlan» (Ilumurpumel Anmiana, 1974), pacckasbiBaroiieM O Cynb0e
uHaehneB mieMenu Sku, u Pynonbpo Amnaiis B pomane «bmarocnoBu, YiapTumar
(1972), oObenuHuBIIEM B ceOe MHIECUCKYI0 MU MEKCHKAaHCKYI0 MHUQOJOTHUI0 H
Karonuyeckue yereHapl. Pomanno MHoxoca He BepUT B Maruio, Mudp o «OpOH30BBIX
JIONIIX» W WX BEJIMKOM TMpEeAHA3HAYCHUH, KOTOpbIE, MO MHEHHUIO MHUCATeNs, CTaIH
YaCThIO MOJUTUYECKOM TTpoIaranibl.

B pomanax P. MlHoxockl Mugo-marudeckasi COCTaBISIONIas MpPeICTaBiIeHa clIado,
MOCKOJIBKY TJIaBHBIC TIEPCOHAXKM, TPEACTABUTEIM HOBOTO TIOKOJCHUS YHKAHOC,
o0nanarT 0oJiee PAMOHAIBHBIM BOCIHPHUATHEM U MBIILICHUEM, YeM HX POIUTEIN U
OpEeAKH, KOTOpbIE BEPAT B MPU3PAKOB U AYXOB, NPOBOIAT Pa3IMYHbIE pUTYyalbl U
OTHOBPEMEHHO HCKPEHHE BEPSAT BO BCEMOTYIIYIO M HCUENISIONIYIO CHUITy MOJUTBBIL.
['1aBHBIE TepouM PEAKO BCTPEYAIOTCS C MPOSIBIEHUAMHU MAarn4ecKuX CHJI, XOTSI HHOT A UX
yOeXeHUsl TOJABEPraloTCs COMHEHUSIM, HAlpUMEp, BO BpeMsi OOpSAI0OB HCIEICHUS
MECTHOM 3Haxapku. Kpome TOro, omuchiBas >KW3Hb HECKOJBKUX MOKOJICHHH OOIIWHBI
yukaHoc, P. lHOXoca mepeocMbICINBAET TUIMYHBIE MEKCUKAHCKUE MH(OIOTHUUECKHE
o0pa3bl JKEHINHWH: 3HaXapku-nenutenbHunbl (ucr. Curandera), neBcTBeHHUIBI JleBbI
Mapuu I'Banenymnckoii (ucn. La Virgen de Guadalupe), matepu [lnakansmuib: win «Jla
Hoponen» (uct. La Llorona) u npeaaTensHHUIBI MM T000BHHIB! «JIa Manmauey (UcIl.
La Malinche). Pomanno MHOXOCa MpoHU3UPYET HAJ STUMHU 00pa3aMu, TOKa3bIBAET, YTO
peanbpHblEe KEHCKUE XapakTepbl HE MOTYT YKIaAbIBATCA B ITOT TPaJAULHMOHHBIM
MEKCHUKAHCKHI KaHOH.

B cBoux untepBbio Ponango MHoxoca, KOTOpbIN, KaK U OOJBIIMHCTBO aBTOPOB,

NpUACPIKUBACTCA IIPHUHOMUIIA «IIKMCAaTb O TOM, 4YTO 3HACIIb», HCOJHOKPATHO

! Saldivar J.D. Our Southwest: An Interview with Rolando Hinojosa // The Rolando Hinojosa Reader: Essays Historical and Critical. —
Houston: Arte Publico Press, 1985. — P. 180.
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MOJIYEPKUBAJI, YTO €r0 TBOPYECTBO HEOTIAEIUMO OT MCTOPUM YUKAHOC U JOJUHBI PEKU
Puo-I'panne, nnu «lonunsl» (anr. the Valley), oomactu B CILIA, B KOoTOpYIO0 BXOAST
yeThIpe OKpyra Ha rore mrara Texac'. /lns MHOXOCH IEPBOCTENEHHOE 3HAYEHHE UMEET
YyBCTBO MPUHAJJICKHOCTH K o01uHe (aHri. sense of place), u umenHo moau JloauHbr —
ATO KJIIOY K MOHUMAHMIO €r0 TBOPUYECTBA.

For the writer — this writer — a sense of place was not a matter of importance; it
became essential. And so much that my stories are not held together by the peripeteia or
the plot as much as by what people who populate the stories say and sow they say it,
how they look at the world out and the world in: and the works, then, become studies of
those perceptions and values which in turn were fashioned and forged by the place and
the history?.

Takum o6pa3om, «JlommHa» cTraja OCHOBHBIM JIOKYCOM B TBOPUYECTBE MHCATENs, a
HNHoxoca — mepBbIM aBTOPOM, MPaBAMBO MOBECTBYIOIIUM 00 HCTOPUHU 3TOTO PETrHOHA
yepe3 npu3My KU3HU ero ooutareneid. Hanbosnee TounbiM KaxeTcsi o0bsicHeHue J»xoiic
I'moBep Jlu, koropasi, xapakTepu3ys >KaHPOBYIO OCOOCHHOCTh NPOU3BEACHUMN
P. Unoxockl, mpUYUCISIET UMKI MHcaTels K poMaHy-peke. PomaHuct wuzobpaxkaer
KU3Hb HECKOJIbKUX TIOKOJICHUM OOJBIION 3THUYECKOW TPYINIbl C TOYKUA 3PECHUS
HECKOJIbKUX PacCKa3uyMKOB Ha HCTOPUUECKOM (POHE.

TBopuecTtBO Pomanno HMHOXOCHI OTpa)aeT MNepexo] JUTEpaTypbl UYHUKAHOC C
KOJUIEKTUBHOTO Ha HHAuUBHAyandbHOe. B 1970-x u3MmeHsercss BocnpusTue AlTIaHa,
CUMBOJIM3UPYIOIIETO B MOHUMAHUU YUKAHOC YKe HE MU(DOIOTHYECKYIO MPAPOIUHY WIH
OTpEJICICHHYI0 reorpaduyecKyl0o  TEPPUTOPUIO, a YYBCTBO  COMPUYACTHOCTH,
CaMOUJCHTU(PHUKAIIMK YUKAHOC, KOTOPOE HApSAAy C MPHUHIMIIOM HCTOPU3Ma HAMHOIO
BaxkHee JIs1 IHOXOCHI, HEXKETU BBIMBIIIJICHHBIA HEHTP NPUTSXKEHUS OOIIMHBI.

XoTs 1moa ANTIIaHOM MO-IPEKHEMY IMOHUMAIOT MpaBa MEKCHKaHO-aAMEPHUKAHIEB
KaK KOJIOHM3MPOBAaHHOI'O HapoJa Ha 3€MIII0, NMPUHAJUIEKAIYI0 UM MO0 3aKOHY, TaKOH
MOAXO0J K JTOKOJIyMOOBOMY MpOIIJIOMY BBI3BIBAET HEMAJIO KPUTHKU. Bo-mepBeIX, Kak

oTMeueT, Hampumep, XeHapo I[lagunba, MHAEHCKHE MJIEMEHA, B YaCTHOCTH AalTEKOB,

! Saldivar J.D. Our Southwest: An Interview with Rolando Hinojosa. Op. cit. P. 184.
2 Hinojosa R. The Sense of Place // The Rolando Hinojosa Reader: Essays Historical and Critical. — Houston: Arte Publico Press, 1985. —
P.21.
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HENb3s Ha3BaThb MUPHBIM HapomoMm'. Bo-BTOpBIX, HAcleaue YUKaHOC, IIPEIKAMH
KOTOpPBIX OBUIM  pa3Hble WHACWCKHE HApOAbl, HAMHOTO pa3HOOOpa3Hee W,
CJIeIOBATEIbHO, €r0 HEBO3MOXKHO CBECTH K HACJIEOUIO JIMIIb AlTEKOB, OTPaHUYUBAs
OTIpe/IeTICHHBIMU BPEMEHHBIMU paMKaMU. B-TpeTbux, ANTIaH 3aKpenui B CO3HAHHUH
YUKAaHOC TOJBKO MYKCKHE 00pa3bl BOMHOB-AIITEKOB, TEM CaMbIM, OTBEAS >KEHCKUM
o0paszaM BTOPOCTETICHHBIE TTO3UIIHH.

[lepekntoueHne C KOJUIEKTUBHOTO Ha WHIMBUAYATIbHOE B JIMTEPAType UYUKAHOC
NPUBEJIO K TOIMYJIIPU3aIMH JKaHpa aBTOOMOTpaduIeckoro poMaHa, B paMKax KOTOPOTO
TBOpuiM DpHecto ['anapca (Ernesto Galarza, 1905-1984), Ockap 3era Akocta (Oscar
Zeta Acosta, 1935-1974), Peitec Jlonec Tuxepuna (Reies Lopez Tijerina, 1926-2015),
Puyapn Ponpurec (Richard Rodriguez, 1944) u npyrue. Ponanno Muoxoca, B cBOIO
ouepenb, Clenal BHIOOP B MOB3y pOMaHA-BOCIUTAHUS WM CTAHOBIICHUS, TPU ITOM
UCTOPHH TJIABHBIX TEPCOHAKEW TEepeKIMKAaTCs ¢ (akTaMd U3 KH3HH CaMOTo
nucatens. Tak, Page Bysnpoctpo n Xsy Manakapa pactyT B cpeie YMKAHOC, )KUBYT B
MaJeHbKOM TOpPOJIKE, IOCJEeJI0BATEIbHO Y4YaTcsi B MEKCHMKAHCKOW MU aMEpPUKAHCKOU
IIKOJIaX, a 3aTeM — B yHHUBEpCHUTETe, OTHpaBiisiioTcs B Kopero Bo BpeMsi BOCHHOTO
KOH(JIMKTA U M0 BO3BPAIIEHUH pabOTaIOT MpEenogaBaTesIMu.

B 1976-m BeixoauT B cBeT BTopoit poman MuHoxocsr «Klail City y sus alrededores»
(Kneitn-Cutu 1 ero OKpecTHOCTH), OMyOJIMKOBAaHHBIN KyOMHCKUM M3nateascTBoM Casa
de las Américas, Koropoe OTMETWIO KHUTY FHOXOCHI  Kak  JIydIIdi
JATUHOAMEPUKAHCKUN poMaH. DTa Harpajaa crtaja OONBIIUM JOCTUKEHUEM HE TOJIBKO
st camoro MHOXOCB, HO M Ui BCErO JIMTEPATypHOTO COOOIIECTBA YMKAHOC,
nockonbky P. WHoxoca cran mepBbIM MHUCATENEM-YMKAHO, TMOJYYHUBIINM 3Ty
MPECTUAKHYIO MEXAYHApOAHYIO nmpemuto. B 1978 roxy BeixoauT TpeThsa kHuUra Ponanmgo
HNuoxocer, poman B crtuxax «Korean Love Songs» (Ilecam o mo6Bu B Kopee),
omyOnMKoBaHHas n3aaTenbcTBOM M3 bepkmm Justa Publications. B 3To Bpemst nucartens
OKOHYATEeNbHO YyOenusics B TOM, 4TO coOupaercs padoTaTh Haja cepueld poMaHOB,

«XpOHHUKOW», B CBSI3M C 4eM MosiBWIOCh Ha3Banue ero mukia «Klail City Death Trip

! Padilla G. Myth and Comparative Cultural Nationalism: The Ideological Uses of Aztlan// Aztlan. Essays on Chicano Homeland /
Edited by Rudolfo Anaya, Francisco A. Lomeli and Enrique A. Lamadrid. — Albuquerque: University of New Mexico Press, El Norte
Publications/Academia, 2017. — P. 317.
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Series». Haumnas c¢ 1980 roma P. MHoxoca coTpyIHMYaeT C U3AATEIbCTBOM,
ocHoBaHHbIM Hukomacom Kanenpsicom (Nicolas Kanellos), Arte Publico Press,
PacCIIONOKEHHOM B XbIOCTOHCKOM YHHUBEpCUTETE, B Texace. BriocneacTeun Bce pOMaHbl
HNHoxockl cHayana u3narTcsi MMEHHO B XbIOCTOHE, a 3aTeM mnepeusaatorcs B Bilingual
Press u Justa Publications'.

Poman «Korean Love Songs» o3HameHoBas nepexon MHOXOCHI C MCIIAHCKOTO Ha
anrnuickuid. Kak orMeyaer cam mucarelb, OH MBITAJICS HanucaTh 0 BoliHe B Kopee Ha
UCIIAHCKOM, HO y HEro HUYEro He Mojay4yanoch, IOKa OH HE OCO3HAJ, YTO HEOOXOAMMO
[MCaTh HA TOM S3bIKE, HA KOTOPOM BEJIACh BOMHA, MPOTEKaIa BOEHHAs KU3Hb conaar. B
utore, MlHOXOca HE TOJNBKO OCTAHOBWJ CBOM BBIOOp Ha AHIVIMMCKOM, HO W OTAAl
npeanouTeHne nodtudeckoi Qopme’. Haummas ¢ 1980 roma P. Muoxoca mnumer
NPEUMYIIECTBEHHO Ha aHriuiickoM. [lucarens Takke 0OBSCHSI 3TOT EPEXO TEM, UTO
TJIABHBIE TIEPCOHAXKH €0 LUKIIA, KAK U MEKCUKAHO-AMEPUKAHIIBI B LIEJIOM, ITOCTEIIEHHO
NEPEXOAT U3 MUPa MEKCUKAHO-aMEPUKAHCKOTO B MUP aHTJIO-aMEPUKAHCKHUM, KOTOPBIN
(GYHKIIMOHUPYET Ha aHTJIUHCKOM, a HE Ha MCTIAHCKOM.

[lepBass xkaura P. MHoxochkl «PucyHkH NONMMHBI U Jpyrue Npou3BeAeHUs» ObLia
nepeBe/icHa Ha aHriuickuii moa HaszBanueM «The Valley» («/lomunay), omgHako
KPUTUKHU OCTAJIUCh HEIOBOJBHBI NEPEBOAOM, B CBA3U ¢ 3TUM 1983 romy MHoxoca He
IPOCTO MEpPEBEN, a, KaK YTBEPKIAET caM aBTOp, mepenucain KHuUry. OH JONMOJIHHII
U3J1aHUE, W3MEHUJI OYEpPEIHOCTh YacTei, B AHIJIMWCKOM BApUAHTE POMaHA TaKkKe
MOSBWJIACH KapTa OKpyra banksH, co3manHas nucareneMm. B urore, «/lomnHa» crana He
IIPOCTO MEPEBOJIOM, & BTOPOM BEPCUEH KHUTH, IMEPEOCMBICIICHHON HA aHTJIMUCKUM JIaJl.
Taxoxe P. MHoxoca mepenucan snucTosipHbiil poman «Mi querido Rafa» (1980)/ «Dear
Rafe» (1985), pomannr «Klail City y sus alrededores» (1976)/ «Klail City» (1987) u
«Becky and Her Friends» (1990)/ «Los amigos de Becky» (1991).

Tor ¢akr, uro B Hawane CBOeH mHcaTeNbcKOW Kapbephl Pomanmo Muoxoca
MPUHUIUNHAIBHO TPUICPKUBAICA HCIAHCKOTO SI3bIKa, HE CIOCOOCTBOBANl  €ro

y3HaBaeMoctd B CIIIA. Illupokass aHrjmoroBopsias ayAuTOpUs y3Haja O pOMaHax

! Saldivar J.D. Our Southwest: An Interview with Rolando Hinojosa. Op. cit. P. 180.
2 Ibid. P. 181.
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NHoxochl nHIllb CIYyCTA AECATH JIET MOCHE MX MyOJMKallMM HAa HWCIAHCKOM, KOTJa
BBIIIIJIM MEPEBEACHHBIE WM NEPENUCAHHBIE CAMUM aBTOPOM POMAHBI. JTO MOCITYKUJIIO
OJHOM W3 IpPUYMH, IO KOTOpou 3a Pomanno MHOXOCOM 3akpenwiach peryTalus
PETUOHAIIBHOTO MHUCATENS.

Jpyrumu cioBaMH, aHTJIOTOBOPSIIME YUTATEIM MO3HAKOMUIMCH C TBOPYECTBOM
Nuoxoce! nuib B 80-X, KOT/1a B MEKCUKAaHO-aMEPUKAHCKOW JIMTepaType Mnpeodiiananu
KEHCKHEe rosioca u mpooOnematuka. Tak, Xyan bproc-HoBoa ormewaer, uto camoe
3HAYMTENIbHOE U3MEHEHUE B JIMTEPATYpe YMKAHOC ITOTO BPEMEHHU OBLIO HE >KaHPOBOE,
TEMaTUYECKOE WM CTHJIMCTHYECKOE, a M3MEHEHHE Kyaa Oosiee (pyHIaMeHTaNIbHOE W
paZuKanbHOE — reHiepHoe!. B 5TOT mepro MporcXOauT paciBeT IUTEPATYPhl YUKAHAC.
Tak, ®. Jlomenn 3amMedaer, 4YTO B OTO BPEMS OKOJIO CEMHUJECATH IPOLEHTOB
JIUTEPATYPbl YUKAHOC BO BCEX YKAHPAX MPUHAMICKUT aBTOPCTBY >KEHIIMH. MEKCUKaHO-
AMEpPUKAHKA TIPEJCTABUIM HOBBIM B3IUISJ] HA COLMAIbHBIE M TCUXOJIOTUYECKUE
OCOOCHHOCTU KM3HU B MEKCHKAHO-aMEPUKAHCKOW OOIIWHE W POJIb B HEW JKEHIIUHBI.
Takum 006pa3oM, «TpaJAUIIMOHHBINY) MY>KCKOW B3rIsiA HOXOCH! HA KM3Hb MEKCHUKaHO-
amepHuKaHcKoro oo1mecTa B 80-X ObUT HE CTOJIb 3aMETEH CPEIU XOpa >KEHCKUX T'0JIOCOB.

Hecmotps Ha t0, yto P. MIHOXOCa Hanucall Leblii HUKII POMaHOB, MOCBAILICHHBIX
KU3HA U UCTOPUU CTAHOBJIEHUS MEKCHKaHO-aMEPUKAHCKOW OOIIMHBI, a €r0 POMAaHbI
BKJIFOUEHBI B IporpamMmy Qutonornyeckux ¢akynbpretoB CILIA, on He cTan st aHTIIo-
aMEpUKaHIEB IPOBOJHUKOM IO KYJbType YMKAHOC, KaKUM cTajia, HanpuMmep, CaHapa
Cucnepoc. B ee pomane cranosnenust «Jlom Ha Manro-ctput» (The House on Mango
Street, 1984) nzo0pakeHa >ku3Hb OEHOTO MAaTPUAPXATHHOTO YHKArCKOTO Oappuo, rne
YUKAHAC €XEAHEBHO CTAJKUBAKOTCS C CEKCU3MOM, JIECIIOTU3MOM H HACUIIMEM.
CrpyktypHo pomaH cTaHoBiIeHUsI CHCHEpPOC TECHO TMEPEKIUKAeTCd C pPOMaHOM
T. PuBepsl «... U HE MOTJIOTUJIA €0 3€MJII», KOTOPBIM BIOXHOBIIUICS U MHOXO0Ca npu
CO3JJaHUM CBOEro rneporo pomaHa. Poman CucHepoc, Kak WU MHOTHE MPOU3BEACHUS
MHACATEIbHUI-YMKAHAC, CTaJl OTBETOM HAa paHee CO3JAHHBIA «MYXKCKOW TEKCT»,

OTPaKAIOIINK CYIIECTBYIONIMA MHpONOpSA0oK B oOmmHe. Bcenen 3a PuBepodt u

! Bruce-Novoa J. Retrospace: Collected Essays in Chicano Literature. — Arte Pablico Press, 1990. — P. 86
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HNuoxocoit CucHepoc paccka3blBaeT UCTOPUIO OOUIMHBI B HEOOJBIIMX 3aPUCOBKAX, HO C
YKEHCKOU TOYKH 3pEHMUS.

®pancucko Jlomemn otHOcUT TBOpuecTBO P. MuHoxocer m C. Cuchepoc k
«M30JMPOBAHHOMY ITOKOJIEHHIO» aBTOPOB-uMKaHOC (aHri. the isolated generation)'. Kax
ormevaeT O. Jlomenu, NpeacTaBUTENH «U30JUPOBAHHOIO OKOJIEHUS» IIEPEOCMBICIUIIN
UICI0 KYyJIbTYpHOrO HanumoHaiu3Ma 4ukaHoc. ComuanbHas mnpoOJeMaTUKa U
HallMOHAJIbHAS WS MO-TPEKHEMY 3ByYaT B UX MPOU3BEICHUIX, OJJHAKO OHU HE UMEIOT
NEPBOCTENEHHOIO0 3HAYEHUs Ul aBTOpPOB. Ilucarenu «HM30JMPOBAHHOIO IMOKOJEHUS
COCpPEJIOTOUYMIIM CBO€ BHMMAHHE HA PACKPBITUU XapakTepoB, (HOPMHUPOBAHHE KOTOPHIX
onpezenser ocodas cpela YMKAHOC, a HE Ha HJee KOJUIEKTUBHBIX cTpagaHui. Takum
o0pa3oM, HX OCHOBHOM IIEJIbIO CTalO cJelaThb NEPCOHAXKEH-YUKAHOC U TEMaTHKY
YUKaHOC y3HaBaeMoil He ToJbko B CIIIA, HO u 3a mpenenaMu CTpaHsbl.

ITockonbKy, B OTaM4YME OT aBTOpOB 60-X TOJI0B, Y HOBOT'O MOKOJEHUS NUCATEIEH
ujes HallMOHAJIM3Ma YMKAaHOC OTXOJMT Ha BTOPOW IUIaH, MHUCATEIU «U30JIMPOBAHHOTO
IIOKOJICHUSI» JEJIAl0T aKLEHT Ha 5JKCIEPUMEHTHUPOBAHHHM C II0BECTBOBATEIBHBIMU
TEXHUKaMU U Pa3IMYHBIMU JUTEPATYPHBIMU TPAIULUIMH, HAIIPUMEP, C MEKCUKAHCKOM.
OHM aKTUBHO OOpAILAIOTCS K alJIETOPUU, UHTEPTEKCTYaIbHOCTH, UPOHUU. B 1ieHTpe nx
BHUMAaHHA MHKPOKOCM YHMKaHOC, B CBA3M C 4YEeM IIPOM3BEICHUS aBTOPOB
«HM30JIMPOBAHHOIO TOKOJIEHUS» BCErJa HECYT HEKOTOPYIO CTENEHb HENOCKA3aHHOCTH,
YTO TO3BOJISIET OOHApY)XUBAaTh B HX TEKCTAaX JOMNOJHUTEIbHBIE CMBICIBI C KaKIbIM
HOBBIM IIPOYTEHHUEM.

Kaxk yrBepxnaer @. Jlomenu, B 70-X 4UTATENH O BCEMY MUPY OBUIH YK€ 3HAKOMBI
C COYMHEHUSIMH YMKAHOC, U XOTS MX IO-NIPEXKHEMY MPUBIIEKAIA TallHA UIEHTHYHOCTH
MEKCHKAHO-aMEpPUKAHIIEB, YHMTATEIbCKYIO ayJUTOPHUIO CTajdu OOJibllle HMHTEPECOBATH
«YETIOBEYECKME KAYECTBA» YMKAHOC, YEM HUX «IK30THYHOCTH»Z. OIHAKO MOXKHO
3aMETHUTh, YTO MHTEPEC K «3K30TMYHOCTU» HE NpOIaj, a CKOpee ObLI HANpaBi€H B
HOBO€ PYyCJIO, TOCKOJBKY B KOHIIE 70-X — Havasie 80-X MpUOTKPHLUIACH 3aBECa KEHCKOTO

MHpa MEKCHKaHO-aMEPUKAHCKOW OOIIMHBI, KOTOPHIM TpUBIEK K cebe BceoOImee

! Lomeli F. Handbook of Hispanic Cultures in the United States. Literature and Art. Op. cit. P. 99.
2 Ibid. P. 99.
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BHMMaHue. Kpome toro, B 80-¢ B nmuTepaType YMKaHOC 3a3BYyYaJId HE TOJBKO KEHCKHE
roJIoca, HO M TOJI0ca NPEACTABUTENEN CEKCYaIbHBIX MEHBIINHCTB.

Hanpuwmep, Puuapn Ponpurec (Richard Rodriguez, 1944) u Aptypo Ucnac (Arturo
Islas, 1938-1991) B cBoux pomaHax O3BYYHJIA MpPOOJEMBbl HE TOJBKO IOJHON
KYJIbTYPHOW aCCUMWJIALIMUA U YTPAThl KOPHEW B MOTOHE 32 aMEPUKAHCKOM MEUYTOU, HO U
npo0ieMy BHYTPEHHEH AUCKPUMHUHALMU B MEKCHMKAHO-aMEPUKAHCKOW OOILIMHE, B TOM
YHClIe€ CEKCyalbHbIX MEHBIIMHCTB. OHM Takke OoOpaTW/iM BHUMAaHUE YUTaTeled Ha
napajgoKc ropJOCTH YMKAHOC 3a CBOE KyJIBTYpPHOE HAclelHe, KOTOPhIM 3aKIII0YAETCS B
TOM, YTO MHOTHE MEKCHUKAHO-aMEPUKAHCKHE CEMbH TOpPJSATCS I€TbMHU C 00Jiee CBETIIBIM
IIBETOM KOXKH M CTECHSIOTCS I€TEN, KOTOPHIE BHELIHE OOIbBIIE MOX0XKU HA UHAEHIEB .

P. NHoxoca BbIpaboTan Apyroil moaxoja K OOJUYEHHUIO MpoOJieM aMEepUKaHCKOTO
oOI11ecTBa B 1EJIOM, U MEKCHKaHO-aMEpUKAHCKOM OOUIMHBI — B YaCTHOCTH. B Hauane
1970-x, korma YMKaHOC Kak HHUKOTJa ObUM OOBEJUHEHBI U KyJIbTYpPHOTO
HAI[MOHAJI3Ma, MEKCHKaHO-aMEpUKAaHCKHE uMTareau oOBuHsM  MHOXocy B
YpPE3MEPHOM CAEPKAHHOCTH, «HAMEKax Ha JTHUYECKHE BOIpochbDy. Ilo cpaBHeHMIO C
JIPYTUMHU aBTOpaMHU-YMKAaHOC KOHIAa 60-x — Hayana 70-X B €ro mpou3BeACHHIX Cci1abo
3BYUYUT MOJUTHYECKass M coluaibHas npobiiemaruka. Pomango MHoxoca HamepeHHO
BBIOMpAET CTpaTerui0 «HaMEKOB» Ha coruanbHble npobnembl. Kak u T. Pusepa,
HNuoxoca He ykas3blBaeT HM Ha KOTO MajiblieM, HE CYAUT W He oOBuHseT. lHOXOCA He
O00XOJIUT CTOPOHOM TPEBOXKAIIME YUKAHOC MPOOJIEMBI, OJHAKO, TPUIEPKUBASICH CBOEH
TaKTUKH, OH aKTUBHO HMCIOJIb3YET UPOHHUIO M CapKa3M, KOTOPBIMU OH HAJENSET peyb
[JIaBHBIX TIEPCOHAXKEM, a TaKXke CaTupy B TPagULUIX HCIAHCKUX «BOCKPECHBIX
XPOHHUK», CO3/aBas IOPTPEThl MEKCUKAHO- M AHIVIO-aMEPUKAHIIEB, YbH IIOCTYNKHA H
MOBEJIEHNE OKAa3bIBAIOTCS MPUUYMHON CylIecTByolUX B oOuinHe npobiaem. Hanpumep,
P. NHoxoca He HM300pa)ka€T BCE CIOKHOCTU U YXKachl, C KOTOPBIMH INPUXOJUIIOCH
CTAJIKUBATbCS CEJIbCKOXO3SIMCTBEHHBIM pabOYMM-KOHTPAKTHUKAM, €3/[MBIIUM Ha
3apa0OTKM B ApPYrHe€ IUTaThl, HAPOTHB, aBTOP MOKAa3bIBAET, YTO AT PHCKOBAHHBIE
«TMAJIOMHMYECTBA» HA CEBEP SIBIAIOTCS JJISI YAKAHOC YAaCThIO MX IOBCEAHEBHOW KU3HMU.

Tem He MCHCC, B €TI0 pOMaHax IIPOCICKUBAIOTCA IIPOTCCTHBIC HMACH MCKCHUKAHCKHX

! Fernédndez de Pinedo E. An Overview of Contemporary Chicano/a Literature. Op. cit. P. 670-671.
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koppuaoc. Tak, pOMaHUCT TOAPOOHO BOCHPOU3BOJUT PA3TOBOPHI UYHUKAHOC O
HEJI0OPOCOBECTHBIX PabOTOAATENAX, MBITAIOIINXCS UX TOCTOSHHO OOMaHYTh.

P. MHox0Cca HEOMHOKPATHO MOJYEPKUBAI, UTO €r0 FEPOU — ITO «TEXACIbl» (aHTIL.
Texans), MEKCHUKaHO- ¥ aHTJIO-aMEPUKAHI[bI, KOTOPBIE CTAPAIOTCS MPETBOPUTH B KU3Hb
CBOI0 «aMEpPHMKAHCKYIO0 MeuTy». [pyrumu cioBamu, MHOXOCa HE MBITAETCS MPOBOJIUTH
MEXJIy HUMM paznuuus. J[Jis mucartenss mpeAcTaBUTENM O00euX Tpynm 00J1aaroT
MOJHBIM CIIEKTPOM KakK MOJIOKUTEIbHBIX, TaK W OTPUILIATEIbHBIX KadecTB. Takum
obpazom, P. MHOoXoca He cTpeMUTCS HM pa3BeHYaTh, HU MOATBEPAUTH CTEPEOTHUIIBI O
MEKCHUKAaHO- M aHIJI0-aMEpUKaHIlaX. B NOHMMaHWUM aBTOpa YHUKAHOC — 3TO HE
CTpajayiblibl U HE «OpPOH30BBIC» JIFOAHM, KOTOPBIE JOMKHBI U3MEHUTh MHUP. YHKaHOC —
TaKHe K€ aMepPUKaHIIbl, KaK U MOTOMKH JIOObIX apyrux 3THocoB CIIIA, HO ux ucropus
Havyanach B 1749 romy, xorja mepBbie UCTAHCKHE KOJOHUCTHI Hayajdd NMPUOLIBATH B
nonvuny Puo-I'panne.

3akoHOMEpHO, 4TO TIpou3BeacHUsIM P. MHOXOCHI OBLIO JTOBOJIBHO CIIOXKHO HANTH
CBOEr0 4YWTaTedsl MO LEJIOMy psAy DOpUYMH. AHIJIOTOBOpSAIIME  YWTATEIU
MO3HAKOMUJIMCH C IUKIIOM MUCATENs CIYCTA MOYTH JECSTh JIET MOCHe UX IMyOIHKaIuu
Ha MCIIAHCKOM, KOTJ]a B IMTEPATYPE YMKAHOC MPOU30ILIO CMelleHne PoKyca BHUMAHUSA
C MYXCKOM TIpO3bl Ha KEHCKYyI, a CIeJoM TOMEHslach U MpobiieMaTuka,
UHTEpecyromas uyurarens. B pesynsrare storo 3a P. HMHOXocoil 3akpenuiack
penyTanus dIUTAPHOTO MUCATENs], U3BECTHOTO Cper 00pa30BaHHOW YacTH HACENEHUs,
Y PETHOHAJIBHOIO — M3BECTHOrO cpenau xkutenei Texaca. Kpome Toro, nmpousBeneHus
Pomango MHOXOCH cOo34aHBl B pamMKax MOCTMOJEPHUCTCKOM TPaJIUIMUA, YTO TaKMKE
MOIJIO «OTIIYTHYTH» HENOATOTOBIEHHOIO UuTaTesA. B ero pomanax MOKHO ITPOCIIEAUTH
TaKue  COCTABJISIONIME  IMOCTMOJEPHUCTCKOTO  pOMaHa, Kak  MHOTOIOJIOCHE,
(GparMeHTUPOBAaHHOCTh TOBECTBOBAHUSA, UIPa CO CMEHICHHEM TOYEK 3PCHUS
ITIOBECTBOBATEJIEN, HCTIOJIB30BaHNE MPHUEMA AaBTOPCKOU MACKHU.

TBopuectBo Posmanno MHOXOCHI HMCKIIOYMTENIBHO MHOTOCTOPOHHEE, OHO
MPEJCTABICHO PA3JIMYHBIMUA >KaHPaMH, CPEAd KOTOPBIX CTOMT OTMETUTh pPOMAaH
CTaHOBJICHUS, JETCKTUBHBI POMaH, POMaH B CTUXax O BOWHE, SMHUCTOJISIPHBIA POMaH,

pacCcCKa3bl K 3CCC. OI[HaKO €I'0 OCHOBHBLIC XYJOKCCTBCHHBIC IIPOU3BCACHN A, HAITMCAHHLBIC
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KaK Ha aHIJIMIICKOM, TaK M HA UCMAHCKOM, C(OOPMHUPOBAIM LUKJ UM, KaK €r0 Ha3bIBAa€T
caM mucarenb, «xpoHuky» «Klail City Death Trip Series» (Koneunas ocTtaHOBKa —
Kneiin-Cutu), o0beauHuBIIYI0 15 pOMaHOB, B KOTOPBIX PACCKa3bIBACTCS O KU3HU
MEKCUKaHO-AMEPUKAHCKOM OOLIMHBI, MPOKUBAIOUIEH Ha TEPPUTOPUU BBIMBIILIEHHOTO
okpyra banksH B mrare Texac oT auna AByX INIaBHbIX nepcoHaxei Page u Xoy.

Crout oTnenbHO OOBACHUTH Ha3BaHWe ULuWKiIa. l[lepBas 4YacTb Ha3BaHUS HeE
BbI3bIBaeT TpyaHoctell B untepnpetanuu, Klail City (Knein-Cutn) — Ha3BaHue ropoja
B Okpyre bajikaH, B KOTOpOM MpOUCXOAUT OoJbllas 4yacTh cOOBITUN IUKIa. Bo BTOpOIi
yacTu Ha3BaHus, Death Trip, MOXHO BBIAEIUTH HECKOJIBKO CMBICIOBBIX MIacToB. /[
HNHoxockl «tripy — 3TO B MEPBYIO OYEpe/lb MyTEUIECTBUE BO BPEMEHU U MPOCTPAHCTBE,
koTopoe HaumHaerca B 30-e ronsl XX Beka u nponosmkaercs B XXI. Uepes riiaBHbIX
repoeB Mbl y3HAa€M HE TOJbKO HMCTOPHIO >KU3HH COBPEMEHHHKOB IMUCATENS, HO U UX
NPEIKOB, pa3OpOCAHHBIX KU3HBIO MO BcemMy MHpy. Kpome TOro, 3to myremiecTBue
TJIaBHBIX TIEPCOHAXEHN B MOUCKaxX ce0sl, B MepBbIX pomaHax MHOXOCHI, MOBECTBYIOLIUX O
neTcTBe U toHOCTH Pade u Xay, nmpocinexuBaroTcs 4epThl pPOMaHa CTAHOBJICHUS .

Onurpadgom K MepBoMy poMaHy IUKIIA MOCTYKUIU HEMHOTO U3MEHEHHBIE CTPOKH
aHIJIMICKOro nmo3ta MaThi0 ApHONbaa «POXIEHHBIE MEXK IBYX MUPOB, OJUH YK MEPTB,
BTOpPOH emie u He poxacH» (aHria. Born between two worlds, one dead and one as yet
unborn, R. Hinojosa; Wandering between two worlds, one dead the other powerless to
be born, M. Arnold). B atom snurpade Muoxoca moauepkuBaeT nepexoHbIi epruo B
VUCTOPUM YMKAHOC: CTapbli YMKAHO «MEPTB», @ HOBBIM «EIIE HE POXKICH». Takum
oOpazom, pomansl P. THOXOCK 3HAMEHYIOT KyJIbTYPHOE CTOJKHOBEHHE MEKCHKAHCKOTO
Y aMEPUKAHCKOT0 MUPOB, HAa TPaHUIIE KOTOPBIX MPOUCXOANUT UX B3aUMOIPOHUKHOBEHHE
U POXKIECHUE «HOBOT'0» YHUKAHO.

Kak ormeuaet ogHa u3 TiaBHBIX HccieaoBatene TeopuectBa P. MHoxocsl, Jxoric
I'noep JIu, nucarens B NEpBYO OYEpPEAb UHTEPECYIOT OTHOLIEHHUS MEXKIY MEKCHUKAHO-
U aHIJI0-aMEpUKAaHIAMH, KyJbTypPHBIE CTOJIKHOBEHMS, MPOLECC ACCUMMWISLIMU

AMCPHUKAHICB MCKCHKAHCKOI'O IIPOUCXOXACHHUA H HX KYJIbTYPHOI'O 060FaHleHI/I$I, a
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rnaBHas 3ajada MHOXOCH! «IOKa3aTh BIUSHUE HWCTOPUU U COIMAIBHBIX MEPEMEH Ha
OTIENBHOTO Y€JIOBEKA M Ha BCIO MEKCHMKAHO-aMEPUKAHCKYIO OOLIMHY B LETOM» .

I'oBopss 0 mnepuomuszanuu TBOpYecTBa mnucarensd, Jhxonc Imosep JIu nenur
npousBenenuss P. MHoxockl Ha Tpu mepuona. K mepBoMy — OTHOCSTCS pOMaHbl, B
KOTOpbIX nelicTBue mpoucxomuT ¢ 1930-x no nauvana 50-x: «Estampadas de Valle y
otras obrasy (1972) unu «The Valley» (1983) u «Klail City y sus alrededores» (1976)
i «Klail City» (1987). B atux pomanax MHoxoca ¢okycupyercs Ha M300pakxeHUU
MEKCHUKaHO-aMEPUKaHCKON OOIIMHBI, 0COOCHHOCTEH MX JKU3HU M O0bIUAEB, UX OTIUIHNA
OT aHIJIO-aMEPUKAHIIEB.

Bropoii epuox Jix. I'. JIn Ha3bIBaeT «IIEPEXOTHBIMY, WIIN
«TpaHcQOpMAIIMOHHBIM» B TBOpYeCTBE MHOXOCHI, 3TO pOMAaHBI, OXBATHIBAIOIINE
nociieBoeHHbI mnepuoa: poman B ctuxax «Korean Love Songs» (1978), «Claros
Barones de Belken» (1981) unu «Fair Gentlemen of Belken County» (1986), «Rites and
Witnesses» (1982), snucronspubiit poman «Mi querido Rafa» (1981) wnu «Dear Rafe»
(1985). B pomanax 3Toro nepuojia riaBHbIE FepOU MEPEOCMBICINBAIOT CBOU LIEHHOCTH,
CBOIO MPUHAJICKHOCTh, MEPEKUBAIOT BaKHBIE TMOTPSICEHHUS, B MX >KU3HU HACTYIaeT
KyJbTYPHO-3THUYECKUN KpU3UC, HOPMHUPYETCS MX HUIEHTUYHOCTh. OHU BBIXOIST U3
cBOEil 30HBI KOM(OpPTa, MEKCUKAaHO-aMEPUKAHCKOTO MHUPA, U BCTYIMAIOT B MUP AHIJIO-
aMEPHUKaHCKHM, TAKUM 00pa3oM, TH JIBa MUPa B3aUMONPOHUKAIOT APYT B IpyTa.

Pomanbl Tperhero mepuona, AeTeKTUBHbIM pomaH «Partners in Crime» (1985),
«Los Amigos de Becky» (1990) wm «Becky and her friends» (1990), rematndecku u
CTHJINCTUYECKH OTIUYAIOTCS OT BCEX NPEABIAYIIMX: W3 MPOU3BEICHUN MPOIagaeT
HallMOHAJIbHBIA KOH(JIMKT, TeMa IMOHMCKa ce0s. DTO OOBACHSAETCS TEM, YTO TJIABHBIC
repoM yXe HalllJId CBOE MECTO B aHIVIO-aMEpHUKaHCKOM Mupe. B pomanax mosBisiercs
HOBasi mpoOiemaTtuka. Tak, B pomaHe «llapTHepbr mo mpectymienuto» (Partners in
Crime) Oonpllloe BHUMaHHE YJElseTcs TpoOiiemMe HapkoTpaduka, MOCKOIbKY, Kak
3amedaeT MHoxoca, u3Hb B «JlomuHE» HE cTOUT Ha MecTe, U B 8(0-¢ HabupaeT 060pOTHI

HeJerajabHbIN On3Hec?.

! Lee J.G. The Fictional World of Rolando Hinojosa. Op. cit. P. 2-23.
2 Lee J.G. Rolando Hinojosa and the American Dream. Op. cit. P. 14-15.
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[locnennue pomansl P. Muoxocet «The Useless Servantsy (1993), «Ask a
Policemany (1998), «We Happy Few» (2006) ne Bouwnu B kinaccuduxanuio Jx. I'. Jlu.
B nux MHoX0ca mpopomkaeTr dKCIEpUMEHTUPOBATh C JKaHpaMHu U CTUIsAMU. [lepBuiit
poman nocsinieH BoitHe B Kopee. «Cnpocute nonuueiickoro» (Ask a Policeman) — 3to
BTOPOM JETEKTUBHBIM pOMaH Iucarensd. B mocimenHeM pomaHe, AEHCTBHE KOTOPOTO
IIPOUCXOAUT B YHHUBEPCUTETE, aBTOpP COCPEAOTAYMBAECTCS HA OTHUYECKUX U
MTOJIMTUYECKUX BOIPOCAX COBPEMEHHOCTH.

O6muM 3HameHaTelleM, OOBEAMHSIONIMM B €IWHBIM LUK Takue HEMOXO0XKUe
pomanbl Pomanno MHoXockl (pOMaH CTaHOBJIEHMS, JI€TEKTHUBHBIM pomaH, pomMaH B
CTHXax O BOMHE, SMUCTOJIIPHBIM pOoMaH), BEICTYNalOT nepcoHaxu. Kak yTBepxxiaer cam
aBTOpP, OH HAMHOT'O MEHBIIIE 3aMHTEPECOBAH B CIOKETE, UEM B reposix u temax. s Hero
BaXXHO HE caMO COOBITHE, a TO, KaK MEPCOHaX 3TO COOBITHE BOCHPUHUMAET H
NepEKUBAET.

k. I'. Jlm paccmarpuBaeT IEpCOHAXKEN-YMKAHOC HMHOXOCHI Kak MEKCHUKAHO-
aMEpUKaHIEB C aMEPUKAHCKOM MEUTOM, KOTOPBIE, KAK U MEPBbIE AMEPUKAHIIbI, BIEPBHIE
IPOKJIAABIBAIOT CBOM MYTh CKBO3b JUKYIO IPUPOJY, HO HE KOHTUHEHTA, a YEJIOBEUECKON
IIPUPOMBI, aMEPUKAHCKON cyTH'. UuKaHOC HEM30€XkKHO NPUXOMUTCS CTAIKMBATLCA C
BBIOOPOM: MIPUHSATH BBI30B, CTAB YACThIO AHTII0-AMEPUKAHCKOT'O MUPA, WIH YKIOHUTHCS
OT HEro, CyIIECTBYSI MCKIIOYUTEIBHO B MUPE MEKCHUKaHO-aMEPUKAHCKOM. Eciii BbI30B
HE MPUHAT, TO F€POl HMCUE3aET, PACTBOPSETCA M CTAHOBUTCS HEBUAUMBIM B «IUKOU
IPUPOJIE» AHTII0-AMEPUKAHCKOIO couuyMma. Eciu e OH mbITaeTcss HAalTH CBOE MECTO U
OJICp)KMBACT TMOOEAy, TO HEM30EKHO TEepsSeT YacTh CBOCH STHUUYECKON OCOOCHHOCTH,
4acTh COOCTBEHHOTO «s». OTOT KOH(JIUKT W CTAaHOBUTCS IEHTPAJIBHBIM M
CTPYKTYpooOpasyromum B K€ IHOXOCHI, ¥ TJIABHBIM — B SBOJFOLMH IIEPCOHAKEN.

PaccmarpuBas mmkn Pomanpgo MHOXockl B 0Oojiee ITUPOKOM JIMTEPATYPHOM
KOHTEKCTE, HEBO3MOXXHO HE 3aMETUTh HEKOTOpPbIE Mapajulesid C APYTMMHU aBTOPaMHU.
Tak, Mapk bacOu cpaBHuBaeT BbIMBINLIEHHBIH OKpYr banksn Ponango MuHoxocwl ¢

HNoxnamarodoit Yunpsima @onkaepa. MHoxoca Tak ke, kak u DonkHep, co3maer

! Lee J.G. Rolando Hinojosa and the American Dream. Op. cit. P. 8.
2 Ibid. P. 9.

54



BBIMBIIIJIEHHBIN OKPYT, T/I€ OH «EJUHOJUYHBIM COOCTBEHHHK U Biajeney. B oqHom u3
uHTepBb0 Ponanno MHoxoca roBoput, 4To HE mblTancs nucats d la Faulkner, oqnako
TBOpuecTBO DOJKHEpa ChHIrpaJio PEHIAIIIYI0 pPOJb B €ro  XyJ0XKECTBEHHOM
BocupusTum: «I was writing not a la Faulkner — who could do that? — but that I was
influenced by Faulkner’s choice of novels and setting and characterization»'.

Kak ormeuaer B cBoeil cratbe Mapk bacOw, I7IOI<HaHaT0(1)y u banksH cOnmmxaer
MOTHB YEJIOBEYECKON CTOMKOCTH Mepe] HEB3roJaMH W YyBCTBO NMPHUHAMJIEHKHOCTH K
oOuuHe, xota y P. MHoxockl Hanbosee BaKHBIMU B TIOHUMAaHUH MOCJIETHETO SIBISIOTCS
uieHbl OOLIMHBI WM €€ BHYTPEHHsSs uctopus’. Kpome Toro, B IuiaHe OpraHusaluu
BpPEMEHU U MPOCTPaHCTBA Y MIHOXOCHI MOKHO 3aMETUTh (POJIKHEPOBCKOE ABUKECHHUE «51»
nepcoHaXel, KOTOpoe MOMOTraeT CO3/1aTh MHOTOTpaHHOE M300paXKEHUE KU3HU OOUTUHBI
U ee KoJulekTuBHOM mamstu. Opnako [lx.I'. Jlu 3ameuaer, 4To CcTUIMCTHYECKas
omzocte DonkHepa u MHOXOCHI OOBSACHSETCS HE CTOJBKO BIMSHHEM IEPBOTO Ha
BTOpOro, Kak yTtBepxaaer M. bacou, ckoibko Tem, 4To 0ob6a aBTOpa MUIIYT B paMKax
pErMOHaJIbHOM  TpPaAWIlMM, OCHOBHOM  KOH(MIUKT KOTOpPOM  3aKiro4aeTcss B
IPOTUBOMOCTABICHUHN «OETOKOKUN — TEeMHOKOXU». Kpome Toro, nis 000ux aBTOpOB
BaKHO HE IPOCTO ONUCATH CO3JaHHBIE MU MUPEI, HO OOBACHHUTD HX°.

ToBOpst 0 cxozcTBaX OKpyra banksn ¢ MoxHamaTodoif, Henb3s He yHOMSHYTb
Makonno I'aGpwans Tapcma Mapkeca. ukn HWuoxocet u poman «Cto jer
OJIMHOYECTBa» OOBEAMHSET NPUHLHUII CO3JaHMsI MUKpOKOocMa B pomaHax. OpHako B
npousBeaeHusx P. THOXOCHI ¢abo mpociaeXUBalOTCA YePThl MAarH4ecKoro peanusma, K
KOTOPOMY aKTMBHO OOpallalfch €ro Kojuierd no mepy. M, kak OTKpBITO MpHU3HABAJICA
cam MHoOXoca, oH He mpouen HU ofgHOro mpousBenenus ['abpuans ["apcua Mapkeca u
3HAKOM C €r0 TBOPYECTBOM JIMIIbL OMOCPENOBAHHO?,

IlonBons wmTor, ClenyeT cKa3aTh, YTO KYJbTYPY W JINTEPATYpy UMKAHOC CIOXKHO

cebe NpcaACTaBUTh KaK HCUYTO CAMHOC U HCU3MCHHOC.

! Raab J. At Home in the Borderlands: An Interview with Rolando Hinojosa // American Studies Journal. 2012. Issue No. 57.
2 Busby M. Faulknerian Elements in Rolando Hinojosa's The Valley. Op. cit. P. 103-109.

3 Lee J.G. Rolando Hinojosa and the American Dream. Op. cit. P. 76.

4 Saldivar J.D. Our Southwest: An Interview with Rolando Hinojosa. Op. cit. P. 185-186.
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JluTeparypa YMKaHOC BCErJla HAXOAMUTCSA B JIBUOKEHHUM, B MPOLIECCE CTAHOBIICHUS,
IIOTOMY 4YTO MEKCHKaHO-aMepukaHckoe Hacenenue CIIA HeomHopomHo. UnCaeHHOCTH
OOIIMHBl YUKAHOC TOCTOSHHO YBEJIMYMUBAETCSA, B TOM UHCIE 3a CYET NPUTOKA
MUIPAHTOB. YUMKAaHOC, KAaK HOCHUTEIM MOTPAaHUYHOM KYJIbTYPbl, HaXOIALIEHUCS Ha
MepeceueHn aMepUKaHCKOT0 U MEKCUKAHCKOT0 MUPOB, MPEObIBAIOT HA Pa3HbBIX dTarax
ACCUMWJIAIIMU B aMEpPUKAaHCKOM oOIecTBe. BceliencTBue yero cam 4MKaHO MOCTOSTHHO
MEHSIETCSI, OOHOBJISIFOTCS €0 B3TJISA/IbI Ha JKU3Hb, UCTOPUIO U KYJIBTypHOE Hacieaue. B
CBOIO OYepe]lb, MEKCUKAHO-aMEepPUKaHCKasl JIUTepaTypa HE MPOCTO (PUKCUPYET BCE ITH
NEPEMEHbI, OHAa CTAHOBUTCS TJIABHBIM OPY>KHEM YHKAHOC B OOpbOE C COLMAIbHBIM
HEpPABEHCTBOM. MEKCHUKaHO-aMEPUKAHCKHUE MO3THl U MUCATENM MOMOIJIM YJIEHaM CBOEH
OOIIIMHBI OMPEACTUTh UX MECTO B MHUPE, BCEIIWJIM B HUX YYBCTBO T'OPJIOCTH 3a CBOU
HapoJ W KYJbTYpYy, CHOPMUpOBAIM HJIEH KYJIbTypHOrO HamuoHanu3Mma. Ompegenss
COBPEMEHHYKO JIMTEpATypy 4YMKaHOC KoHIa XX Beka, Manyasne Maptun-Poapurec
BBIJIEJINJI €€ OCHOBOIIOJIAralollue XapaKTepucTUKU. Bo-mepBbiX, OJM30CTh HApOIHOM
KYJbTYpE U S3bIKY, «HapOIHAS» MPOOJIeMaTHKA: aBTOPbI-UMKAHOC 00PAIalOTCsS B CBOUX
NPOU3BEICHUSIX K TeMaM BBDKMBaHMUS, MPOTECTa U OOPHOBI, KOJUIEKTUBHOM MaMSITH U
UCTOPUU, TIOMCKA CBOEH HIEHTUYHOCTH, MPOOJEMaM HETEPHIUMOCTH M JKCIUTyaTalluu
pabouyux, poiM KEHIIMH B MEKCHKAHO-aMEPUKAHCKOW OOLIMHE U B aMEpPUKAHCKOM
oOmectBe. Bo-BTOpHIX, aKTUBHOE BKJIIOYEHUE YUTATENS B JUAJOT C XYJI0)KECTBEHHBIM
NPOU3BEJCHHEM C TOMOINbIO, HAMpHUMEpP, OTKpbIToro ¢uHaza W (QparMeHTapHOU
CTPYKTYpbl IIOBECTBOBAHUs, 3aCTAaBISAIOLIUX YUTATENsl ITPOTHO3UPOBATH BO3MOKHBIC
NyTH pa3penieHusi KOH(JIMKTOB, YTO CTAHOBUTCS HOBBIM METOJOM JUIAKTH3Ma B
COBPEMEHHOMI JuTeparype unkaHoc!. Bce 5Tv cocTaBnsiomue Mbl BUIUM B TBOPYECTBE
Ponmanno MHOXOCBHI, 4b€ TBOPYECTBO OTPA’KaeT BCE JTallbl PA3BUTHUSI COBPEMEHHOM
JIUTEPATYypPbl YUKAHOC.

Pomansl P. Hoxockl, ipu3HanHbie He Tobko B CIIIA, HO u 3a pyOexoM, cranu
KJIACCUKOM MEKCUKaHO-aMEPHUKAHCKON JUTepaTypbl, 00pa3loM i MOApaKaHUs s

HOBOTO TIOKOJICHUs  MUcarelerd-uyukaHoc. TBopuectBO MHOXOCHI  oTiiM4aercs

! Martin-Rodriguez M.M. Aesthetic Concepts of Hispanics in the United States. Op. cit. P. 122-123.
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DKCIICPUMEHTAJIbHBIM OTHOLIECHUEM K JIMTEPATYpHBIM JKaHpaM, B €ro poMaHax
COYETAIOTCS aHIVIOA3bIYHAS U UCIAHOA3bIYHAA Tpaauluu. MHOXOca BhlIeNseTcs cpeau
MHOJKECTBA MEKCHUKAaHO-aMEPUKAHCKUX [HUCATeNIe, B IIEPBYIO OYepelb, TEM, 4TO
BbIOpaJl CBOM, HEMOXOXHUH Ha JIPYTrUX aBTOPOB MyTh. MHOXOCa HE NMPUMKHYJT HHM K
CTOPOHHUKAM IIPOTECTHOM JIUTEPATypbl, HU «HEOMHIMXECHU3MA», HU MAaru4eckoro
peanu3ma. PoMaHucT He BEpUT B Maruio, MUQ 0 «OPOH30BBIX» JIOJAX U UX BEIUKOM
[IPEIHA3HAYECHUH, HCIIOJIb3yEMbIH, II0 MHEHMIO IIHMCATENs, B LEIAX MOJIUTUYECKON
nporaraiabl. 3anadeid MTHOXOCHI CTaJl0o HE J0Ka3aThb YHUKAJIbHOCTh MEKCHKAHO-
aMepHUKaHIEB, a Moka3aTh ux myTh B uctopuu CIIA, 06bsIcHUTH, KaKk (YHKIIMOHUPYET
OOIIMHA U KaK B3aUMOJICHCTBYIOT pa3Hble MIPEACTABUTENIN aMEPUKAHCKOT0O O0IIECTBA.
Mup HMHOXOCBI — 3TO MHP MEKCUKAHO-AaMEPUKAHIIEB, KOTOPBIE IIOCTEIIEHHO
CTAHOBATCS YaCTbIO AHIVIO-aMEPUKAHCKOro Mupa. MHoxoca mosaraercs Ha JIIOACH,
YyBCTBO MPHUHAAJICKHOCTH MEKCUKAHO-aMEPUKAHCKOW OOIIMHE U MPUHIIUII UCTOPU3MA,
10 OTOM NPUYMHE B €0 POMAaHax Ha IEPBOE MECTO BBIXOIAT BHYTPEHHUU U BHEIIHUU

KOH(IIUKT MepcoHa)ka, 00yCIOBIEHHBIN MEKCUKaHO-aMEPUKAHCKON TTPOOIEMAaTHKOM.
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IJIABA 2. UAEVMHO-XYJTOXKECTBEHHOE CBOEOBPA3ZUE POMAHOB
POJIAHJ1O NTHOXOCBI. TIO3TUKA KOMITIO3ULIUHN
2.1. Cucrema nepconaxeii B pomanax Posianio MHoxochl ¥ IpodsieMa 3 THHYECKOM
HAEHTHYHOCTH

Hukn «Klail City Death Trip Series» Pomango MHOXOCK 0XBaTbIBa€T UCTOPHIO
OOLIMHBI YUKAHOC B BBIMBIIINIEHHOM OKpyTe banksn (anri. Belken County) Ha rpanune
CHIA n Mexkcuku, 1eficTBUE POMAHOB NMPOUCXOAUT B niepuoy ¢ cepeannbl X VIII Beka u
JI0 HAIIUX JHEH.

Uctopuk u conuonor JlaBun MonTexaHo B cBoeit kuure «Anglos and Mexicans
in the Making of Texas, 1836—1986» BbIneNs€T HECKOJIbKO JTANOB Pa3BUTHS
MEKCUKaHO-aMEePUKaHCKOTO obrmiecTBa: 1 — mpucoeaunenue (incorporation) ¢ 1836 mo
1900, 2 — mpeobOpazoBanue (reconstruction) ¢ 1900 mo 1920, 3 — cerperanus
(segregation) ¢ 1920 mo 1940 u 4 — wnTerpamus (integration) ¢ 1940 mo 1986. Ha
nepBOM  JTame,  KOTopbli ~ MOHTEXaHO  HAa3bIBa€T  MCMAHO-MEKCHKAHCKUM
3eMJICBIIAJICIbUECKIMM  OOIIIECTBOM, UYHMKAHOC HECKOJBKO pa3 TOMEHSUId CBOE
rpaxaancTtBo: Mcnanuto Ha Mekcuky, Mekcuky Ha Texac, Texac na CIIIA. Bo Bpems
BTOPOT0 3Tafna HCHAHO-MEKCUKAHCKHE 3EMJICBJIAJICHUS NPEBPATWINCh B PaHYO, U
c(hOpMHPOBATIOCHh TaK Ha3bIBAEMOE aHTJI0-MEKCUKAHCKOe 001IecTBO paHuepo. CoriacHo
knaccupukanmm MOHTEXaHO TpeTHil dTalm — OTO CerperupoBaHHOE (epMmepcKoe
obmectBo. BenmencrBue psiga arpapubix pedopm B CIIIA Obut B3ST Kype Ha pa3BUTHE
3eMIle[Iens, 4YTO TPHUBEJIO K 3aMEHE CKOTOBOMYeCKHX paHuo (epmamu. K s1HM
U3MEHEHUSAM CMOTJM aJanTUPOBaThCA HE BCE YMKaHOC-paHuepo. B pesynpraTe Ha
TPETbEM 3Tale Pa3BUTHS MEKCHKaHO-aMEPHUKAHCKOro OOIIecTBa IOT cTaj emie Oosee
cerperupoBaHHbiM. OnHaKo B cepenrHe XX BeKa MPOMU3OIIET MEPEXO] OT arpapHOro
olmiecTBa K HWHAYCTPUAJIBbHOMY, U C(HOPMHPOBATIOCH MHOTO3THHYECKOE TOpOJICKOE
MH/IyCTPHAIILHOE OOIECTBO YMKAHOC .

Knaccudpukanus MoHTEXaHO MO3BOJSIET HE MPOCTO PA3AEIUTh MEpPCOHAKEH
Ponannio THOXOCH! IO ’THUYECKOMY NMPUHLUIY HA aHIJIO- U MEKCUKAaHO-aMEPUKAHIIEB,

a OIpCaAcCiinTb, KaK MCHAINCH B3IIAObI HpeI[CTaBHTeHCﬁ Ppa3HbIX MMOKOJICHUM

! Montejano D. Anglos and Mexicans in the Making of Texas, 1836-1986. — University of Texas Press, 1987. — P. 8.
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MEKCHUKaHO-aMEPUKAHIIEB, OMPEACIUTh KOMIUIEKC KOH(MIMKTOB, MPUCYIIUX KaKIOU
TpyIIe.

B cBoux pomanax MHoxoca omuchiBaeT XU3Hb U KOH(PPOHTALMIO TpeX TPYyII,
HacelsIoIuX TOoNuHy peku Puo-I'pange. K mepBoil rpynme OTHOCSTCS HMCIIAHCKHE
MOCEJICHIIbI, TIPEJKU KOTOPHIX TMPUOBUIM HAa KOHTUHEHT B 1747 romy mon
MPEABOAUTELCTBOM JICHTEHAHTa XOce Je DCKaHJIOHA U TMOJYYUIId 3€MJII0 OT KOPOJIs
Ncnanuu. Bo BTOpy10 — BXOST aHII0-aMEPHUKAHIIbI, KOTOPBIE 3aXBAaTHJIM BJIACTh U Ha
MPOTSHKEHUU JIOJNTOT0 BPEMEHU KOHTPOJIMPOBAIM TMOJUTUYECKYI0 M IKOHOMHUYECKYIO
XKU3HBb OKpyTa. [IpencraButenu TpeTbel rpynibl, padoyne-MeKCUKaHIIbl, HE UMEBIITUE B
OTJINYME OT TMEPBBIX UCMAHIIEB 3€MJIM, MOSABUINCH B JOJUHE Bek crycTs. Kpome Toro,
HEKOTOPBIC M3 HUX BCTAJM HA CTOPOHY aHTJIMYaH B CIIOPE 3a 3eMIIIO.

Ha »TtomM wucropudeckom ¢oHe, oxBaThiBatomeM Bcio wuctoputo CIIA,
Pa3BOPAYMBAIOTCSI COOBITHSI, CBSI3aHHBIC C ABYMSI TJIABHBIMU MEPCOHAKAMH U Ky3€HaMH,
Pade, nnm Pada (ucn. Rafael), bysupoctpo (Rafe Buenrostro) u Xay Manakapa (Jeh
Malacara), xotopeie poawimch B KoHIle 20-x — Hadaie 30-x romoB XX Beka B
MEKCHKaHO-aMepuKaHCKoi oO0mune. Vmenno Ha mnpumepe cembu bysHpocTpo B
pomanax P. MHOXOCHI B MEpBYIO Oyepelb MOXKHO MPOCIEIUTHh BCE JTallbl Pa3BUTHUS
OTHOIIIEHUI aHTJI0- U MEKCUKAHO-aMEpPUKAHIIEB HA aMEPUKAHCKOM FOT€, MIOCKOJIBKY, KaK
ormeuaeT Knayc 3umiec, ucropus cembn bysHpocTpo — 3710 uctopus Bcero FOxHoro
Texaca'.

Ha mnepBom u BTOpoM »dTamax (opMupoBaHus MEKCHKaHO-aMEPUKAHCKOTO
o0I1ecTBa MPOTUBOCTOSIHUE TPEX TPYII OKpyra bajksH mpejcTaBieHo TpeMs KiIaHaMU:
1 — bBysHpocTpo, MEKCHKAaHO-aMEpPHKAHIIAMH C HMCHAHCKAUMU KOpHSMH, 2 —
Mekcukaniamu Jlerucamon (Leguizamon), mpuObIBIIMMEU Ha Tepputoputo Puo-I'panne
nocie 1865, m 3 — anrno-amepukanckumu cembsiMu Kueiin (Klail), bmxuapn
(Blanchard) u Kyk (Cooke).

Cembst ByaHpOCTpO M aHII0-aMEPUKAHCKUM KIIaH HAXOASATCA MO pa3Hble CTOPOHbI
Oappukas v e/[Ba U B3aMMOJICUCTBYIOT. MIX MPOTHBOCTOSIHUE MOXXHO Ha3BaTh CKPHITHIM

unu HenpsiMbIM. OOBEAMHUBIIKCH, aHIIO-amepukaHckue ceMbu Kieitn, bisHuapa u

! Zilles K. Rolando Hinojosa: A Reader’s Guide. Op.cit. P. 145.
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Kyx co3zmanmu xopnopauuro KBC, 4yto mo3Bonmio uMm OBICTpO pazdboraterb, W, Kak
CIEACTBUE, YNPABIATH HE TOJBKO KPYIMHEUIIMMU HSKOHOMHYECKUMU HMHCTUTYTAMH
JIoNMuHBI, HO MW KOHTPOJMPOBATh MOJWUTUYECKYH) JKH3Hb OKpyra. Pacmmupenue
ITOJIHOMOYMU U BJIACTH 3TOTO AHIJIO-aMEPHUKAHCKOrO KJIAHA CTAJIO MPUYMHOMN ymnaaka u
pa3opeHuss MHOTUX MEKCUKAHO-aMEpUKaHCKUX cemel. B 1o Bpems kak bysnpocrtpo, u3
Yyucia MEPBBIX IIOCEJEHLEB, BCETJAa CYUTAIM CBOMM JIOITOM IIOMOraTh YJIEHaM
MEKCUKaHO-aMEPUKAHCKON OOUIUHBI.

C ngpyroil cropoHbl, bBysHpOCTpO OKa3aauch B YCJIOBHUSAX OTKPBITOTO
IPOTUBOCTOSIHUSL ¢ MEKCUKAHCKUM ceMelcTBOM JlerncaMoH, WieHbl KOTOPOro padoTaiu
Ha BBIIIEYNOMSIHYTBIA aHIJI0-aMEPUKAHCKUM KiaH. Tak, 3a BBINOJIHEHUE TPI3HOU
paboThl IO MOPYUYEHHIO AHTJIO-aMepUKaHIIeB OpaThs JIerncaMoH MOMy4YuId TPU ThICAYU
rektapoB 3emyid. C TIOMOUIBIO PEWHIKEPOB, KOTOpbIE JOJDKHBI OBbUIM  CTaTh
CAEPKMBAIOILIEH CUJIONM Ha IOre, a BMECTO ATOrO NPEBPATUIIMCHh B pazKurarTenei
MEXITHUYECKOW BOMHBI, XaBbep M ero Opar Anexanapo Jlermcamon Havanu
arpeCcCHUBHYIO MOJUTHUKY 3aXBaTa 3€MeJlb, MPUHALICKAIUX MEKCUKAHO-AMEPUKAHLIAM.
MHOIruM 4MKaHOC HE YJIAJIOCh COXPAHUThH 3EMIII0, KOTOPYIO MX NPEAKU MOJYUYUIU OT
Kopousisi Mcrianuu, moTtoMy 4TO OHM HE CMOTJIA CIIPABUTBHCS C HAJOTaMU, BBEIECHHBIMU
Ha HUX 36MJII0 HOBBIM aMEPUKAHCKUM MpaBUTENLCTBOM. CeMbsi bysHpoCTpo, Biaaeromas
panyo «Kapmen», ctana ogHUM U3 HEMHOTUX UCKIIOYeHUH. OHU HE TOJNBKO OTKA3aJIUCh
NpOJIaBaTh CBOIO 3€MIIIO, MPEACTABIAIONIYIO OOJBIION MHTEpec st JlerncamoH, HO U
IIpY [OMOIIM aJBOKAaTOB CMOIJIA NOAAPUTH YAaCTh CBOEH 3€MJIM JIPYI'MM MEKCHUKAHO-
aMepHuKaHIlaM, TaKuM 00pa3oM, CcJellaB NPUOOPETeHHEe HX paH4YO MPAKTHUYECKU
HEBO3MOXHBIM. [[nurenbHOe mpoTMBOCTOSIHME ceMmel bysnpoctpo u Jlermcamon
3aKOHYMJIOCH TOTEpAMH C o00eux CTOpoH. Ausexanapo JlerucamMoH HaHSI JBYX
MEKCHKaHCKHX KWJUIepOB, youBmux Xecyca bysnpoctpo, otna Pade. Ognako Xecyc
ObUT OTOMIIEH CBOMM OparomM XyJlHaHOM, KOTOpPBI 3acTpenuna AJexaHapo
Jlerucamona.

OnuceiBas KoOHQIHKT cemeit bysupoctpo u Jlerucamon, P. MHOX0Ca moka3piBaeT
HEOJHOPOJHOCTh ~ MEKCHUKAaHO-aMEPHKAaHCKOW  OOmMHBL. ~ Bo-mepBbIX,  HCMIaHO-

MEKCHKaHIIbl, IMpoXXuBaromue Ha teppuropun Texaca c¢ cepenunbl XVIII Beka u
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ABJIAIOIIMECS] HE3aBUCUMBIMM 3€MJICBIAAC/IbLIAMH, HE CUMTANU ce0s MHUIpaHTamH, He
YyBCTBOBAJIM CEOsl XYK€ aHIJIO-aMEPUKAHIIEB. Y MEPBBIX CEMEW MCIaHO-aMEpPUKAHIIEB
OBLIM TOCTATOYHO JIPY>KECTBEHHBIE OTHOLIEHUS C AHIJIO-aMEPUKAHCKUMH coceasiMu. B
TO K€ BpPEMS OHM OCO3HABAJIM PAa3HULy MexIy coboil u mpudsiBmiei B CIIIA mocne
MEKCUKAHCKOW PEBOJIOLIMM HOBOW BOJHOM MHUIPAHTOB, Y KOTOpbIX B COEIMHEHHBIX
[tatax He ObUIO HM pabOThl, HU UMyLIecTBa. B pe3ynbTaTe 4ero M MOSBUIUCH
Ha3BaHUs [JBYX TIpPYyNI MEKCUKAaHO-aMEPUKAHIIEB «IOY0» M «4hKaHo». (OmHako
OPOBOJIMMAs  AHIJIO-AMEPUKAHIIAMU 3KOHOMHUYECKAsl IMOJUTHUKAa CBEJa HAa HET
CYILIECTBOBAHHE KJIacCa HMCIIAHO-MEKCHUKAHCKUX PAaHYEPO, OCTABUB TEM CaMbIM Ha IOre
JIBa KpYIHBIX Kjacca: 6oraTheix (hepMepoB aHTIIO-aMEPUKAHIEB U OEIHBIX MEKCUKAHO-
aMEpPUKaHCKHUX pabovmX.

Bo-BTOpHBIX, cemeiicTBO JlerncamMoH npeacTaBisieT co00i mpuMep «IPOTKHBIX)
yukaHoc (ucm. los vendidos), OGOMBIIMHCTBO M3 KOTOPBIX IOTMOJIO B TMOTOHE 3a
HaxkuBoil. Cecap JlerncamoH ObUT 3aCTpesieH OJHUM M3 PEHHIKEPOB, C KOTOPHIMU OH
ObLT 3a07HO. AsexaHapo morud oT pyk Xymmana bysnpoctpo, Maptun ymep uz-3a
nbsHCTBA. JlerucaMoH mpenanu cBOI0O OOLIMHY, JHOO TMepelss Ha CTOPOHY aHIJIO-
aMepHUKaHIIEB, MO0 BbIOpAB MyTh MOJHON aCCUMWIISIUY, KaK, HallpUMEp, 3TO CHAelaia
AHTOHHa, KOTOpasi BBIIJIA 3aMYyX 3a OJTHOIO U3 MpeAcTaBUTENEl KiaHa bisHuapn, a ee
JIETH CTaJIM CYUTATH ce0s MOTHOCTHIO aHTJI0-aMEePUKAHIIAMHU.

Xecyc u XyJwaH bysHpOCTpO SBISIFOTCA NPEICTABUTEIAMU  «CTapOro
MIOKOJICHUS», K KOTOPOMY TaK»€ OTHOCATCS poauBiiuecs B kKoHie XIX Beka Manyaib
I'ycman, Aypenbsino Mopa, Mapcuans 1e Anna. Bce oHM SIBISIFOTCS TJIaBaMU CEMEMNCTB,
X OOBEIUHAIOT TPYOJIIOOUE, YECTHOCTh, CTOMKOCTh JyXa U CMENOCTh. Takke CTOUT
OTJICTIPHO BBIJIETTUTh «CTapbIX PEBOJIIOIMOHEPOBY: OBapucto [appumo, crebana
DueBappua, AnsOuHo Kopaepo, Manyasnsa ['ycmana, bpaynuo Tamma, — KoOTOpbie
NpUHUMAaIN y4dacthe B [ 'paxkmaHckoi BoWHE B Mekcuke. XOTs OHM aMEPUKAHLBI I10
POXJIEHUIO, U y OOJIBIIMHCTBA M3 HUX OTUBI U JI€JIbl TaKXXE€ POJAWINCH HA TEPPUTOPHUU
CHIA, «peBOIOIMOHEPBD BCETJa 4yBCTBOBAJIU CBA3b C MEKCHKOH, MOTOMY 4YTO TaM
KWW WX POJCTBEHHUKHU. JlJIsi HUX HUKOTJA HE CYIIECTBOBAJIO TPAHMIBI MEXKIY

Mexkcukoit u wrom CIIIA, B uUX NpeACTaBICHUM MEKCUKAHIBI W MEKCHKAaHO-
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aMEPUKAHIIBl — 3TO €AWHBIM HApOX, KUBYIIUU B AOJUHE peku Puo-I'panne, mosrtomy
OHM IPUHUMAIA Y4YaCTHE B BOCHHBIX JACHCTBHUAX B MEKCHKE, a MX MEKCHUKAHCKHE
POJCTBEHHUKH HE pa3 MPUXOAWIHA HA IOMOILb B CTOJIKHOBEHUAX C PENHKEPAMU.

Crout oco0o BbIenuTh Manyams ['ycMaHa, KOTOpbI BXOAUT B 00€ 3THU TPy
Hon Manyas [I'ycMan — mosjuueilckuid, koHcTeOnb ropona Knein-Curw,
MOJIB3YIOMIMICS ~ Oe3rpaHMYHbBIM ~ YBAKEHHEM WiIE€HOB oO0mmHbl.. OH  sBIseTCA
BOIUIOUIEHUEM BCEX MY>KCKUX J00JEeCTel: CHIIbHBIN, MyApbId, CIpaBeJINBbIN, BCeraa
roTOB NPUUTH Ha momollb. ['ycMan Obl1 JMYHO 3HaKOM ¢ AnbBapo OOperoHow,
npe3usieHToM Mekcuku ¢ 1920-ro, u peBomonnMOHHBIM reHepanoM [lando Bunbel n
BOEBaJ MOJ UX MPEABOAUTENHCTBOM. ['ycmaH Obul camepoM, a mociie ['pakmaHckoi
BOMHBI CTall rocciyxamum B Mekcuke u codupaics nepese3td u3 CIIA cBoro xeHy u
CEMbIO, HO BEpHYJICA Ha pojuHy nocie youiictBa Obperona. B Knein-Cutu I'ycman
3aHUMaJICd 00BE3/IKOM JIoMIaiel, IepKall MOJIOYHYIO (hepMy U OTKPBUT TPU XUMYHUCTKHU.
Bwmecre ¢ xenoit Xocedoil OHM BBIPACTUIIN TSITEPHIX JETEW, NBOMX COOCTBEHHBIX U
TPOUX IIPUEMHBIX, KOTOpPBIE OIHAXIbI MOSBWIWCH Ha mopore ux noma. Ilozmnee
['ycMaHy mpeasiokuiim JOJKHOCTh KOHCTeOds. Manysns ['ycmMaH — 3TO mepBbId
YeJIoBeK, K KOTOPOMY OOpamiaroTcsi B CIOXKHOW CUTyalldd HE TOJBKO WIEHBI OOIIWHBI,
HO U Apyrue xurein. Tak, Koraa 4epHOKokas npocTuTyTka Ky u3 ropoga dnopa
3acTpenuiia CBOETO MbsHOTO MYy’a, KOTOPBIM XOTel €€ M30UTh, OHAa IpHUexajia Ha
aBroOyce B Kineitn-Cutu x ['ycmaHy, KoTopoMmy OOJbIIIE BCEro J0BEpsa, 4TOOBI OH
oTBe3 ee¢ B TiopbMy Kieln, motomy uto Oosmack, uto Bo @iope et ycTpost
JIMHYEBAHUE.

XoTs Ha TepBBIA B3TIAJ KaxkeTcs, 4To B pomaHax P. MHoxockl Oombiie
IIOJIOKUATEIIBHBIX IIEPCOHAXKEN-YMKAHOC, BAXXHO OTMETUTb, 4YTO Yy IHCATENsl HET
IIPOTUBOIIOCTABJIEHUS «XOPOIIMID» MEKCHKAaHEl| — «IUIOXOH» aMepuKaHel. ABTOp He
NBITACTCSl UACANU3HPOBATh MEKCHKAaHO-aMEPHUKAHIIEB WM MOOOPOTH MpenyOeKaeHHs
AHIJIO-aMEPUKAHIEB B OTHOLICHUN MEKCUKAHO-AMEPUKAHIIEB B TPAAULUAX IPOTECTHOU
JUTEpaTypbl 4YMKaHOC. MHorme mnepcoHaku JlOJMHBI, W aHIVIO- W MEKCHKaHO-
aMEepUKaHIIbl, HAa3bIBAIOT ce0s MMEHHO «Texacup», TeM cambiM P. HMHoxoca

MMOJYCPKHUBACT, YTO OTHUYCCKUEC PA3JIMUNA MCXKAY ABYMA I'PYyIIIIaMU HC CTOJIb BaXXHbI.
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Takum oOpa3om, B nukie MHOXOCHI Ha MEPBOM U BTOPOM 3Tamax pa3BUTHS
MEKCUKaHO-AMEPUKAHCKOTO  OOIEeCTBa IMPEUMYIIECTBEHHO BHEIIHUNA  KOH(IUKT
ONpENEAeT OTHOLICHUS MEKCHUKAHO- M aHIJIO-aMEpUKAaHLEB. VX MHpBI CyIIECTBYIOT
000CO0NIEHHO, a B3aMMOJEHCTBUE YMKAHOC M aHIJI0-aMEPUKAHIEB OrPaHUYEHO
3eMeJIbHBIM BOompocoM. OHAKO Ha TpeTheM 3Tane, HauuHas ¢ 1920-x, mpoucxoaur
COJIKEHNE M B3aMMONPOHMKHOBEHHE MHPOB 32 CUET HOBOT'O MOKOJIEHHS MEKCHUKAHO-
aMEpUKaHLEB, MPEACTABICHHOr0 B poMaHax P. MIHOXOCHI IByMsl IJIaBHBIMH I'€pPOSIMH,
Pajde u Xoy, a BHemIHMI KOHPIUKT TpaHCHOPMUPYETCS BO BHYTPEHHHUIA.

['maBHbIe EepcoHaxu, Ky3eHbl Pade n Xy, Bo MHOTOM 1oxoxu. OHU pOAMIIUCH
noutu B oniHO Bpemsi: Pade — B 1929 rony, Xay — B 1929 unu 1930. Onu npuxoastcs
Apyr JIpyry AaJlbHUMH POJICTBEHHHUKaMu, mpabalyiika marepu Xdy Oblla U3 CEMbU
Bysnpoctpo. O6a repost morepsuin ponureneit. IIpo cmepts matepu Pade B mukie
HUYEr0 HE U3BECTHO, €ro OTel] Xecyc ObLI YOUT HaeMHUKaMu ceMbU JlerucamoH, kKoraa
Pade Obuto mectHaamats. Otenr X3y yMmep BCKOpe MOCIE CMEPTH CYINPYTd, KOraa
MaldbuuKy ObUTO cemb. Pade m X9y BMecTe XOIWUIU B IIKOJY, BMECTE YUYWJIUCh B
yauBepcutere OctuHa, 006a ObuTu B Kopee, XOTS BBINONHSIM pa3Hble O0S3aHHOCTH:
Pade Obur commarom, a X3y ciuyxun kanemwianoM. l[locie BoitHBI 00a paboTanu
YUUTEISIMU, TOTEPSASM JIOOMMBIX SKEHIIMH, 00a CMOTJIM CTaThb YacTbIO AaHTJIO-
aMEpUKaHCKOT0 MUpa: X3y cTal OAaHKOBCKUM CITykaiuM, a Pade — monuieickum.

Cynp6b1 Padpe 1 X3y Bo MHOTOM IMOXO0KH, KaK JBE CTOPOHBI JABYJIHMKOTO SHyca.
He 3ps damunus BysHpocTpo MOCIOBHO MEPEBOJIUTCS «XOPOIIEe JHUIO», a (PamMuius
Manakapa — «mioxoe nuio». M nemo He B TOM, YTO y OAHOTO TEpcOHa)xa OOJbIe
IIOJIOXKUTENIBHBIX YepT, 4yeM y BToporo. Ckopee Bcero, IHoxoca B o4epeIHOM pa3 XoTen
MOTYEPKHYTh Pa3IUYMs YUKAHOC, B TOM YUCJIE B paMKax OJHOU ceMbu. XOTs y Pade u
X9y MHOro oOImero, HUX CceMbd OTIMYarOTCsI. UYneHsl cembu bBysHpocTpo —
IIPEACTABUTENIN MEKCUKAHO-aMEPUKAHCKOTO IPUBWIETHPOBAHHOIO KJjlacca OKpyra
banksn. OHu monyuwinu Oosblive 3emyid oT Kopoisi Mcnanuu, nx panuo «Kapmen»
Bcerja npougerano. B cembe X3y, HA000pOT, Beerjia He XBaTaylo JocTaTka. Tak, BTopas

riaBa pomana «JlonmnHa» mpencrasiseT co6oit MoHONOT MaTepu X3y, Tope Manakapa,
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U3 KOTOPOTO MBI Y3HAE€M, YTO €l MpPHILIOCH CTaTh JOMPAaOOTHHIIEH, YTOOBI MOMOYb
IIPOKOPMUTH CEMBIO:

I’'m bushed, beat and dead to the world; know what I mean? I’'m a dollar short
and three days behind, and I can’t even blame that on staying up, which I don’t,
anyway. It’s this life, that’s all. It’s hard’.

Hecmotpst Ha To, uto u Pade, u X3y norepsuin poaureneid, Ha X3y 3Ta noreps
CKa3zaJlacb HAMHOTO cuibHee. Pade — cpeqnuil pedbeHOK B ceMbe, Y HEr0 €CTh CTAPIIMA
opar Mcpasnp u mMuagmuii 6patr ApoH, KOTOpbI€ BIOCIEACTBUU U OynyT 3aHUMATHCA
ceMelHbIM paHuo. Xotda y Pade HeT Matepu, ero BepacTuiu orel Xecyc, Asas XyJauaH
U ux cectpa Martuibae, kotopyto Pade Ha3piBan matepbio, B TO BpeMsi KaK POJUTETU
X3y yMepiu, Korja OH OblI COBCEM PEOCHKOM, M HUKTO U3 OJMKANUIINX POJICTBEHHUKOB
HE 3aX0TeN B3ATh HaJ HUM oneKy. Hanpumep, koraa nociae cMepTy oTua X3y MpHUIIen K
tete Yenec (Mepcenec), y KoTopod ObUT MyX M Tpoe€ JeTed, Ta HEe MpeasIoKuia
MaJpYUKy OCTaThCSA, a JUIIb MEpPEeKpecTHia ero nepea yxonoM. CHavana X3y Kui C
NEPEABMKHBIM IHUPKOM, a 3aTEM — B pa3HbIX CEMbSIX, B TOM YHCIIE BMECTE C
by»npoctpo.

CpasnHenue 6uorpaduii Pade u Xoy HaBoauT Ha MbIciab 0 ToM, uto P. MHOXOCA
CO3/aeT IBYX MOXO0XHUX MEPCOHaXKEH, YTOOBI MPOBECTU HEKUM HKCIIEPUMEHT: MOKA3aTh,
KaK M3MEHEHHE JaXe OJTHOW MEPEMEHHOM MPHU MPOUYNUX PABHBIX MOXKET U3MEHUTH KU3Hb
YelloBeKa, a TakkKe TO, KaK COLMAJbHBIE W HUCTOPUYECKUE COOBITHS BIMSIOT Ha
JUYHOCTh, CBOAAT U PA3BOJAT JIFOJICH.

HerctBo Pade m Xdy mnpuxoauTcs Ha TPETUM dTall PAa3BUTHS MEKCHKaHO-
aMEpUKAHCKOT0 OOIIMecTBa, KOTJIa Cerperaius 9yBCTBYETCS OCOOCHHO ocTpo. B cBoei
kaure «Home Girls: Chicana Literary Voices» (1996) Anb6una Kunrtana (Alvina
Quintana), mucaTeNbHUIIA-YUKAHO, PACCYXkAasi O MHOTOKOJOBOCTH KYJbTYypbl YHKAHO,
MIPUBOAUT CIEIYIOWUNA TpuMep. B 1mikone nqeBoyka 0IMHAKOBO XOPOIIO TOBOPUIIA U TTO-
aHTJIMICKYA, W TO-UCMAHCKHU, HO y Hee Oblla CMyIJiasl KOXa, OHa BCErja HOCWUJIa JBE

OJIMHHBIC KOCHYKH, APKUC IUIATbA W CCPbIU. n OdHaXJIbl OAHMH M3 OJHOKJIACCHHKOB

! Hinojosa R. The Valley/Estampas del valle. Bilingual Edition. — Arte Publico Press: University of Houston, Texas, 2014. —
256 p.
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copocun y Hee: «What are you?», Ha 4TO J€BOYKa HE CMOIJIA HUYETO OTBETHUTD.
BepHyBmncs IOMOM, OHa 3ajaja 3TOT KE€ BONPOC CBOMM POJMTENSM, Ha 4YTO €€
aHTJIOTOBOpsIILAs MaTh OTBeTHNA: «You are Spanish!», a ee MCIAHOTOBOPSIIUNA OTeEI]
orBetun: «jEres india!»!. Drtor mpumep mokasbBaeT, 4TO AK€ IPEACTABUTEIH
MEKCHKaHO-aMEPUKAHCKON OOIIMHBI HE MOTYT OKOHYATENIbHO OMPEAEIUTHCSA C TEM, KTO
K€ OHU ecThb Ha caMoM jiene. OO 3TOM TaKkKe CBUIETEIhCTBYET MHOXKECTBO Ha3BaHUM,
Hanpumep, Mexican-American, Chicano/a, Mexicano/a, Tejano/a. WccnenoBarenu
MEKCHKaHO-aMEpPUKAHCKON KyJIbTYphl M JUTEPATypbl FOBOPAT O TOM, YTO B UHUKAHOC
6opetcs Hoswiit u Crapsiii cBet, EBpona u Amepuka. OgHako, KaxXeTcsi, 4TO CleayeT
TOBOPUTH HE MPOCTO O IBOMCTBEHHOCTH MBILUICHHS], & O JIBOUCTBEHHOCTH MBIILJICHUS B
KBaJpare, MNOCKOJIbKY YHMKAHOC SIBJISIOTCS HOCUTEISIMM HMHACHCKOW M HCHAHCKOU
TpaauLIUiA, TPeObIBasi B MEKCUKAHCKON U aMEPUKAHCKON JEHCTBUTEIHLHOCTH.

B mporecce noucka cebs, cBoelr uaeHTHUHOCTH Pade n Xoy mpoxoasT starbl
NEePBUYHON W BTOpUYHOW conuanuzanuu. [lepsuunyro coruanuzainuio Pade u Xoy
OPOXOAST B PAaHHEM JETCTBE, HAa 3TOM YPOBHE OHHM BKIIOYAIOTCS B COLUAIBHYIO
PEANbHOCTh YUKAHOC: UX OKPY’KAIOT MCIAHOTOBOPSIIME WICHBl OOIIMHBI, OHU XOJST B
MEKCUKAHCKYIO IIKOJy, IAPYTMMH CJIIOBaMH, OHU HE HCHBITBIBAIOT TPYAHOCTEH C
caMouIeHTU(PUKAIIMEH U OTHOCAT ce0sl K TPYIIe «CBOMX» MEKCUKAaHO-aMEpPUKAHIIEB, a
AHIJIO-aMEPUKAHIEB — K «UYKUM.

Ha nepBom atane conmanuzainuu Pade n X3y cTamkuBarOTCS ¢ PAIOM THIUIHBIX
npoOjieM MEeKCMKaHO-aMEePUKAHCKOW oOIMHbBL. Bo-mepBeix, Oyayuu eiie JIeTbMH,
[JIABHBIE TIEPCOHAXXU BUAST MPOSIBICHUE NHCKPUMUHAIIMKA B OTHOLIEHHUM MEKCHUKaHO-
aMEpHUKaHIIeB, XOTS HE Bcerma 3To moHuMaroT. Tak, B pomane «/lommna» Pade
pacckasbIBaeT, 4To, Korja OH ObUT MaJIeHbKHI, Ha TJaBHOUW ynuile ropoaa Pyddunr
Ob10 11Ba Kade. B 0IHO M3 HUX MEKCHMKaHO-aMEPHUKAHIIEB MO0 HE MycKaiu, TU00 He
oOciyxuBanu. Bo BTopom Kade, rie MEKCHUKaHIEB Bce-Taku obOcmykuBaiu, Pade
OJHAX/Ibl YBUJEN YEPHOKOXKYIO ceMbio ¢ AByMms Manmpunkamu. Otery Pade oObscHun

ChIHY, 4TO adpoamMepHKaHI[bI CMOTYT MOECTh TOJbKO Ha KyxHe Kade. Omgnako Pade,

! Quintana A.E. Home Girls: Chicana Literary Voices. — Temple University Press, 1996. — 176 p.
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BIICPBBIC CTOJKHYBIIUHCS C TEM, KaK YCTPOCHA IUCKPUMHWHAIIMOHHAS HepapXusi B
JlonuHe, 10ATO€ BpEMs HE MOT 3TO OCO3HATh:

Dad turned to me and said that black folks would only be served in the kitchen, if
there. I didn’t understand that part of it, and he repeated once and then again. On the
way home, I wondered how the black man had first explained it to his kids when they
entered the kitchen for service'.

Jpyrum TIpoOSIBIICHHEM JUCKPUMHUHAITMOHHOW TIOJUTUKH, TIPOBOJIMBIICHCS Ha FOTE
CIIIA, OGbuTO paszieneHre YYEHUKOB IIIKOJIBI TI0 ATHUYECKOMY Ipu3Haky. Kak ormedaer
Knayc 3winec, TEMHBIA IIBET KOXH W OOJIC3HH, THITMYHBIC I OCTHOTO HACEJICHUS,
OBICTPO CPOPMHUPOBAIA Y AHTIIO-aMEPUKAHIICB CTEPEOTUITHOC MPEJICTABICHUE O TOM,
4TO MEKCHMKAHO-aMEPHMKAHIIBI «TPSA3HBIE» M «3apasHble»”. IMEHHO TaKOH TOYKU 3pEHHS
NPHJICP)KUBAIOTCS AHTJIO-AaMEPHKAHCKHE YYHTENs, MPENoAaroNIie B HaYaJIbHOW IIKOJIE
Pade u Xnoy. Tak, onna u3 ux yuureneirt Mucc Moii (Miss Moy) MocTOsSsHHO mpoTupaia
PYKM CIIMPTOM M BhITHpana canderkamu. Jlpyras mpenopasatenbHuna, Mucc Bann
(Miss Bunn) npoBoauia /st MEKCHKaHO-aMEPUKAHCKUX JETEH 3aHATHS M0/ Ha3BaHHUEM
«YUto Kaxnaplii peOEHOK AOKEH €CTh Ha 3aBTpaKk», Ha KOTOPBIX JETIM-YHUKAHOC
NPUBUBAIN TPUBBIUKY MHUTAThCSA, KaK aHro-amepukaHipl. Llenp Takux 3aHATHIA
cocTosijia B TOM, 4TOObI yOEIUTh MEKCHKAHO-aMEPUKAHCKUX JIETel B MPEBOCXOJICTBE
aHTJIO-aMEPUKAHCKOMN KYJIbTYPhI HaJl MEKCUKaHO-aMEPHUKAHCKOM.

Kak 3ameuaer Knayc 3wmiec, B 1930—40-x romax mo OKOHYaHUM Ha4yajJbHOU
IIKOJIBI OOJIBIITMHCTBO MEKCHKAHO-aMEPUKAHIIEB HE MPOJ0JDKaIM oOydeHHe B oOmiei
CpeIlHel IIKoJe, TIe OTCYTCTBOBAJIO pa3/iefieHrne Ha KIACCHI NIl aHTJI0- M MEKCHUKaHO-
amepukaniieB. Kpome Toro, ganexko He BCE CPEIHHE IIKOJBI MPUHUMAIH YYCHHUKOB-
yukaHoc. [Ipu mepexone B anrioroBopsmyio mkony Pade m Xoy BcTymaror B (azy
BTOPUYHOMN COLMAIIM3AIMH: PACIIUPSIETCS KPYT WX 3HAKOMBIX, MOSBISETCS MOCTOSHHAS
HEOOXOJMMOCTh HCIIONB30BAaTh AHTIUUCKHM S3BIK, OHU TMOJY4YaloT JOCTYNl K

BOCIIOMUHAHUSIM «4YykHX». B moapoctkoBoM Bo3pacte Pade u Xdy crankuBaroTcs ¢

! Hinojosa R. The Valley/Estampas del valle. Op. cit. P. 46.
2 Zilles K. Rolando Hinojosa: A Reader’s Guide. Op. cit. P. 172.
3 Hinojosa R. The Valley/Estampas del valle. Op. cit. P. 43.
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po0IeMoi caMOUACHTU(UKAIINH, TTOSIBUBIIICHCS B PE3YIbTaTe MPUHAMICHKHOCTH ABYM
rpynmaMm: aHTJIO- 1 MEKCUKaHO-aMEPUKAHIICB.

AJNTOPUTM OTPEACICHUS] «CBOUX» M «UYKHX» IO TPUHIIAITY «CBOW» — 3HAYHT S
MOTY OOBSICHUTH €Tr0 JEHCTBHS, «UyKOW» — 3HAYUT HE MOTy, OOJbIle HE padoTaer.
['maBHBIE TEpOW Y3HAIOT, YTO HE BCE MEKCHKAHO-aMEPHUKAHIIBI OJIMHAKOBBIC, HE BCE
Takue, kak oHM. (CHayala OHHM OCO3HAIOT 3TO B IIKOJNE, KOTJa BCTPEYAIOTCS C
MEKCHKaHO-aMEPUKaHI[aMH, KOTOPHIM OBUIO TMO3BOJICHO YYHUTHCS B HAYaJIbHOM IIKOJIE
JUTSL aHTJIO-aMepHKaHIeB. Pade 3aMeuaeT, YT0 MEKCUKaHO-aMEPUKAHIIBI U3 aHTJTMHCKON
HAYaJIbHOW IIKOJIBI HAMHOTO JIyYIlle pa3roBapHBaIM MO-aHTIUHCKH, OJHAKO YCTYIaIu
YYCHUKaM-YMKaHOC U3 MEKCUKAHCKOW Ha4aJbHOM IIKOJIBI BO BCEM OcTajabHOM. [lepBbie
OBLTM 3aCTCHYMBBIC, HEAKTUBHBIC, OOSUTHCH TIOCTOSTH 3a ceOsl. B oTyimune oT ocTambHbIX
y HUX HE OBLIO CBOETO MECTa B IIKOJIC, TJI¢ OHU MOTJIU MPOBOJUTH ITEPEMEHBI, TI0O3TOMY
X9y Ha3Bal UX «00e3moneHHbIMIY (aHTI. the dispossessed).

Yo KacaeTcsl yYUSHUKOB M3 MEKCHKAHCKON HayaJbHOW IIKOJIBI, B 4acTHOCTH Pade
1 X9y, OHU COXPaHAIOT BEPHOCTh OOIIMHE ynkaHoc. Hampumep, Ha nmepeMeHe B IIKOJIe
OHM OOMIAIOTCS MEXIYy CO0OM TOJIBKO MO-HCIMAHCKH, YTOOBI MOJYEPKHYTHh CBOIO
UJACHTUYHOCTh HECMOTPS Ha TO, YTO MX MOTYT 3a 3TO Haka3aTb. ¥ HUX €CTh CBOE MECTO,
/e OHU BCTPEYAIOTCS BO BpEMsI MepephIBOB. B oTinyme ot apyroit rpynmbl MEKCUKAHO -
aMEPHUKAHCKUX YYCHUKOB OHU CaMU JUIsl ce0sl peliatoT, YTO 3HAYUT ObITh aMEPUKAHIIEM,
U HE TMO3BOJISIOT aHTJIO-aMEPUKAHIIaM yCTaHABIMBAThH MpaBuiia Urpel. Tak, nis Pade u
X9y OBITb aMEpHUKAHIIEM — 3TO 3HAYMT 3alUIIATh CBOM MpaBa. OHU BEpAT B TO, YTO
«4YeJIOBEK MOXKET c/Ienarh ceds cam» (anri. self-made man), npyrumu ciioBamu, TpyJ10M
W YINOPCTBOM OHHU MOTYT JOCTHYh JIOOBIX Tieneil. OHM BBICTYHAalOT MPOTHB
JTUCKPUMHUHAIIMOHHOW TOJUTHUKA PYKOBOJCTBA INKOJBI, KOTOpPoe 1aeT (yTOOIbHBIC
KYPTKH TOJBKO aHTJIO-aMEPUKAHCKUM uieHaMm Komauawl. Hampumep, apyr Pade u Xoy
Yapnu BwibsnoH «mnpenogan ypok» IOMOIIHHMKY TPEHEpa, KOTOPBIM CIIEHHUAIbHO
BBIIABAJT TUIOXHME MSYM yYEHHKAM-YMKAaHOC, Tociie dero Yapmu ObUT OTCTpaHEH OT
3aHATHA Ha JBE HENETH, HO C TeX IMOp BCE YYalluecs MOJydaldd CIHOPTHUBHBIN

HHBCHTAPb IIO IMPHHOUILY «4YCM PAHbIOC IMNPHUIICI, TCM JIYUYIIC HMHBCHTAPb IIOJYYHUID».
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Takxe CTyIeHThI-YMKaHOC JOOUBAIOTCS, YTOOBI UM Jaiu (PyTOOJbHBIE KYPTKH U MSYH,
KaK OCTaJbHBIM YJieHAaM KOMaH/IbI:

If our Texas Anglos classmates got the good footballs, we’d demand our share;
not more. Equal; the American way'.

Kommentupys pannme pomanel HMHoxocsl, Knayc 3wmmiec ormedaer, 4YTO
npeodIalaHie MEKCUKaHO-aMEPHKAHCKHX TIEPCOHAXKEH W IMOYTH IOJIHOE OTCYTCTBHUE
aHTJIO-aMEPUKAHCKUX  TEPCOHAKEH B  OATUX  NPOU3BEACHHIX TAKXKE  MOXKHO
paccMaTpuBaTh Kak H300pakeHUE CErperalMOHHON MOINTHKY aHIII0-aMepuKanies?. J[o
cepenuHbl XX BeKa OOJIBITUHCTBO FOXKHBIX TOPOJIOB OYKBajJbHO OBLIO pa3/ieliecHO Ha
AQHTJIMHACKHE W MEKCUKAHCKHE DPAHOHBI, B CBSA3M C YEM B3aUMOJICHCTBHE aHIJIO- U
MEKCHKaHO-aMEpPUKAHIICB, JICHCTBUTEIIBHO, TIPOUCXOIUIIO HE TaK YK 4acTo. B TpeTheM
ucnanckoMm mzaanuu pomana «Kiein-Cutu» noa HazBanueM «El Condado de Belken:
Klail City» MHOXOca mpsiMO TOBOPUT O TOM, YTO AHTJIO-aMEPHKAHIIBI BCIIOMHHAIHA O
MEKCHKaHO-aMEpUKaHI[aX TOJIbKO B CiIydae BBIOOPOB, BOWHBI M 3KOHOMHYECKOTO
KpU3Kca’.

Hampumep, Bo Bpems BbiOopoB miepuda Padbe u Xoy BUIAT, 4TO MEKCHKAHO-
aMEepHUKaHIbl TaKXKe pa3/ielIeHbl Ha JBa Jareps: «JIoC BEHIUIO0C», YMKAHOC, KOTOPHIE
OpoJalv CBOM TOJOC 3a €1y U BBIIUBKY, M OCTaJbHbIE MEKCHUKAHO-aMEpPHUKaHIIbI,
KOTOpBI€ BBICTYNAIOT NPOTHUB KaHAMIATYPbl TIYNMOTO W HEBEKECTBEHHOTO AaHTJIO-
amepukania bur-dyra, KOTOpHI HECKOJIBKO pa3 ObLT )KEHAT Ha YMKAHAC:

No, no; what’d they say about Foot? - Oh, that... well, what they always say:
that Big Foot’s dog is smarter than he is...*

The Mexicans who’d been bought and paid for would applaud on cue; some’d
even try to hush the hecklers to show that at least they were educated, decent folk, see?’.

Yem B3pociee CTAaHOBSITCS TJaBHbIE Te€pOH, TeM OoJblle TPOSBICHUN
JUCKPUMUHAIIMK OHU 3aMEUaloT HE TOJIBKO B CTEHAaX IIIKOJIbI, HO W 3a €€ TpeleaMu.

Onnako Pade n Xoy BO3MyHIAIOT HE CTOJIBKO MPENyOekKACHUS U CTEPEOTHUIIBl aHTIIO-

! Hinojosa. R. Klail City/Klail City y sus alrededores. Bilingual Edition. — Arte Publico Press: University of Houston, Texas, 2015. —
P. 70.

2 Zilles K. Rolando Hinojosa: A Reader’s Guide. Op. cit. P. 174.

3 Hinojosa. R. El Condado de Belken: Klail City. — Arte Plblico Press, University of Houston, Texas, 1992. — P. 29.

“Hinojosa R. Klail City/ Klail City y sus alrededores. Op. cit. P. 107.

3 Ibid. P. 109.
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aMEpUKaHIIEB, CKOJIbKO OTHOIIEHHUE YJICHOB MX OOIIMHBI K TaKOMY moBejeHut0. Tak, B
«Jlomuue» Pade kpUTHKyEeT HENMMCaHHbBIC MTPaBUIa MEKCUKAHO-aMEPUKAHCKON OOIIMHBI
B OTHOILICHHWHM aHIJI0-aMEPUKAHIIEB, HMX HEXKEIaHUE TMPOTUBOCTOATH «IIOJUTHKE
00JIbIION JYOUHKWY», KOTOPYIO MPOBOJISAT aHTII0-aMEPUKAHIIBI:

In Bascom people walk softly and carry no stick; they go about saying things on
the order of: 1. Behave yourself; 2. Keep it down; 3. Don’t do anything that’ll draw the
Anglo Texans’ attention; 4. Etc'.

[To mMHEHUIO OOJIBIIMHCTBA MEKCHKaHO-aMepHKaHIleB, Pade M ero CBepCTHHUKHU
JOJDKHBI JIEPKAThCS TUXO M CKPOMHO, HE TMpUBJIEKaTh K cebe BHUMaHuEe. OHAKO IS
[JIABHBIX TIEPCOHAXKEH TakOoe TMOBEJACHUE KaXETCSd MPOTHUBOCCTECTBEHHBIM, OHU
YYBCTBYIOT Ce€0sl HACTOJIBKO € aMEpHUKaHIIaMH, HACKOJbKO M MEKCHKaHIaMH. OTa
JIBOMCTBEHHOCTh, TNPHUHAIICKHOCTH K OOOMM MHpaMm, aHrjio- HW MEKCHKaHO-
amepukaHies, no3Bossier Pade u Xoy crath 4acThio aHII0-aMEPUKAHCKOTO MHUpA, HE
MOTEPSIB TIPU ITOM CBOIO UJICHTUYHOCTb.

Kak ormeuaer Manysne Maptun Poppurec, mnepBbiM IIaroM K BbIXOIY
MEKCHKaHO-aMEpPHUKAHIIEB 3a MPEeIeNbl CBOEr0 MEKCUKAHCKOTO MHUpa M CBOEH OOIIMHBI
ctana Bropas MupoBas BoilHa, KOTOpass NpPHUHECIA YMKAHOC MHOIO HAJEKI U
pazouyapoBaHmii’. BepHyBHIMCH JOMOM, 4YHMKaHOC CTOJNKHYJIHUCh C TOH XKe
OUCKpUMHUHALMEW, KOTOPYIO OHHM HCHBITBIBAIM JO 3TOro. B HCHaHCKOM BapuaHTe
pomaHa «Knein-Cutu» BeTepaHbl TOBOPST, UTO YCTAIU OT TOrO, YTO K HUM OTHOCSITCS
KaK K «JIOMALIHEMY CKOTY», M OHH JOJKHBI MOJIOXKHUTh KOHELl AUCKPUMUHALKKU® . SIpKuM
puMepoM lapsimer B JlonvHE NUCKPUMHHAILMOHHOM TOJIMTUKUA CIYXUAT HCTOPUSA
cemMbu AypenbsiHo Mopa. OauH U3 ero chlHOBEW, Amajop, MOrud Ha BOiHE, a
AMOpocHo, BEpHYBIINCH J>KHMBBIM, OBUI 3acTpereH 3amecTtuteneM Iepuda Ban
Muepcom, KOTOpBI ocTajcsi Oe3HakazaHHbIM. [loxkunolr AypenbsiHo Mopa,
MMOXOPOHMBIINN 5 U3 7 CBOUX JI€TEH, CTAHOBUTCS HACTOSIINM BOIUIOIIEHUEM CTOMKOCTH
B pomane. Korma mepud Barm Muepc 3acTpenun ero chiHa cpefau O€oro JHS U HE

MOHEC 3a ATO Haka3zaHue, Mopa pa3Owi B Mapke MEMOPHUAIbHYIO JIOCKY B MaMsThb O

! Hinojosa R. The Valley/Estampas del valle. Op. cit. P. 46.
2 Martin Rodriguez M. M. Rolando Hinojosa y Su “Cronicén” Chicano. Op. cit. P. 39.
3 Hinojosa R. Klail City/ Klail City y sus alrededores. Op. cit. P. 136.
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*KepTBax BTopoil MupoBoOii BOMHBI U TOLIEN cAaBaThCs KOHCTeOM0 Manyanto ['ycmany,
4ell CbIH AMaJIe0 TOXKE HE BEPHYJICS ¢ BOMHBIL. [[ns1 Mopbl 3TOT MeMOpHal HE UMEET
HUKAKOTO 3HAYEHUS, HE HECeT LIEHHOCTH, MOCKOIbKY OOLIECTBO, 32 KOTOPOE Cpa)kajucs
€ro ChIH, MTO3BOJIUJIO €T0 yOUiiIle ocTaThCsl O€3HAKA3aHHBIM.

Pemenue rnaBubix nepconaxei Pade n Xay noittu 1oOpoBoJibllaMH Ha BOMHY B
Kopee BO MHOroMm ObUI0O OOYCIOBJIEHO TE€M, YTO OHHU BAOXHOBWIHCH NPUMEPOM
BETEpaHOB BTOpO MUPOBOMA.

When the World War 1II vets came home, many of us wanted to enlist right then
and there. We were too young, of course, but we found we didn’t have long to wait:
Korea was just around the corner...!

N xoTs Mo BO3BpalIEHUN UM TaKXe MPUILIOCH MPETEPHETh HEMAJIO TPYAHOCTEH,
Onarogaps BerepaHaMm BTopoil MUPOBOW M 3apOXkAaromieMycsl NBHKEHHUIO TIO 3alUTe
IpaB YUKAHOC OHM CMOIJIM TMOJY4YUTh BBHICIIEE OOpa3oBaHUE B paMKax 3aKOHA O
nepexojie BOSGHHOCTYXKammx Ha Trpaxaanckoe mnonoxenue (G.I. Bill) Bompeku
JTUCKPUMUHAIIMN B OTHOIIEHUU MEKCUKAHO- U adpO-aMEepPUKAHCKUX BETEPAHOB.

B otnnuune ot 6onpmmrHCTBa YnkaHoc X3y u Pade ynanoch 3akpenuThes B aHIJI0-
aMEpUKaHCKOM MHpe. X3y TMOJYyYWI JOJDKHOCTh KpPEIMTHOrO CHEUaIucTa |
0aHKOBCKOIO CIY’Kalllero B Kopmopauuu cemeit anrio-amepukanies KBC. Pade, B
CBOIO OYepellb, CTal MOJUIeHCKUM. OaHAKO B OOJBIIMHCTBE CIIy4aeB B PE3yJbTaTe
rIIyOOKOW cerperamuu  Kpyr mpodeccuii, KOTOPHIMH 3aHUMAIOTCSI MEKCHKAHO-
aMepUKaHCKHE TepcoHaku J[oJMMHBI, BECbMa OrpaHHYeH. Te, y KOro €cThb 3eMJid CO
BPEMEH MEPBBIX MOCEJICHIIEB, UIU T€, KOMY MOBE3JI0 MOJYYUTh YaCTh 3€MJIM OT TAKHUX
paHuepo, kak bysHpocTtpo, MoryT padorats Ha ¢pepme. HekoTopble 3aHUMAaIOTCA CBOUM
JIeJIOM, HampuMmep, JepkaT TaBepHy, Oap WM UTOpHbIE 3aBeleHUs, Kak AHIpec, I/
X9y, UMW XUMYUCTKH, Kak Manysns ['ycMaH, WM BO3SIT MUTPAaHTOB Ha 3apabOTKU B
cBoeM rpy3oBuke, kak Jleokagmo I'aBupa. OngnHako mojaBisioniee OOJBIIMHCTBO
YUKAHOC MOYKET YCTPOUTHCS TOJIBKO CEIBCKOXO035MCTBEHHBIMU PA0OYMMH U BBIHYXKACHO
CorJIalaThCsl Ha CE30HHYIO paboTy Ha ceBepe, korna B JloauHe He XBaTaeT padoThl, Kak,

HaImpuMep, WieHbl cemeincTBa Kopmepo, KOTopble KaKIblii TOJ €3N Ha 3apabOTKU

! Hinojosa R. Klail City/ Klail City y sus alrededores. Op. cit. P. 73.
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BMECTE C Mapaju30BaHHON Matepbio. Bo BpeMsi 0JJHOIM U3 TaKMX MOE3/0K IjaBa CEMbU
Ansbuno Kopaepo, yyacTHUK MEKCHKaHCKOW pEBOJIOIUHU, MOTHO BO BpeMs
HECYacTHOro ciydas Ha (paOpuke B Muuurasne.

Hcropuyeckn MMEHHO YWKAHOC, 3aHSIThIE HA CE30HHBIX paboTax, B OOJBIION
CTENEHU ONIYTUIM Ha cebe BCe MPOSBICHUS JAUCKPUMHHAIIMM CO CTOPOHBI aHTJIO-
aMmepuKkaHIieB. J[eqo B TOM, 4TO, HECMOTPs Ha U30BITOK MPEJIOKEHUS Ha PhIHKE TPYy/a,
BO BpeMs cOopa yposkasi aHTJIo-aMepUKaHCKUM depMepaM BCerjia He XBaTajao padounx
pykK. B cBsi3u ¢ aTuM B Havane XX Beka aMepuKaHCKUE GhepMephl, 3aMHTEPECOBAHHBIC B
JeneBor paboueil cwiie, pa3paboTaiu psl 3aKOHHBIX W IPOTUBO3AKOHHBIX MEP,
HaIpaBJIEHHBIX HA KOHTPOJIMPOBAHUE MOTOKA CE30HHBIX pabounx. Hanpumep, Gpepmepsl
U HUX areHThl, 3aHUMAIOIIUECS TOWCKOM U HaWMOM pabouyux, 3a3bIBAIM YUKAHOC
BBITOJTHBIMU YCJIOBUSIMH TpPYyJa, a Ha Jelie 3acTaBisUId HUX TPYJAUTHCS B PaOCKUX
YCJIOBHSX, 3aJICPKUBAIM OIUIATy WJIM MOTJM HE 3aIlaTUTh BOBCE TMOJI HAIyMaHHBIM
npemioroMm. Tak, Korja 4MKaHOC MpUe3Xanu Ha ¢epMy U OTKa3bIBAIHCh paboTaTth B
HEYEJIOBEYECKUX YCIOBHSIX, UX OOBHHSUIM B OpPOMSKHMYECTBE M BBINUCHIBAIM HITpad,
JUTSL OTIAThI KOTOPOTO MEKCHMKaHO-aMEpHKaHIaM MPUXOJIUIIOCh OCTaBaThCS Ha (epMme,
noka OHM He BbIUIATAT noar. Kpome toro, B 1934 romy Texac mpuHsa 3aKOH O
pacnpeneNieHuu CeIbCKOXO03SMCTBEHHBIX pabouux mo ¢epmaM. B pesynbrare 3TOr0
YUKAHOC TOTEPSUIM MPaBO CAMOCTOSITENIBLHO BBHIOMpPATh paboTomarenss U HaXOAUTh
JTy4qiime ycyioBusi oriaTtel TpyAa. Haumnas ¢ 1930-x roioB myTeiiecTBUs MEKCUKAHO-
aMEpHUKaHIIEB Ha CEBEP B MOMCKAX pabOThI CTaNH e1le 00JIee OMACHBIMU, MTOCKOIBKY UM
NPUXOJAWIIOCH COBEPIIATh CBOM «IAJOMHHYECTBAa» HOYbIO, M30eras TJABHBIX JIOPOT,
uyToOBl HE TIIOHNACTECS B pPyKH BracTaM'. UMKAHOC TakkKe CO3Jald  CBOIKO
«MH(POPMAIIMOHHYIO CEThY»: MPH BCTpPEeUYe OHU OOMEHUBAINCH MH(MOpPMAIUEH O TUIOXUX
paboTomaTens X WM areHTax, pacloI0KEHUU MaTPYIbHBIX U MPOBEPEHHBIX MAPIIPyTaX.
[To3nHEe MPOTUBOCTOSIHUE MEXKTY MEKCUKAaHO-aMEPUKAHIIAMH U aHIJ10-aMEPUKAHCKUMHU
BJIACTAMM IIPUBEJIO K 3a0aCTOBKAaM M MPOTECTAM CO CTOPOHBI YUKAHOC.

B xynoxectBenHoM Mupe P. MHOXOCHI M3Hb BCEX YJICHOB OOIIMHBI TaK WJIH

HMHa4dc CBA3aHa C CC30HHbBIMU pa6OTaMI/I Ha CCBCPC. IlonoBuHA U3 HUX caMM IMpUHUMAaJIN

! Zilles K. Rolando Hinojosa: A Reader’s Guide. Op. cit. P. 171-172.
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B 3TOM y4acTue, kak Pade, KOTOpbIil mecTh pa3 €3aui ¢ OTIOM B Muunran Bo Bpemsi
c6opa ypoxas Bumnau'. [[pyrue, kak Xoy B ruase «Night People» pomana «Jlonunay,
CTaHOBATCS CBUJETEISIMUA TOTO, KaK paboTaeT «MH(OpMallUOHHAS CEThY» YUKAHOC.

B cBoux pomanax MHOXOCa HE MOKAa3bIBAET BCE TPYAHOCTU U YHKACBl ITHUX
MaJOMHUYECTB, a M300pakaeT TOE3JKH pabdounx KaK HEOThEMJIEMYIO 4YacThb
MOBCETHEBHOM KU3HU 4uKaHOC. [IpuaepxuBasch CBOEH CTpaTETHUU «HAMEKOBY», YEPE3
Pa3roBOphl WICHOB OOIIWMHBI MHUCATEIh JACT YUTATENSIM BO3MOKHOCTH MOYYBCTBOBATH
UX TIOCTOSHHYIO HEYBEPEHHOCTb, HMHOTJA CTpax M OJHOBPEMEHHO PEUIUMOCTh
o0ecrneynTh CBOIO CeMbl0. TeMe CEe30HHOW MUTpAIMU YUKAHOC TMOCBAIICHA OTACIbHAs
rnaBa «The Searchers» B pomane «Knein-Cutu», B KOTOPOW YUKaHOC OOCYX AaroT
MOCTHl HA JOpOorax W 3aKOH O paclpeeicHuu paboumx, a TakKe JKAIYITCs Ha
paboronareneit. k. I'n. Jlu 3amedaer, uro B 3Toit wactu P. MHOXOCa obOpaiaercst
npoOJieMe MPOU3BOJIa, OJHON M3 KIIFOYEBBIX TEM MEKCUKAHCKUX KOPPHUAO0C, C KOTOPHIM
CTaJIKMBAIOTCS YMKAHOC CO CTOPOHBI AHTJIO-aMEPUKAHIIEB. 2

We got might fine roads in Texas, all right, but this here state-a-ours is a skin-
flintish son-of-a-bitch. And you got to watch them, otherwise they’ll keep you up there
till January or February, even...Remember what happened last year?’

Takum o0pa3om, kak 3ameuaer Krnayc 3wmmiec, B XX Beke cerperamus
MEKCUKAHO-aMEPUKAHIIEB HOCHJIA HE CTOJIbKO S3THHYECKUW, CKOJBKO IOJUTHKO-
SKOHOMMYECKHI XapakrTep?, a auckpuMMHalus OblIa HaIpaBleHa HA IOXYMHEHHE
MEKCHKaHO-aMEepUKaHCKON oOuumHbl. Cerperanus MEKCHKaHO-aMEpPUKAHIIEB Oblia
IpeoJIoeHa BO BTOPOi mojioBHHE XX BeKa HE TOJIBKO OJjaroiaps ABHKEHUIO B 3aIIUTY
MpaB MEKCHUKaHO-aMEpPUKAHIIEB, HO BO MHOTOM Omarojapsi Bbeiroae (GopmMupoBaHHS
OTPEOUTENBCKOr0 00mecTBa i SKoHOMMKH®. Tak, B poMaHax MHOXOCHI IlIaBHBIE
nepconaxku Pade n X3y cranu ogHUMHU U3 TIEPBBIX MEKCUKAHO-aMEepUKaHIIEB J{OTMHBI,

BOHICAUIMX B COCTAB aMCPHUKAHCKOI'O CpCAHCTO KJIacca.

! Hinojosa R. The Valley/Estampas del valle. Op. cit. P. 57.

2 Lee J.G. The Fictional World of Rolando Hinojosa. Op. cit. P. 38-39.
3 Hinojosa R. Klail City/ Klail City y sus alrededores. Op. cit. P. 53.

4 Zilles K. Rolando Hinojosa: A Reader’s Guide. Op. cit. P. 172.

5 Ibid. P. 182.
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Heobxonumo no6aBuTh, yTo B cBoeM uLukie Pomanno MHoxoca moka3biBaeT
HBOJIIOLMI0  MEKCHUKAaHO-aMEPUKAHCKOW  OOIIMHBI, MPEOJOJIEHUE Cerperauuu M
M30JMPOBAHHOCTH, (DOPMUPOBAHHE HOBOI'O THUIA MBIIIJIEHUS YuKaHOC. HOBBIM umkaHo
NHoXO0CBl — 3TO MEKCHKaHO-aMepuKaHel, poauBmuiics B Hadasie 1930-x romoB XX
BeKa, KoTophlil, kak Padge u X3y, BO MHOroM MOBTOpSiET CyAp0y camoro mnucarteis.
YukaHO «HOBOro 00Opas3la» poAWICS B MEKCMKAHO-aMEPUKAHCKOW OOILMHE, y4uJICs B
IIKOJIE JUJIS aHTJI0- U MEKCHMKaHO-aMEpHUKAHIEB, MOJIyYHJI BbICIIEe OOpa3oBaHUE U
noOuJICs ycrexa B aHTJIo-aMepuKaHCKoM Mmupe. Kpome Toro, Ba)KHO OTMETUTb, YTO B
X0JI€ B3aMMOJIEMCTBUS HOBOI'O YMKAaHO C AHIJI0-AMEPUKAHCKHUM MHUPOM MEHSETCS €ro
MHUPOIIOHUMAHUE, OH IMOJABEPraeT COMHEHHMIO HEMOKOJEOMMbIE WCTUHBI U MpaBUIIa,
KOTOPBIX MPUACPKUBAIOTCS WIECHBI OOIIUHBI.

Hanpumep, B Tia3aX «HOBBIX» UYHMKAHOC M YHWKAHAC MEHSETCA IOJOKECHUE
KEHIIMHBI B OOIIMHE U B 00IIECTBE, OHO OOJIbIIIE HE OFPAHMYMBACTCS POJISIMU MaTepH,
CBATOM wiu OnynHuubl. Spkum mpumepoM B mukie MHoxochl ctaHoButcs Buona
BapparaH, koTopasi, OBIOBEB, BBIXOJAUT 3aMy 3a HEMELKOTO JMILUIOMAaTa U BO BpEMs
BTopoit MupoBoil cieyeT 3a HUM [0 BCEMY MUPY, OT MEKCHKM A0 KOHLJIAareps AJis
HEMEIKUX U UTalbIHCKuM ciyxamux B Kampkyrre m FOxnoit Adpuke, a mocie ero
CMEpPTH BO3BpalllaeTCs Ha pPOJAMHY. Buona mnpoxoauT myTh OT JKEHBI, KOTOpas
MOJIHOCTBHIO 3aBUCHUT OT CBOETO MyXka, 0 CaMOW BIMSATEIbHOM JKEHILHHBI B OKpYTE,
OJIMLIETBOPSISl SMAHCUNAIIUI0 MEKCUKAHO-aMEPUKAHOK.

Bocnpustue HOBOr0O YMKAHO HE OrPAHUYEHO CTEPEOTHIAMHU NPEABIIYIIETO
MOKOJIEHUSI MEKCHUKaHO-aMEpPUKAHIIEB, KOTOPBIE BCEX pa3Jeisijd Ha «CBOUX» U
«UyXUX» MO0 TPUHLUHIY «UCKPEHHUH MEKCUKAaHEl — JDKUBBIM aMepuKaHel) WIH
«CEMbSIHUH-MEKCUKAHEell — KapbepUCT-amepuKaHelw». [lpenpiaymme mNOKOJECHUS
YUKAHOC YBEPEHBI, YTO aMEpPHUKAaHIIBl TOTOBBI Paju JCHET Ha BCE, YTO UX HE 3a00TUT
Oyaromoyryyue IpyruX JIFOAeH, modToMy umkaHoc B JlomuHe MHOXOCHI HIyTST, 9TO
aMEPUKaHIIbI €XETHEBHO MPOJAI0T ToBaphl u Aymry (aHri. sell their wares and souls on
daily basis)!. PoauTenu HOBBIX YMKAHOC TAK XK€ CUUTAIOT AMEPUKAHCKOE IPYXKEIT00Ue 1

KHU3HCPATOCTHOCTD (I)aJ'H)HII/IBI)IMI/I. ITo ux MHCHHIO, aHI'JIO-aMCPUKAHIbI TOJBKO ACJIAK0T

! Hinojosa R. Klail City/ Klail City y sus alrededores. Op. cit. P. 40.
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BUJI, YTO UM TPHUSATHA KOMIAHUS APYT IPYyra: OHU MOCTOSHHO YJIBIOAIOTCS M HA3bIBAIOT
Beex apysbamu: «His partner’s red-headed, freckled-faced dwarf. All he does is smilex»!.
B moHuMaHuu cTaporo MOKOJEHHS YHKAHOC BCE aMEPHKAHIIBI TOJICTHIE W JICHUBBIC,
’KaJHbIe W TO/AJIbIC, OHH TOCTOSIHHO CTPEMSTCS 0OMaHyTh MEKCHKAHO-aMEPHUKAHCKUX
pabouynX W HAKUTHCS HA HUX.

B omiinune ot CBOMX pOIUTENEN COBPEMEHHBIN YMKAHO BUIUT HE TOJIBKO 3T0. OH
3aMedaeT, YTO PEIMTHO3HBIM M CEMEHHBIM TPAJUIHASIM, MOYUTAEMBIM B MEKCHKAHO-
aMEepUKAaHCKOW OOIIMHE, CIEAYIOT JalieKO HE BCE YMKAHOC, YTO MHCTHTYTHI CEMBU U
IIEPKBH CHJIBHO U3MEHWINCh, 3 MEKCUKaHO-aMEpPHUKaHEI] JaJIeKO HE BCEr/aa HaOOKHBIN
CEMBbSHHUH.

You would never catch him (uncle Andy) cross-armed and standing behind the
bar or wetting wiping rags to wipe to wipe the chalk marks off domino tables. He was
busy on other matters; skirting the issue or, as he said, en asunto de faldas>.

HoBplii YMKaHO TIOHMMAEeT, YTO 3a4acTyl0 MEKCHKAHO-aMEPHUKAaHIBl CaMH
BUHOBAThl B CBOMX MpoOiemMax: OHM HaWBHBI, U UX JIETKO OOBECTH BOKpYT Maiblia.
Hampumep, ynkanoc mokymnarT OMOJIMI0O Ha HE3HAKOMOM $I3bIKE, JI€4aTcs OT AIUACMHUU
MCIIAaHKU CBEYKaMHU, BEPSIT BCEM, KTO XOTsI ObI HEMHOT'O TOBOPHUT MO-HUCIIAHCKH.

So you don’t read English, is that what’s holding you back? Ha! I say. Think of
your salvation, friends: you need not understand what you read to be saved!?

CoBpeMEeHHBIM UYMKaHO OTJIMYaeTcs OT o0eux Tpynm TeMm, UTo He
POTUBOMOCTABIISIET MPUHIHUIBI U [IEHHOCTH YMKAHOC M aHTJI0-aMEpPUKAHIIEB. Y HETo
MOSIBJISIETCSI BO3MOXKHOCTh OpaTh Jydlilee OT MpeICTaBUTENEH ABYX MHUPOB: BEPHOCTH
CEMbE W TPAIUIUSIM, KOMMYHUKAOEIbHOCTh, YYBCTBO MPHUHAMJICHKHOCTH K OOJIBIION
CeMbE WM OONIMHE — OT MEKCHKaHO-aMEPHUKAHIEB, PEUIUTEIBHOCTh, AKTUBHYIO
KU3HECHHYIO U OOILECTBEHHYIO MO3HUIMIO, IOHHMMAaHHWE CBOMX IpaB U CBOOOJ,
[eJeYCTPEMIIEHHOCTh M aMOMIIMO3HOCTh — OT aHIJIO-aMepHKaHIeB. MIMEHHO TakuMu
monbmu B 1ukie P. MuHoxocwel cranoBsitcs Pade u Xoy. DTa JABONCTBEHHOCTS,

Omaromapsi KOTOpPOM TJIaBHBIE TIEPCOHAXKHM YYBCTBYIOT C€e0si HACTOJNBKO  Ke

! Hinojosa R. Klail City/ Klail City y sus alrededores Op. cit. P. 43.
2 Ibid. P. 102.
*Ibid. P. 97.
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aMCpUKaHllaMM, HACKOJbKO MW MCKCHKaHIaMH, [JCJJacT W3 HHUX YHHKAJIbHBIX

HCTIPCAB3ATHIX PACCKA3YHMKOB MGKCHK&HO—aMepHKaHCKOﬁ HCTOpPHUH.

2.2. Posib moBecTBOBaTEI€il B CIO’KETHO-KOMIIO3MIITHOHHOM IOCTPOCHUH
MOCTMOIEPHUCTCKOro poMana Posranno MHoxocsl

Pade bysnpoctpo m X3y Manakapa SIBISIOTCS OCHOBHBIMH pacCKa3dyMKaMHu B
nukie MHoXochl, MOBECTBOBAHME B KOTOPOM CTPOMTCS MO NPUHLMITY PETPOCIIEKTUBBI:
B3pocible U cocTosiBiiMecss Pade m X9y BCIOMHHAIOT MCTOPUU M3 CBOEH KU3HH U
KU3HEW Apyrux uyukaHoc. OHM MEPEeMENIAlOTCs W3 JIOKyca B JIOKYC, KaXKIbld U3
KOTOPBIX XapaKTEepU3yeTcsi CBOEW MpoOJIEeMAaTUKOW, a 4YJIeHbl OOIIWHBI TMOMOTAIOT
TJIABHBIM T€POSIM PACKPBITHCSI M1 0OPECTH CBOKO WHIUBUIYaTbHOCTb.

B mepBrix pomManax yutaTenb 3HakomMuTcs ¢ Pade m Xoy Ha pasHbIX dTanax
KU3HHU TEPCOHAXKEH: OT IIKOJBHOM CKaMbM JI0 BO3BpalleHus ¢ ¢poHTta. B 310 Bpems
repOU-YUKAHOC TIEPE)KUBAIOT TIEPBHIE HCIBITAHUS B CBOCHW JKu3HU. X2y, Oyaydu
CUPOTOM, HAXOJIUTCA B MOHMCKE ceOsl, CBOEro MecTta U TeX, KOMy OH He Oe3pa3iihyeH.
Pade nmepexuBaer cmepTh oTia. ChlH 32KUTOYHOTO paHUYEPO U3 yBa)KAEMOW CEMbHU, OH
BBIHYXKJEH pa0oTaTh B Oape U caM MPUHUMATH MEPBbIE B3POCIIbIEC PEIICHHUS.

B »tux pomanax P. MHOXOCBHI CIOXHO BBIJEIUTH CHOKETHYIO JMHUIO. OHHU
NPEJICTABISAIOT CO00M HAOOp KOPOTKUX 3aPUCOBOK WJIM HCTOPHUH, JPYTUMHU CJIOBAMH,
KOJUTaXK, PACCKA3bIBAIOIIMN O MEKCHMKAaHO-aMEPUKAHCKOW OOINMHE, OCHOBAaHHOW Ha
MPUHIUIIAX TPEEMCTBEHHOCTH MOKOJIEHUM, B3aUMOIIOMOIIM, YBaXECHUsI Tpaauuni. Kak
U MHOTHE MHUcaTeln-4uKaHo, Hanpumep, Tomac Pusepa, Anexanapo Mopanec, Murenb
Mennec, Pomanno MHoxoca oOpariaercst K MpUHIIMITY MOHTa)a Wik GparMeHTapHOCTH,
YTOOBI TTOKA3aTh KAJIEHIOCKOI TOYEK 3peHHs YMKaHoc. Ha mpoTspkeHuH BCEro IMKia
P. noxoca 3HAKOMMT 4YuTaTelsli C HWCTOPUSIMU OrPOMHOIO YHCHA IEPCOHAXKEU
ONOCPEAOBAHHO, YEPE3 PACCKa3bl APYrux repoeB. POMaH MOXeT BO3BpaIlIaTh YUTATEIS
CHOBA WM CHOBAa K OJHOMY K TOMY K€ D3MNU30/ly WIM MOMEHTY XHW3HU Tepos,
pacckazaHHOMY € pa3HbIX Touek 3peHus. CyapObl nmepcoHaxkeil y MIHOXOCHI, Kak U Y
@DoNKHEPA, «IOCTOSTHHO TMEPEIUIETAIOTCA, HCYE3al0T W 3aTEM BO3HUKAIOT BHOBBY,

co3aaBas B3aMMOOTHOHICHUE TOJIOCOB, 6J1ar0z[apﬂ 4eMy B CO3HAHMHM YHTATCIIA
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Gopmupyetcs 06pa3 oOmmHbl!. B cBa3u ¢ 5tuM y MHOXOCHI (hparMeHTanus mpoOXoauT
Ha HECKOJIbKMX YPOBHSX: Ha YPOBHE CaMOTO CIOKETa M UCTOPUH, a TaKXKE HAa yPOBHE
MEePCOHaXKEN — co3aeTcsi MHOTorojocue, win noauponusM. Cornacio M. M. baxtuny,
noiudoHnyeckuii pomMaH (QYHKIMOHHUpYET Ojarojapsi TOMY, 4YTO «rojioca 37ech
OCTalOTCSI CAMOCTOSITCIBHBIMA M, KaK TaKOBBIC, COYCTAIOTCS B EIUHCTBE BBICIIETO
MOPSJIKA. .. B TOTM(POHUH TPOUCXOTUT COUYETAHUE HECKOJbKUX WHIWBHUIYATbHBIX BOJIb,
COBEPIIAETCS MPUHIUIAAIBHBIN BBIXOJ 3a MPEACNbl OAHOW BOJM. MOXHO OBLIO OBI
CKazaTh TaK: XyJ0KECTBCHHAS BOJIS MOJTU(POHUM €CTh BOJIS K COYCTAHUIO MHOTHX BOJIb,
BOJISL K COOBITHION.

OTCyTCTBHE YETKOM CIOKETHOH JIMHUU B MEPBYIO OUYEPEIb OOBSICHICTCS TEM, YTO
s IHOXOCBI BaKHO HE CaMO COOBITHE, a TO, KaK MEePCOHAX 3TO COOBITHE MEePEKUBACT,
rJIaBHAs 3ajadya MTHOXOCHI — «I1OKa3aTh BIMSHUEC UCTOPUU U COIMAIBHBIX MEPEMEH Ha
OT/EIHLHOTO YETOBEKA U Ha BCE MEKCUKAHO-aMEPUKAHCKOE COOOLIECTBO B LIENOM»>,

I long believed that if you wrote anything based on history you would then be
constrained by it, but I’ve learned to use history. You are only constrained by the
events, by what people do within the historical context. You need something to work
with, and if I’'m not going to be describing the physical attributes of a place, I might as
well use a grand historical design as a background and then create people within the
context®.

Hampumep, B pomane «Knein-Cutu»  ClOKeToOoOpa3yroluM  MOTHBOM,
O0OBEUHSIONIMM BCE YaCTU POMaHa M €ro MepCcoHaXkei, BRICTynaeT cMepTh oTia Pade.
Jlon Xecyc BysHpOCTpO CTaHOBHUTCS J>KEPTBOM 3aka3HOro yOWIICTBa CBOETO Bpara
Anexanapo JlerncamoHa, KOTOpbI TOTOB Ha BCE, YTOOBI MONyunuTh paHuo «Kapmeny,
npuHaanexamiee cembe Pade. [lockonbky Xecyc HE TOTBKO HE COTJIACHICS MPOJAAThH
CBOM 3eMiId ceMmbe JlermcamoH, HO W Tepeaal 4acTh TEPPUTOPUU IPYTUM UYHUKAHOC,
KOTOpbIE B HEW HYXJalucCh, JlerncamoH pemraroT U30aBUTHCS OT TJIaBbI CEMeEHCTBa

BysupocTtpo. B Mekcuke Anexanapo Jlerncamon HaHUMAaET JIOJEH, KOTOpbIE YOUBAIOT

! Anacracees H. ®onknep. Ouepk TBopuecTBa. — M.: Xyn0kKecTBeHHas auteparypa, 1976. — C. 6.

2 paxtun M. M. TIpoGnemsr mostuxu Jocroesckoro. CoGpanue countenuii B 7 ToMax. — M.: Pycckue croapy. SI3bIKH CIaBSHCKOM
KyaeTyphl, 2002. T. 6. — C. 28.

3 Lee J.G., The Fictional World of Rolando Hinojosa. Op. cit. P. 23.

4 Zigal P. Jasper P. Viewpoint: A Conversation with Rolando Hinojosa-Smith // Texas Arts. — Summer 1983. —P. 9.
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Xecyca. OnHako mpecTymiieHHe He ocTaeTcs Oe3Haka3aHHBIM, OT pyK Opara Xecyca,
XynuaHa, yMUPAOT HE TOJbKO HaeMHbIE yOWiilbl, HO U caMm Ajexannpo Jlerucamos.
Jix. I'm. JIm 3ameuaer, uro MHOXoca 3aMMCTBYET MOTHB MECTH U3 MEKCUKAHCKUX
KOPpUA0C.! DTOT K& MOTUB 3BYyUYMT B SIU30J€ C MOXKUILIM Mopa, KOTOPbIH B OTMECTKY
3a Oe3deiicTBME BIAcTEl B pacclieOBaHUUM CMEPTH CbhblHA pa30MBAET MNaMSITHUK.
Uctopusa cmeptu gona Xecyca, kak 1 AMOpocuo Mopbl, npeBpaiiaercs B KOppuaoc,
KOTOpBIE YJIEHbI OOIIMHBI PACCKA3bIBAIOT APYT APYTY, MEPEIAIOT U3 YCT B yCTa.

I'nbenp Xecyca B pa3HOil cTElEHU OCBEIIAETCS BO BCexX riiaBax pomana «Kieitn-
Cutu»: HEKOTOpbIE YaCTH POMaHa MOCBSIIEHbl UCKIIOUUTENbHO yOouiicTBy oTua Pade,
Hanpumep, «The Buenrostro-Leguizamén Affair». Yacto 310 coObITHE yHmOMHMHAETCS
nepcoHa)kaMu, Hanpumep, B pazroBope Pade ¢ moxunsiMm Aypenbsino Mopa. Y noutu
BCETJla MEPCOHAXKMU TAK WM MHAYE CBA3aHBI C CEMbEU BbysHpOCTpO M HOHOM Xecycom.
Takum 006pa3om, 3T0 COOBITHE KPacHOW HUTBHIO MPOXOAMUT 4Yepe3 BCE TJaBbl POMaHa,
npeBpallas OTAeNbHbIE T0JI0ca B OOIIMIA T0JI0C OOLIUHBI.

B cBoem mumkie P. MHoxoca pa3pa®oTan BUTHEBATYIO CHCTEMY PACCKa3YMKOB,
KXl M3 KOTOPBIX BBIMONHIET OmNpeneieHHyo (yHKiuuio. [aBHbIe MEpcoHAXH U
pacckazunku Pade Bysupoctpo u Xsy Manakapa, cozaHHble «110 00pa3y U Moa00HI0»
NHoxockl,  paccka3plBalOT O  JKU3HM  MEKCHKaHO-aMEPUKAHCKOW  OOIIMHBI.
[ToBecTBOBaHue OT juia Pade Gombliie cOCpeIOTOUCHO Ha UCTOPUM €TO CEMBH, KOTOpas
WLTIOCTPUPYET Mpoliecc GOpMUPOBAHUS BCEH MEKCHKAHO-aMEPUKAHCKOM OOIIUHBI,B TO
BpeMs Kak X3y IMyTELIECTBYET MO JABYM MHpaM, MEKCHUKAaHO- U aHIJIO-aMEpPUKAHIEB.
Byayuun peGenkom, OH UIIET CBOE MECTO CPEeId MEKCUKaHO-aMEPUKAHIIEB, PACCKa3bIBas
O TOM, YTO IPOUCXOAUT B yMaxX M CepAlLax 4YMKaHOC Ha camoM xeine. [loB3pocies, oH
IIPOHUKAET B MHUP AaHIJIO-AMEPHUKAHLEB M ITOKa3bIBAET W3HYTPU IOJUTUYECKYIO U
YKOHOMHYECKYIO KU3Hb JlOJIMHBI ¢ TOUKU 3PEHUSA YUKAHO.

B nwukne P. MHOXOCHI MOXHO BBIJICIUTH €II€ JABYX PAaCCKa3dyuKOB. ITO
BTOPOCTEINEHHBIN TepcoHax, Dcreban DueBappua (ucm. Esteban Echevarria), onun u3
CaMbIX MOXKUJbIX xkutTened Jlomuuel. Ponbe DueBappun B nukie MHoXock 3akitovaeTcs

B TOM, YTOOBI nepeaaTb HOBOMY ITOKOJICHHWIO YHMKAHOC 3HAHUA 00 HCTOPHH IIPCAbIAYIIUX

! Lee J.G. The Fictional World of Rolando Hinojosa. Op. cit. P. 30-34.
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MOKOJICHU MeKcukaHo-amepukanue. YerBeptolid — I1. ['anmuugo (ucn. P. Galindo) —
MPaKTUYECKH HE YYacTBYeT B COOBITUSIX pPOMaHOB B oriauuve oT Pade, Xdy u
Oueappuu. Kiayc 3wiec ompenenser €ro TJIABHYKO 3aJady B IUMKIE Kak
«BOCIIOJIHEHHE TPOIYCKOB» B IOBECTBOBaHMU'. PaccMOTpUM (DYHKIUM BCEX YETHIPEX
paccKkazuMKoB MOApOoOHEe.

Pade bysnpoctpo u Xsy Manakapa BBICTYNAlOT B POJU PACCKA3YUKOB-
MIPOBOJIHUKOB 1O UCTOPUH M BOCTIOMUHAHMSIM YMKAHOC, TOCKOJIBKY OJHOM M3 TJIABHBIX
neneit MHoXockl nmpu co3gaHuM LMKIA OBLIO MPEACTaBUTh MEKCHKAHO-aMEPUKAHCKUN
B3IJIS1] HA UCTOPUYECKUE COOBITHUS, IPOUCXOISAIIME Ha IOTre, HAMUCATh TaKyl0 UCTOPHUIO
OOLIMHBI YHKAHOC, KOTOpas Morja Obl OBITb NPOTUBOINOCTABICHA OQPUIUATBHON
«aHrauuckomn» ucropuu Texaca.

B xenmanum WMHoxockl HamucaTh albTEPHATUBHYIO MCTOPUI0O MEKCHUKAHO-
aMEpUKAaHCKOrO0  Iora  IMPOCMAaTpUBAETCA  MOCTMOJEPHUCTCKOE  HEIOBEpUE K
meTtapacckazaMm, chopmynupoBanHoe XK-®. Jluorapom. CoriiacHO HCCIIEIOBATENIO,
«MOCTCOBPEMEHHOE 3HAHUE HE SBIISIETCS UCKIIOYNUTEIBHO HHCTPYMEHTOM BiacTeid. OHO
TAK)K€ OTTAUYMBAET HAIly YYBCTBUTEJIBHOCTh K pA3IUYMAIM M YCHIMBAET HAIIly
CIIOCOOHOCT BBHIHOCHTH B3aMMOHECOPA3MEPHOCTH»Z. B paMkax MOCTMOIEPHHCTCKOM
qyBCTBUTENIbHOCTH P. MMHOXOCa NepeBOAUT MCTOPUI0 UMKAHOC W3 IUIaHA TEXACCKOW
«METaNCTOPUI» B UCTOPUHU-PACCKA3BI WICHOB MEKCHUKAaHO-aMEPUKAHCKON OOIIMHBI, YTO
OTpakaeTcsl B CUJIbHOM CTeneHH ¢parMeHTalu B poMaHax nucarens. st mocTuxeHus
9TOM 1enu B cBoMX pomaHax P. MlHoxoca oOpartuics K KOJUICKTUBHOM IMaMsATH YMKaHOC
Y YCTHOM TpaJHIUH.

B cBsi3M ¢ 3TUM HMHTEPECHO PACCMOTPETh KOJJICKTUBHYIO TMaMsTh OOIIUHBI B
pamMkax Tteopun . AccMaHa, COIVIAaCHO KOTOPOM KOJUIEKTUBHYIO NaMATh MOKHO
pa3eNuTh Ha «KOMMYHUKATHUBHYIO», OXBAThIBAIOUIYI0 BOCIIOMHHAHUS, CBSI3AHHBIE C
HEJJaBHUM TMPOLUIbIM, HANpUMeEp, MaMsiITh TMOKOJEHHS, U «KYJIbTYpPHYIO», KOTOpas

O6’I)€KTI/IBI/IpyeTC${ B (bopMe TCKCTOB 1 KOMMCMOPATHBHBIX HpaKTI/IK3. OcHOBBIBasICH Ha

! Zilles K. Rolando Hinojosa: A Reader’s Guide. Op. cit. P.196.

2 JTuorap XK-@. CocrosHuIe mocTMOEpHa. — M.: MHCTHTYT sKcriepuMeHTanbHoit conmonoran, CI16.: AJIETENS, 1998. — C. 13.

3 Accman 8. KynbTypHast namsits. [TMCEMO, TaMSITh O TIPOIIUIOM M MOJMTHYECKAs HIECHTHYHOCTE B BRICOKUX KyJIBTyPax IPEBHOCTH. — M.
SI3bIKH craBstHCKOH KynbTypbl, 2004. — C. 51-54.
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teopun . AccMaHa, MOXHO TOBOPUTH O TOM, YTO TIJIaBHBIE MEPCOHAXHU SBISIOTCS
CyObEeKTaMH KOMMYHHMKATUBHOM TMaMsITH: OOIIasich C pPa3HBIMU MPEACTABUTEISIMU
OOIIUHBI, POJIHBIMU, CBEPCTHUKAMH M CTapOXWUJIAMU, OHU PEKOHCTPYUPYIOT MaMSTh
PAa3HBIX MOKOJIEHUM.

I'maBHbIN ucTOUuHUK Beex 3HaHuil mia Pade u Xoy — ato Dcreban DueBappua,
MIPEACTABUTENb MEPBOTO IMOKOJEHNUS MEKCUKAHCKHX TexacueB B JlonuHe. DueBappua,
KoTtopsli poawicss B 1872 romy rpaxnanuHom CIIA, a ymep B 1959-m, cran
CBUJIETEJIEM BCEX YETBHIPEX 3TalOB Pa3BUTUS MEKCHMKaHO-aMEPUKAHCKOTO OOIIeCcTBa.
Hampumep, DueBappua pacckasbiBaer Pade u ero npy3psiM-moapocTkaM O TOM, Kak
norud Xecyc, oreny Pade, u kak oH Obur otommieH. OH TakXke NEIUTCS C HUMU
UCTOPUSIMU O JIPYTUX WIEHaX OOIIMHBI, B TOM YHCJIE€ O CTapoOM I[OKOJEHUU
peBomtoIMOHEpoB. B pomanax P. IHoXochl DueBappua sBIsSETCS XpPaHUTEIEM YCTHOM
naMsTH OOIIMHBI YUKAHOC, KOTOpyl oH mepemaeT Pade m X3y. B konie BTOporo
poMaHa 1MKiIa X3y TOBOPUT O TOM, YTO MUIIET XPOHUKY OOmMHBI. Takum oOpazom,
MOKHO TOBOPUTH O TOM, 4YTO Osiaromapss X3y KOMMYHHMKATHBHAs NaMsATh YHUKAHOC
NEPEXOJUT B MAMSATH KYJbTYPHYIO.

Rafe Buenrostro thought it a good idea to write about our graduating class. He
never got around to it, and so, I’m filling the void. Not completely, of course, since the
Belken County Chronicles leave much to be filled and desired’.

C Touku 3peHus crmocoba XpaHEHUsT U TIepefayn HHQPOpPMAIUU, COTJIACHO
knaccupukarmun FO. M. Jlormana, P. MHoxoca ¢ukcupyeT mnepexoj] YUKaHOC OT
TPaJAUIHOHHOrO 00LIECTBA K MOJEpHY. B mporecce 1MaxpoHHON KOMMYHHKALUH, LIEIb
KOTOPOW COCTOMT B COXPAaHEHUHM CBEIEHUU O TOPSJIKE U HOpME, OOIIMHA YUKAHOC
OMMPAETCS HA YCTHHIE CIIOCOOBI nepeaaun nHdopmanuu. BaxkHbIM siBisieTcs: TOT (akr,
YTO HECMOTPS Ha OOJBIIOE KOJIMYECTBO UCTOPHUECKH TPYIHBIX I OOUTUHBI COOBITHIHA,
TakKux Kak AMEpHKaHO-MEKCUKAaHCKas BOWHA, MeKCHKaHCKas peBoironus, Bropas

MHpoOBasi BOMHa, BoWHa B Kopee, »J3kcruryaranus YHMKaHOC MW 3THHYECKAS

! Hinojosa R. Klail City/ Klail City y sus alrededores. Op. cit. P. 138.
2 Jlotman 0. M. AnbTepHaTHBHBIA BapuaHT: GECIMCHMEHHAs KyIbTypa WM KyilsTypa 10 KyasTypwl? // Jlorman FO. M. Buytpu
MBICIAIIMX MUPOB. YeoBeK — TEKCT — cemuochepa — ucropus. — M.: SI3bIku pycckoit KyapTypbl, 1999. — C. 344-356.
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JUCKPUMUHALMSA, — KOJUIEKTHBHAsI MaMATh YMKAHOC HE (PUKCHUPYET 3TU COOBITUS KaK
AKCLIECC WM TPAaBMY, a OTPa)KaeT OTAEJIbHbIE CIydyau TMOear YUKaHOC WU HAPYIIECHUs
ux npaB ¢aktojornyecku. Llenb 3amedarsiiers coObITHS OOMMHBI C QUKcaUUeld AaT U
MPUYUHHO-CIIE/ICTBEHHBIX ~CBA3€H TMOSBISETCA JUIIb Y TJIABHBIX MEPCOHAXKEH,
Oylarosiapsi KOTOPBIM KOJUIEKTHMBHAs NaMSATh YHMKAHOC MEPEXOJUT Ha XPOHUKAJIbHO-
HappaTUBHBIN YPOBEHbD.

OueHuBas BOCHPUATHE BBIIIEYKAa3aHHBIX HUCTOPUUYECKUX COOBITUN MEpCOHAXKaMu
U UCXOJSl W3 MPOTHUBOMOCTABICHUS «CBOM» — «UYKHE», MOXKHO MPUHTH K BBIBOAY O
TOM, YTO C TOYKHU 3PEHHUS YUKAHOC B OTHOILIECHUAX MEKCUKAHO- U AHTJI0-aMEpPUKAHIICB
B3aMMOJICUCTBUE TMpEBATUPYET Haja KOHPPOHTAalMEW, a MMEHHO: BO Bpems
I'paxxnanckoit BoiHbl B CIIIA MekcukaHO-aMepHKaHIbl HAaXOJATCA MO 00€ CTOPOHBI
Oappukaji, HapaBHE C aHTJIO-aMEPHUKAHIIAMU YUKAaHOC MPUHUMAIOT ydacTue Bo BTopoi
MupoBoi u BoitHe B Kopee, U eJUHCTBEHHBIM $I0JOKOM pa3fopa JUisl HUX SIBISETCA
Bompoc pazzaena 3emid. B pomanax P. MHOXOCH KOJUIEKTMBHAsI MaMsITh YHUKAHOC
JUIIEHA KaK TaKOBBIX HCTOPHUYECKUX MEKCHKAHCKUX TE€POEB WM aMEpPUKAHCKHUX
AHTUTEPOEB, a CTOJIKHOBEHHE MEXIYy AaHIVIO- U MEKCHKaHO-aMEpUKaHLAMH, KakKk Hu
repOoU3M, MPOSIBISAETCS Ha JIOKAIBHOM YPOBHE.

Onupasce Ha yTBepkIaeHHE SI. AccMaHa O TOM, YTO «B KyJIbTYpPHOW MaMsTH
dakTUyeckas ucTOpus TMpeoOpa3yeTcssi B BOCCO3JaHHYIO BOCIOMHUHAHHEM, TO €CTh B
Mud», a Mup — 3TO0 «0OOCHOBBIBAIOIIAS UCTOPHS, UCTOPHS, KOTOPYIO PacCKa3bIBAIOT,
9TOOBl OOBSACHUTH HACTOSIIIEE M3 €ro MPOIUIOTO», CTOUT MPOAHAIU3UPOBATH
MHQDOIOTHIECKHH XapaKTep KOJUICKTUBHON ITaMATH YAKAHOC .

Tak, C.E.Dpnux mnpennaraetr paccMaTpuBaTh TpH HappaTUBa, B KOTOPBIX
MaTepuaIn3yeTcsl KOJIEKTUBHAS MaMATh, HACHTUYHOCTh U HOPMbI OTHOLIEHHUN «CBOM»
— «UyXHe»: CKa3Ky, repoumueckuid mu¢p u mMu¢p o camonoxeprBoBaHuu. Bce Tpu
HappaTUBa Mbl BCTpedaeM B pomaHax MHoXockl’. Bo-NepBEIX, 3TO HOBas «CKa3Ka», B
KOTOpO# TeposiMu BhIcTymaeT cemeiicTBo Pade BysanpocTpo, 3ammuriaroree HE TOTBKO

CBOC paH4Y0, HO W 3CMJIM APYIUX YJICHOB O6HII/IHI>I, KOTOPBIC ITOCTCIICHHO 3aXBaTbIBACT

! Accman 4. KyssrypHas namats. Vkas. cod. C. 55.
2 Dpmux C.E. Tpu HappaTHBa KOIUIEKTUBHOM NAMATH: BONMIEOHAas CKa3ka, TepOMYECKMH Mmu(, Mud camonoxeprsoBanus //
HUcropnueckas sxcnepruza. —2017. — Ne 2. — C. 9-16.
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ceMbs JlermcamoH. Kak 3ameuaer C. E. Dpnux, B CETOOHSIIHUX PEAIHIX «CKAa3Ka»
3aKJTFOYAETCS B 00ECIICYCHUN MaTEPHAIBHBIX MTOTPEOHOCTEH, HAXOUT CBOE BBIpaKCHUE
Ha YPOBHE JIOKAJIBHBIX 00bEJUHEHHI «CEMbs» MIH «OanauTckoe GopMupoBanue» . J{s
«OaHaUTOBY JlerncaMoH «CBOW» — 3TO TOJBKO WIEHBI CEMbH, MOITOMY JJISI YHKAHOC
JlerncaMOH CTAHOBATCS «9YyKHMH» B OOJMYUH «CBOUX», OHHM TMPEAAOT OOIIMHY paju
COOCTBEHHOM BBITOJIbI, 3aKJOUas COIJIAllICHUE C aHIJIO-aMEPHUKaHIIAMU, B Pe3yjbTaTe
KOTOPOT'O MOrudaroT NOoYTH BCce WieHbl ceMbt Jlerucamon. Jyigs BysHpocTpo, HanpoTuB,
«CBOM» — ATO BCSl OOIIWHA, JJISI HUX HET O€Jbl «CBOEH» M «UYXKOI», MOITOMY HJICHBI
oOmuHbl Bcerga Ha ux cropone. Korga Hamamaror Ha panyo «Kapmen», Dcreban
DueBappura 00BSICHIET CBOCH jKeHE, TOUYEeMY OH JOJDKEH MOMOoYb BysHpoCTpo:

We have land, Nieves, and we have it and a house on it, and we do so because the
Buenrostros gave us this land...Have you forgotten that already??

I'eponveckuii MU HAXOJWT CBOE BOIUIOIICHWE B MOBECTBOBAHMHM O BOWHAX, B
gacTHOCTH, O Kopelickoii BoitHe, B kotopoi yuactByeT Pade. Omnako MHoxoca
pa3BeHunBaeT MU} O reposix, B €ro UHTEPIpPETAllM MEKCHUKAaHO-aMEPUKAHCKUE Tepou
HE TOJy4alOT JAOHKHOTO YBAXKEHHMS M II0YeTa, OHU UCIBITHIBAIOT BCE Ty IKe
JTUCKPUMHUHAIIMIO CO CTOPOHBI CBOMX aAMEPUKAHCKHX COCIY>KMBIIEB Kak BO BpeMs
BOCHHBIX JIEWCTBUM, TaK U IIOCIIE.

Mud o camomokepTBOBAaHWU BCE TaK K€ CBS3aH ¢ ceMbeil byanpoctpo. Otent
Pape Xecyc, morumbmmuii OoT pyKk HaeMHHKOB cemelicTBa JlermcamoH, OYKBaJbHO
NPEBPAIAETCS B My4YEHHKA, KOTOPOTO BCIIOMHUHAIOT BCE YHKAHOC, BCTPEUAIOUIUECS C
Pade B pomanax. CoBOKynmHOCTh (pparMeHTapHON MAMSITH WICHOB OOIIMHBI B pOMaHE
«Knein-Cutn» 06 otie Pade, ubs cMepTh HeceT CIOKETO0Opa3yromy (GYHKIIHIO,
no3BossieT Pade BoccTaHOBUTH (PparMEHTHI CEMEHHOM HCTOPUU W OOpEecTH 4YacTb
coOctBeHHOM uaeHTHYHOCTU. B mmkine P. MHoxock o6pa3 otma Pade mocreneHHO
TepsieT WHAUBUIYAbHOE W COXPaHSIET TOJIBKO 00pa3IioBOe, BCICACTBHE YETO €ro 00pas

MU(DOTOTH3UPYETCS WieHAMU OOIIWHBI ¥ MPUOOPETAET CaKpaTbHBIA XapaKTep.

! Opmux C.E. Tpu HappaTHBa KOJUIEKTUBHOM IAMATH: BOJILIEOHAs CKa3Ka, FepPOMIECKUH MU(D, MU( CaMOIIOKEPTBOBAaHUs. YKa3. COU.
C.10.
2 Hinojosa R. Klail City/ Klail City y sus alrededores. Op. cit. P. 28.
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I remember as if it were yesterday, and I can still see Don Jesus el quieto working
and defending those lands of his at El Rancho Carmen. The Rangers had finally stopped
bothering us borderers for a while, and all the ranches were at peace with the world'.

Borutonienne KOJJIEKTUBHOM MAMATH YUKAHOC B poMaHax P. MHOXOCBI MOXHO
OXapaKTepu30BaTh KaK IMepexoJ OT O(PUUUATBHOW «UCTOPUU-TIAMSTH», B KOTOPOM
BIUIOTH J10 cepeauHbl XX BeKa 3aMalYMBAINCh MHOTHUE HEOJHO3HAYHBIC ISl YUKAHOC
COOBITHS, K «4eloBeKy-mamsatu». OOmasch C ujleHaMHU CBOEW OOIIWHBI, TJIaBHbIC
MEPCOHAXH PEKOHCTPYUPYIOT MaMATh PA3HBIX MOKOJEHUM, OHM «IIYTEIIECTBYIOT» IO
BOCITOMHUHAHUSIM TE€X, KTO SIBJISIETCS «HEMBIMH CBUIETEISIMA UCTOPUNY, & TAKXKE OT/IAIOT
JIOJIT TIAMSITH TEM, KTO YK€ HE MOXKET paccKa3aTh CBOIO UCTOPHIO.

O Tanunano B nukie MHOXOCH M3BECTHO 3HAYUTENBHO MeHbIe. OH poauics B
1908 rony u Tak ke, kak Pade u Xoy, morepsn poautened. ['anmuHIo 3aHMMaeTCs
MUCATEILCTBOM W JKYPHAIMCTUKON M TOYTH HE yYacTBYET B COOBITHSIX XpOHHWKHU. B
NEepPBLIX pOMaHax OT Jjula [aJuHI0 NpefCcTaBiIeHbI TOJIBKO HECKOJbKO TiaB. Poib
lanueao0 Kak pacckazymka B IHMKJIE€ HOCUT HCKIIOUUTENHbHO (PYHKIIMOHAIBHBIN
XapakTep, OH BOCCTAHABIMBAET COOBITHS, YITYIIEHHBIE U3 BUY APYTHUMH MEPCOHAKAMHU.
Anammzupys pyukuuto ["anmunano B nukine Poranno Muoxocsl, K. 3uiec 3ameuaer, 4to
lManuapo BHE3anHo ymupaeT oT paka B 1960-M, moToMy 4TO mucarenb NPUHOCUT €ro B
KEPTBY JUTEPATYPHOMY MOHUCKY M >KAaHPOBOMY pa3HOOOpa3uio, Kak paccKazduk OH
cranosutcs numuum’. K. 3usmtec, Beien 3a Xoce HaBugom CanbamBapoM, OTMEUAET,
10 00pa3 'anuH0 — 3TO BOIIomeHue uae MHoXockl o crioco6ax co3gaHus pOMaHa3.
Nmst T'anmuuamo — 3710 1IceBAOHUM, KOTOphIM P. MHOX0Ca mosib30Bajcs s MyOIMKaIUuK
CBOMX pacCKa3oB B JKypHajax J0 TOro, Kak BbIIIEN MEpPBbIA pomMaH nucarens. ['aauHgo
CTAaHOBHUTCS HE TPOCTO XpoHHKepoM, kak X3y u Pade, a «MeraxymokeCTBEHHBIM
IIEPCOHAXKEM, HAXOMAIIEMCS HA MEPECCUEHHH PEAIbHOTO U XyJ0KECTBEHHOIO MHpPOB?.
Tak, B pomane «Becky and Her Friends» (bekku u ee npysws, 1990), nanmucaHHoM B

dbopMe MHTEPBBIO, AaHOHWUMHBIH ITOBECTBOBATEIb HCIIOIL3YET 3amucu [ amuHmo s

"Hinojosa R. Klail City/ Klail City y sus alrededores. Op. cit. P. 26.
2 Zilles K. Rolando Hinojosa: A Reader’s Guide. Op. cit. P. 198.

? Tbid. P. 196.

* Ibid. P. 196.
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cBoero pacckasa. C ogHOU CTOpOHBI, ['anMHA0 — WieH OOIIMHBI YMKAHOC, MEPCOHAKX,
KOTOPBIM BPEMs OT BPEMEHU MOSIBIISECTCS HA CTpaHUIaX poMaHoB. C ApyroM CTOPOHHI, B
«bekku u ee aApy3bsi» ['anuugo mpeBpaiaercs B dMU(paHUIO aBTOPA, BOILUIONMIAS WJEU
MNHOXOCHI 0 TOCTMOJIEPHUCTCKOM mucaresie. ['aJTuHI0 SKCIEpUMEHTUPYET C JKaHPaMU U
CKpBIBA€TCA 3a CBOMM TEKCTOM. B «bekku u ee apy3bs» Mbl HE CHBIINIUM U HE BUJIUM
[N'anua0, HO 3HAEM, O YEM OH IHCal.

B ocnHoBHOM B 1ukie MHOXOCHI MOBECTBOBAHME BEIETCS OT IEPBOTO JUIA U
OpPUEHTHUPOBAHO HA YMTATENSA, €r0 MOCTOSIHHO BOBJICKAIOT B OBeCTBOBaHue. Hanpumep,
oOpalarTcss K HEMYy HamNpsMyl Kak MEePCOHAXy-YUTATENI0, JEIaloT €ro Cly4alHbIM
OUYEBHIIEM COOBITUH, CIIylIaTeIeM UCTOPUIM WK aapecaToM 3amuceid. Takum oOpazom,
B paMKax YCTHOW Tpamunuu WMHOXOCa mpeBpamaer CBOErO YMTATENs BCIEd 3a
[JIaBHBIMM TIEPCOHAXKAMU B XpaHUTENsl MaMATH 4YukaHoc. (OJIHaKO, HECMOTps Ha
BBICOKYIO CTEMCHb BOBJICUCHHOCTH UWTATENs B COOBITHSI pPOMAHOB, U3-3a
MHOTOUYHCJICHHBIX aBTOPCKUX MACOK 4YHUTaTeJIh HE MOXET, OCOOCHHO TOHaualy,
0€301H100YHO ONPEEIUTh, OT YbETO JIUIIA BEJIETCS TOBECTBOBAHUE.

Ono3HaTh paccka3zurka B paHHUX poMmaHax P. MTHOXOCHI MOYKHO JUIIb HEKOTOPOE
BpeMsi CIYCTs, HAImpUMep, €CJIM BCIUIBIBET KAKOW-TO YK€ 3HAKOMBIH (akT U3 €ro
ouorpadguu, ecium KTO-TO OOpaTUTCS K HEMy IO HMeHH. bimke K KOHIy pomaHa
YUTaTEh MHOTAA MOJXKET IIOHSATh, OT YbEro JIMIA BEIETCS paccKka3, IO CTHUIIIO
noBecTBoBaHuA. B pomanax «Knein-Cutu» u «JlojinHa» MOBECTBOBAHUE B OCHOBHOM
Beqercs oT juna Xdoy u Pade. MoxxHo 3ameTrwTh, 4TO TUIaBbl OT Juma Pade Ooree
CIepKaHHBbIE W JJAKOHWYHBIC, B TO BpEeMs KaK MOBECTBOBaHUE Xdy Oojiee KPUTUUHOE U
catupuuHoe. OJJHaKO MHOTIa ONPENENIUTh PacCKa3zuuka He yaaercs. Hanpumep, TOabKO
n3 Broporo pomana «Kiein-Cutu» MOXKHO y3HaTh MPOAOIKEHUE HCTOPUH O
cesuieHHnke Jlone Ilenpo, koTtopas mosiBisieTcss B mepBO KHUre «JlommHay, a Takxke
TOJIBKO BO BTOPOM YacTH LHKJA CTAHOBUTCA M3BECTHO, YTO IMOBECTBOBATEIIEM 3TOrO
snu30/1a B 00oux pomanax 01 X3y. CnenoBatenbHo, P. IHOXOCa He packpbIBaeT Jaula
MOBECTBOBATENS JTOTO (pparMeHTa BIUIOTH JO BTOPOTO pomaHa. [[edo B Tom, dTO
NHoxoca crapaercss Kak MOXHO CWJIbHEE 3allyTaTb YUTATENs, HCIOJb3ysS CBOUX

PaCCKa3uMKOB OJIs1 CO3daHHA aBTOPCKOfI MacCKH.
83



[Tomumo Ttoro, yro P. MHOXOCa Ha3bIBAET OJAHOTO U3 CBOUX I'€POEB, UCHOJIB3YsI
CBOM IICEBJOHUM, O YEM, OJTHAKO, YUTATEIN MOTYT HE JIOraJAbIBATHCS, B IEPBOM POMaHE
«Jlomuna» MHoxoca BBOOUT BTOpocTeneHHOro nepcoHaxa Pomeo NMuHoxocy (Pomeo —
39TO BTOpoe MM mnucatens). B snu3one ¢ cyneOHbIM pa3OUpaTeNbCTBOM IO JEITy
Bansnemapa Kopaepo anBokar MHoxoca TOJNBKO 3amMChIBa€T IIOKA3aHUS CEMBU
O0OBHMHSIEMOT'0, €r0 T'0JIOC HE CIBIIIEH: HAa CTPAHUIAX MEPBOrO0 POMaHa 3Ta aBTOPCKAs
MacKa IOSBIISIETCS TOJIBKO HOMUHAIBHO. B TO e Bpems B poMaHe «bekku U ee Apy3bsi»
Pomeo mposBiser cebs Kak YECTHBIM WM MYIpbId aJBOKAT, KOTOPBIM 3aHUMAETCS
Opakopa3BOHBIM MPOIIECCOM TJIaBHOU repouHu bekku.

B Oonee mno3nHux pomanax P. MHoxockl HaOmonaercs yHnpolIeHHE HTOU
NOBECTBOBATEIbHON TexHUKH. B npeaucnosun k pomanam «Claros varones de Belkeny/
«Fair Gentleman of Belken County» MHoxoca mepeyucisieT B KakoM MOPSAKE U OT
YBEero JIMIA BEJACTCS TTOBECTBOBaHUE B Kaxjou rimase. «Los amigos de Becky»/ «Becky
and Her Friends» mocTpoeHbl Kak cepusi MHTEPBbIO 3HAKOMBIX U JIpy3ed TJIaBHOMU
TrepOMHU, KOTOpblE  3alMChbiBa€T AaHOHUMHBIM  ciymatenb  «the  listenery,
NpPE/ICTABIICHHBII B TIPOM3BEACHUM KaK «HOBHYOK» U MPOAODKATENb palbOThI
1. 'anmuHI0, KOTOPBIN «3HAT Troneiin!.

Manysns Maptun Pogpurec npenyiaraet npeAacTaBUTh CUICTEMY ITOBECTBOBATENEMN
B pomaHax P. MHOXOChl B BHJ€ MHOIOYPOBHEBOW CXE€MBbI, TJIE HA IMEPBOM YPOBHE
HaXOJIUTCS «UMIUIMIUTHBIA aBTOpP», Y KOTOPOrO0 HET CBOEro rojoca, U €ro 3ajgaya
3aKJII0YaeTcsl B OpraHW3allMi IOBECTBOBaHUsA. Ha BTOpOM ypOBHE pacmojaraercs
AHOHUMHBIN HEONpEAENSIEMbI MOBECTBOBATENb, KOTOPBIM HE MPUHHUMAET Y4YacTHs B
COOBITUSAX M CMOTPUT Ha BCE MPOUCXOAAIIee CO CTOpOoHbl. K TperbeMy YpOBHIO
IIOBECTBOBATEJIEH OTHOCATCS IEPCOHAXKM, KOTOPBIX MHOXOCa Ha3bIBaeT B KadyeCTBE
CBOMX MOMOIIHUKOB-XpOoHUKepoB: Pade, Xoy u l'anuano. OHU SBISIOTCS YYaCTHHKAMHU
COOBITMII M NOBECTBOBATEISIMU OJHOBpeMEHHO. Ha ueTBepTOM YpOBHE HaXOIATCA
«Clly4aliHbl€ TOBECTBOBATENIN», ABTOPHI THEBHUKOB M IMHCEM, KOTOPHIE MOSBIAIOTCS B
pomanax. Kak mnosicusser M. Maptun Poapurec, ux nmoBeCTBOBaHHME OMNOCPEIOBAHHO

yepes IIaBHbIX nepcoHaxen. Hanpumep, B pomane «Pucynkn JloinHbD) X3y BKIOYAET

! Hinojosa R. Becky and Her Friends. Op. cit. P 5.
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B CBOM paccka3 JHEBHHUKH CBOEro «BTOpPOro» oruna, Bukropa Ilemaeca. B cBoem
nccnenoBanuu MaptuH Poxpurec nenmaer NpenmnosioKEHUE, 4YTO TJaBa, B KOTOPOHU
Manysnp ['ycMaH 4yMTaeT HNUCbMO CBOEH JKE€Hbl Ha (POHTE TOXKE MOXKHO CUUTATh
«OMOCPEIOBAHHBIMY) TMOBECTBOBAHUEM, IMOCKOIBKY X3y KaKOE€-TO BpeMs KU B HUX
cembe. K «ciyuailHbIM» TOBECTBOBATENIAM Poapurec OTHOCUT U D4YeBappuio,
NocKoJIbKy B poMaHe «Knein-Cutu» ero moBeCTBOBAHUE OTKPBIBAIOT M 3aKPBIBAIOT
cnosa Pade!.

Onnako B 9TOM KiaccuUKalUuM HE BCE TaK OHO3HAYHO. Bo-mepBhIX, Kak MUIIET
cam Maptun Pogpurec, wuHOrma NOPEACTABISIETCA HEBO3MOXHBIM  Pa3JelIUTh
MOBECTBOBATEJIEH BTOPOTO M TPETHErO0 ypOBHEW. BO-BTOpBIX, BO3ZHUKAET BOIPOC, K
KaKoMy M3 YpOoBHeM oTHecTH moBecTBoBartess this writer UHOXOCHI, TOCKOJBKY y HETO
ONPENIENIEHHO €CTh I'OJOC M €r0 HEb3sl Ha3BaTh «AHOHMMHBIM». B-TpEeTbUX, CI0KHO
ONpeAeanuTb, K KaKOW TpymIe JIOKEH OTHOCUThCA JueBappua. DopmMasbHO MOXKHO
COTJIACUTBHCS, YTO TIOBECTBOBAHME C TOYKH 3pECHUSI ODuUeBappuu OTIUYACTCS OT
noBecTBOBaHUs oT Jiniia Pade u Xoy, MoTOMY 4TO caM aBTOp HE Ha3bIBaeT DUEBAPPUIO
Cpeaud CBOHUX IIOMOLIHHUKOB-XpOHHKepoB. HoO B 23TOM ciiyyae 3aKOHOMEPHO
paccMaTpuBaTh 3HAYMMOCTh JYeBappuu M ['alMHAO Kak MOBECTBOBATEIEH B pamMKax
OTJEJIBHO B3STOTO POMaHa, a HE BCEro LMKJA, IOCKOJbKY OT pOMaHa K POMaHy HX
MIOBECTBOBAaHUE UTPAET OOJBIIYI0O WM MEHBIIYI0 posib. Hampumep, B kuure «/lonunay
HET IMpPsAMBIX YyKa3aHUM Ha TO, 4TO ['anmMHIO NOABISIETCS B pPOMAaHE B KadeCTBE
IIOBECTBOBATEJIA.

[Tonw3ysice Teopueit aBropa b. O. KopmMaHa, MOXXHO BBIIEIUTh HECKOIBKO
yPOBHEH MOBECTBOBATENEH IO CTENEHM BBHIABICHHOCTH CyObekra peud B Tekcre?. Ha
MIEPBOM YPOBHE OYJIET pacmojiaraThCsl HE BHISIBICHHBIN, HE HA3BaHHBIN TTOBECTBOBATEIb,
KOTOPBIN TOSIBISIETCS B «BUHbETKaxX» B Hauaje WIM B KOHIE TiaB. Tak, rmaBa «The
Searchers» OTKpBIBaeTCSl ONMMCAaHUEM MECTHOTO Tei3axa u morojabl: « Another bone-dry

summer in Belken County. The cotton’s about played out, and there’s been no rain to

! Martin Rodriguez M. M. Rolando Hinojosa y Su “Cronicén” Chicano. Op. cit. P. 131-135.

2 Kopman b. O. U36panHbIEe TpyIpl 10 TeOpHH U UcTopum Jmtepatypsl / [Ipenuci. u cocrasn. B.U. Uynkosa. — VKeBCK: U3/1-BO VM.
yH-Ta, 1992. — 236 c.
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count on since last March. The Gulf breeze pushes its hot wind through the wooden
fence; everything is on fire, it seems».!

Jlna onpeneneHuss BTOPOro YpoBHSL B IOBECTBOBATENIbHOU cucTteme P. MHOXOCHI
HE00XO0AMMO OOpAaTUTHCS K UCCIEAOBAHUSIM aBTOPCKOW Macku. Pojb aBTOpCKON Macku
B JIMTEpPATypE U3ydaJo MHOXKECTBO MCCIEA0BATENEH, TakuX Kak Y. ko, M. M. baxTus,
B. B. Bunorpagos, M. Bonommwmn, O. E. Ocosckuii, II. B. bengeBa u npyrue. Tax,
B. B. BuHorpaznos yTBepxkaai, 4TO «IIMCATENb pa3ABauBacT, paCTPauBacT U T. . CBOU
ABTOPCKUM JIMK B UTPE JIMUYMH, «MACOK» WJIM BJIEYET 32 COOOMU ILIEeMb YY>KHMX SI3BIKOBBIX
CO3HAHUM, P PACCKA3YUMKOB, KOTOPblE KOMOMHHUPYIOT HOBBIE CHUCTEMBbI CKa3a W3
KHIKHBIX, aPXaUYECKUX DJIEMEHTOB WM U3 Pa3rOBOPHO-IUAIEKTHBIX aPIrOTUYECKUX»,

ABTOop B 1uKkie WHOXOCHI SBISIETCS HE TOJBKO TIMACCUBHBIM HOCHUTEIEM
KOHIENIMN TMPOU3BEACHHUS, HO U 00JaaaeT COOCTBEHHBIM TOJIOCOM, CTAHOBUTCS
CyOBEKTOM peyH, HOCUTENIEM «aBTOPCKOIO CJIOBa», YTO HaXOJUT CBOE BOILUIOIICHHUE B
Mmacke nucareist. Kak yreepxnaer B. 1. KpuBoHnoc Benen 3a M. M. baxtunsiM, «aBTOp
*Ke B MOJU(POHUYECKOM pOMAaHE, TJe CYIIECTBYIOT pa3Hble MHUpPHI U JaHa HE OJHA, a
HECKOJIbKO TOYEK OTCUeTa, B CHJIy CBOEH IUANOTMYE€CKOW aKTHBHOCTH OCYIIECTBIISET
(GyHKIHMIO CI0XHOrO MoMU(OHUYECKOro equHcTBay . Tak, B mposore pomana «Keiin-
Cutn» MHoxoca BBOIUT moBecTBoBaTess this writer 1 TOBOPUT O TOM, YTO MEPCOHAKHU
MIOMOT'YT paccka3aTh €ro UCTOPHIO:

As usual, this writer has made use of friends to help him tell his story, he has also
made use of several devices, several techniques. He needed them, and he took them. He
has also made use of three narrators. Rafe Buenrostro, Jehu Malacara and P. Galindo, to
help him in the telling of this edition of the Belken County Chronicles of the Death Trip
Series®.

Nmenno mnostomy B pomane «Kuein-Cutu» B HEKOTOpPBIX I1aBax X3y U
I1. Tanuugo HaszpBarOT cebs the writer. Dta TpanchopManus MpeacTaBIsIeT cCo00 emne

OJIHy aBTOPCKYIO MacKy, B KOTOpPOH CJIMBAIOTCS CaM TEPCOHAaX M Macka IucaTes,

! Hinojosa. R. Klail City/Klail City y sus alrededores. Op. cit. P.46.

2 Bunorpanos B.B. Ctunp Iymkusa. M.: OTH3: Toc. u3a-Bo. Xynox. 1ut., 1941, — C. 127.

3 Kpusonoc B.ILL B.O. Kopman u M. M. Baxrus: cniop 06 aBrope // HoBbrit punonormueckuii sectamk. —2005. — Ne 1. — C. 178.
4 Hinojosa R. Klail City/ Klail City y sus alrededores. Op. cit. P. 7.
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o0pa3yss €AMHOTO TIOBEeCTBOBaTeNlsA. B CBiI3W € O3TUM MOXHO TOBOPHTH O
MHO>KECTBEHHOCTH TOBECTBOBATEIBHBIX «TOUYEK 3PEHUS», a TaKke O COMMKCHHU
aBTOPCKOM peuyM U pedur MOBECTBYIOMINX JIHII, WA «3aMEIICHHON MPSMOW pedr», KOraa
aBTOpP TOBOPHUT 3a CBOETr0 MEPCOHAXKA, YACTHYHO WJIHM TMOJHOCTHIO TEPEBOILIONIAsACH B
Hero'. OHAKO YMTATEND Y3HAET 00 3TOM MEPEBOILIOIIEHHH TOIBKO B IIOCIIEIHEN TIIaBe
KHHTH, KOT/1a X3y TOBOPHUT O TOM, YTO MUIIET XPOHUKY OKpyTa BakaH.

Takum o0pa3oM, Ha BTOPOM YPOBHE MOBECTBOBATEIbHOW cucTeMbl HOXOCHI
HAXOJWUTCSl «JIMYHBIA TIOBECTBOBATENIb» C OTPAHMYEHHOW BBISBICHHOCTBHIO CyOBEKTa
peud, JPYTMMH  CJIOBaMH, O5TO AHOHWMHBIM WM TPYJAHO  OIpPEaesIeMbIi
MIOBECTBOBATENb, KOTOPBINA MPOSBISAETCS B TekcTe MIHOXOCH 1o uMeHamu the writer n
«s». Hammpumep, rmaBa «The Older Generation II» HaunHaeTcs cleayONIMMHU CIOBAMH:
«Don Aureliano Mora is one tough old man, and I’'m leaving damn little room for
argument here».

Ha TperbeM ypoBHE pacroyiararoTcsi TaK Ha3bIBAEMBIE «PaCCKA3UUKH,
obbenuHsIONMe B cebe PyHkIuu cyobekTa u 00bekTa peu, — 310 Pade, Xoy, ['anunmo
U HEKOTOpbIE BTOPOCTEIICHHBIE MTEPCOHAXKU, HanpuMep, JueBappua u ['ycman, KoTopbie
BBITIOJHSIOT pa3Hble PYHKIMHM B pa3HbIX yacTsax cepur. Kpome Toro, croja »e MOXXHO
OTHECTHU «XYI0’KECTBEHHBI 00pa3 aBTopay» this writer, KOTOPHIA, XOTS U HE TPUHUMAET
ydacTue B COOBITUSX XPOHUKHU, OUEBHUJIHO, SBISAETCS HOCUTEIEM OTACIBHOTO TUCKYpCa.

B Takom ciyuae rpymnmy «paccKazdyMKOB» TaKKe€ MOXKHO KJIAacCU(HUIIMPOBATH IO
PUHAJICKHOCTH K aBTOPCKOM Macke, O1M30cTH K Onorpaduueckomy aBTopy. Torma
«pacckazyrKaMy», MPUMEPSIONIMM Ha ce0si aBTOPCKYI0 MacKy, oTHocatcs Pade, Xoy,
lamuago u this writer. A BTOpPOCTENIEHHBIC TEPCOHAXKH, KOTOPHIC CTAHOBATCS
paccka3uMKaMu Ha BpeMsi, KOTJla OCHOBHBIE — JIAIOT UM CJIOBO, B 3Ty TPYIITY HE BXOJST.
Jpyrumu clioBaM#, OHU BBITIOTHSIOT (DYHKITHIO «BPEMEHHBIX PACCKA3UHUKOBY.

bonee toro, B pomanax P. MHOXOCBI MOXHO BCTPETHUTH TJIaBbl, B KOTOPBIX
COYETaeTCs MOBECTBOBAHME C TOUKHM 3PEHMsI HECKOJBKUX MOBecTBOBaTenel. MHoxoca
UCIIOJIb3yET PETPOCIIEKTUBHOE TOBECTBOBAHUE, Yepenysl CYObEKTUBHYIO TOUKY 3PEHHUS,

IIOBCCTBOBAHHEC OT JiMlla paCCKa34duKa, U O6T>€KTI/IBHYIO — IpCAOCTABICHHUC YUTATCIIIO

! Venenckwii B.A. Tlostuka kommnosumun. — CT16.: A36yka, 2000. — C. 41.
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KOHKPETHBIX, JUIIEHHBIX OIICHKU (PAKTOB, OT JIMI[A AaHOHUMHOTO, HEOIpPEIeIsieMOro
ITIOBECTBOBATES.

Taxxe uHOrIa BHYTpU OAHOM IaBbl P. 1IHOXOCa coenuHsAET ITOBECTBOBAHUE OT
JUIla OJIHOTO M3 paccKa3zyumkoB M Macku nucatens this writer. Tak, B rmaBe «Searchers
I» (Uckarenu III) pomana «Knein-Cutu» mnoBecTBoBaHuE OT Juna [anuHmo
npepbIBaeTcsi aBTOpckuM orctyruienuemM this writer. B atom gparmente MHoxoca naer
JOTIOTHUTENbHY0 HHPOPMALIMIO 0 caMOoM [alnuHIo, a TakKe paccKas3biBaeT O CO3JaHUU
pomana. Takue GpparMeHTbl MPUOOPETAIOT OOJIBLIYIO0 3HAYUMOCTD, MOCKOJIBKY UMEHHO
paau HHUX MHcCaTelbh KEPTBYET CBOeW HeBUAMMOCTHhIO. B rmaBe «A Few Words»
(Heckonbko cioB) or nuna Pade Bo BTOpom mnoxoxkem ¢parmente P. HMuoxoca
pacckasbiBaeT 0 cBsi3u poMaHoB «Knein-Cutu» n «/Jonuna». Kak ormeuaer Manyaiib
Maptun Ponpurec, uukn MTHOXOCHI MOKHO pacCMaTpUBaTh C JIBYX TOYEK 3pEHUs, BO-
NEPBbIX, KaK XPOHHMKY OOIIMMHBI YMKAHOC M, BO-BTOPBIX, KaK «METAaUCTOPUYECKOE
MOBECTBOBAHUE», KOTOPOE TMPEJCTABISIET COOOM «UHCTPYKLHIO» IO CO3/IaHHUIO
XPOHUKHU, WJUTIOCTPUPYIOUIYIO, KaK M YTO BBIOMpPAET aBTOP-XPOHUKEP, CO3/aBasi CBOE
npousBeeHue .

Eme onun Qakrop, KOTOPHINA YCIOXKHSET MOBECTBOBATEIBHYIO CHUCTEMY, — ITO
pa3nuYHbIE TMOBECTBOBATEIbHBIE TEXHUKH, HCIOJb3yeMble B poMane. Haubonbmiuit
UHTEPEC MPEACTABISAET UX COUETAHUE BHYTPU OJHOU IJIaBbl WM MOATJIABHI.

Mmnorue rimaBel pomaHoB P. MMTHOXOCBI MMEIOT paMOYHYH0 KOMMO3ULHIO. ['7aBy
OTKPBIBAET W 3aKpbIBAET MOHOJIOT, WJIM Kak uX Ha3biBaeT A. B. Bamenko B pomane
PuBepsl «... U HE MOIJIOTUJIA €T0 3EMJIIS» «BUHBETKH», AHOHMMHOI'O IOBECTBOBATENS
WIM OJHOTO W3 PACCKAa3UMKOB. TEKCT caMOW TJIaBbl MOXET HUMeTh (opmy
JUATIOTU3MPOBAHHOTO MOHOJIOTA, TUAJIOTa WU TIOJMIora 6€3 aBTOPCKOW PeyH.

JIns onucaHusl 3TOM KOMIIO3UIMU TJaB JaauM CIEAYIoIe O0O3HAauYeHUs: a —
BUHBETKA (MOHOJIOT aHOHUMHOTO TTOBECTBOBATENS), b — MUATOTU3UPOBAHHBIN MOHOJIOT,
¢ — auaior, d — mommor. Torma, eciau Mbl pacCCMOTPHM TSI TPUMEPa HECKOJIBKO TJ1aB B
pomane «Kieisn-Cutuy, TO MoTyYuM CIeayIole KOMIO3UIIUY IT1aB:

The Tamez Family — a-D-a.

! Martin Rodriguez M. M. Rolando Hinojosa y Su “Cronicén” Chicano. Op. cit. P.29.
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Echevarria Has the Floor. Choche Markham: A Cantina Monologue — b.

Echevarria Has the Floor. The Buenrostro-Leguizamon Affair — a-B-a.

The Dogs Are Howling — C-a-C-a.

Hpyroii cioco6 opraHu3aiy MOBECTBOBAHMS, KOTOPBIM pealn3yeTcs B pOMaHe
«Knein-Cutu», — 3T0 cOYeTaHHE HECKOJBbKUX OTHOCHTENIBHO KOPOTKUX JIUAJIOTOB WJIU
MOJIUJIOTOB, KOTOPBIE YEPEAYIOTCS C KOMMEHTApUSIMH OJHOIO W3 PACCKa3uUKOB WIIU
ApYyTUMU TeKCcTaMU. VIHTepecHbI BapuaHT »JTOM IIOBECTBOBATEIBHOM CXEMBI
npencrasieH B rnaBe «the Searchers 1I» (Mckarenu II), B koTOpoil monuiaoru pasHbIx
NEPCOHAXEN YepeayIOTCs C PEKJIaMHBIMU MOHOJIOTaMHU WJIM CJIOTaHaMU, IeJIb KOTOPBIX
— y0enuTh MEKCUKaHO-aMEPHUKAHIEB BHIOpATh Ty WM UHYIO KaMIAHUIO JJI1 CE30HHOM
pabotel Ha ceBepe. Eciu npuHATH 0003HAYEHUS: a — MOHOJIOI AHOHUMHOTO
noBecTBOBaTeNsI, d — MOJIUJIOT, € — pEeKJIAMHbIE MOHOJIOTH, TO KOMITO3HIIHS 3TOH TJaBbl
OyJzleT BBIMISAAETh CAeAyouM o0pa3om: e-a-D-D-D-e-D-D-D-D-e-D-D.

Tpetbs 6azoBasg cxema — 3TO MOHOJOTMYECKOE IMOBECTBOBAHUE, MPEPHIBAEMOE
pEIUIMKaMU BTOPOCTENEHHBIX MEPCOHAXEN WIM AUAJIOTaMH C HUMH. JTa CXeMa TaKkKe
MOJKET IMO-pa3HOMY peanu30BBIBaThCS, Hampumep, riaBa «The Older Generation IID»
(Crapoe mokonenue III) oTkpeiBaeTCsS MUCHMOM JKEHBI MoJuIieckoro ['ycmaHna Myxy
Ha (poHT BO Bpems Mekcukanckod peBomonuu 1920 roma. CocnyXHUBIBI U
noJyuHeHHbIe ['yCMaHa MOCTOSTHHO MEIIAI0T €My YMTaTh MUCHhMO, COOOIasi TO O YUCIIe
paHEHBIX W TOTHUOIIMX, TO TPHU3BIBAs €ro MOTOPONUThCSA. B pesynbrate, B TiaBe
co3aaeTcsi CBoeoOpa3Hoe ABOeMHpUe: MUpHas Ku3Hb B Kieitn-Cutu Tedet pa3MepeHHo,
XOTS JIFOAW yMHUPAIOT OT «HUCIAHKW»; Ha (POHTE BpeMsi OCKUT OBICTPO — JIFOIH
YMUPAIOT «MEXIYy CTpPOK» NHUCbMa. KOMIIO3MIMIO TJaBbl MOXHO MPEICTaBUTH
CJIEyIOIUM 00pa3oM: e-c-e-c-e-C-e-C-e-C-a, TJie a — BUHbETKa (MOHOJIOT aHOHUMHOTO
MOBECTBOBATENSA), C — Auanor (pa3roBop l'ycMana ¢ cocinyXMBLUAMH), € — MOHOJIOT
(muceMo xeHbl ['ycmana).

OTU TpU OCHOBHBIE MOBECTBOBATEIBHBIE MOJIENU IMO-PA3HOMY OOBITPHIBAIOTCS
P. Mnoxocoii. Tak, B HEKOTOPHIX TaBax MPOCICKUBAIOTCS KOMOMHAIIMHU IBYX cxeMm. B
nocienueir TimaBe pomana «Kmeitn-Cutu» «A Classy Reunion» (KmaccHas BcTpeua

BBIITYCKHUKOB), PAacCKa3bIBaIOIIEl O BCTpeue BBIMNYCKHUKOB Kiacca Pade u Xoy,
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BHYTPEHHUM MOHOJOT X3y, BCIOMMHAIONIIETO O TOM, KaKUMH OHM ObUIM M KaKUMU
CTajav, NPEPHIBACTCS OTICIbHBIMU PEIUIMKAaMU OJHOKIACCHUKOB. IIpum 3TOM rnaBa
OTKPBIBAETCA M 3aKPBIBAETCA IIKOJbHBIMU peuéBKkamMu. KoMIo3unus 5TON TJaBbl
COOTBETCTBYET cleayromen cxeme: a-B-c-B-c-B-c-B-c-B-c-B-c-B-c-a, riue a — BuHbeTKa
(peuéBka), b — MOHOJIOT (BHYTPEHHUN MOHOJIOT X3Y), C — AUAJIOT.

Takum o0pazom, B cBoeM mukiae P. HMHoxoca co3maer MHOTOypOBHEBOE
MHororosiocue. Ha ypoBHe crokera BBOJIMTCSI OTPOMHOE KOJIMYECTBO MEPCOHAKEM,
4acTh U3 KOTOPBIX CTAHOBUTCS OOBEKTOM TOBECTBOBAaHMS, a 4YacTb — JIMIIb
yriomuHaerca. Benen 3a Y. @onkHepoMm, MIHOXOca BBOAUT B CBOM IUKJ HOBBIX IS
YUTATENs MEPCOHAKEH KaK JJaBHO 3HAKOMBIX, TOTOMY YTO JIJIsi OOUIMHBI STOT MEPCOHAK
U3BECTEH, B HEM BCE M BCE TECHO B3auMMOCBA3aHbl. CO CTOPOHBI 3Ta CBA3b MOXET
Ka3aTbCS CJIOKHOW W HEOOBSICHHUMOW, HO JIJIs 4yejoBeKa OOIIMHBI OHA €CTeCTBEHHA W
Hens3bexHa',

B MHororosiocun cBoero xyaoxectseHHoro mupa P. MlHoxoca peanusyeT yCTHYIO
tpaauimio. Kak ormeuaer Knayc 3wiec, ycTHas Tpaaulusi U KOJUIEKTUBHAs MaMsTh
CTAHOBATCS JBWXYIIeW cwiod B mukie Pomanmo MHoxockl, Omarogapsi KOTOpOM
COXPAHSIOTCS 3HAHMS U MOPANOK (yHKIMOHMPOBAHUS OOIIMHBIZ. BakHyI0 pojb B peun
pPacCKa3uMKOB M TEPCOHAXEH WrparoT UIYTKH, (OPMBI BEKIUBOCTH, OOJTOBHA O
nyctakax. C UX MOMONIBIO aBTOP MOJYEPKUBACT OOIMIMTENBHOCTh KaK OJHY M3 OCHOB
OOLIMHBI YMKAHOC, TJIABHBIX YepT, OTIMYAIOIINX MEKCHUKaHO-aMEPHUKAHIIEB OT aHTIJIO-
amepukaHueB. Kpome TOro, mMNOCKOJIbKY TOBECTBOBATENM IMKJIA CTAHOBSTCS
HOCUTEJISIMA HE TOJbKO KOMMYHUKATUBHOW, HO W KYyJbTYpPHOW MaMsTH, B HX pEUYU
MPOUCXOJIUT TIEPEKITIOYCHUE KOJIOB: C YCTHOM TpajWIIMKM, KOTJa OHU OOIIAOTCS C
YJieHaMH OOINMHBI, HAa THCHMEHHYIO TPAAMIMIO, KOTIa OHHM O0pamamTcs K
MOTCHIIMAIBHOMY YHTATEII0 UX XPOHUKU. B CBS3U ¢ 5TUM BHHBETKH, KOTOPHIE OOBIYHO
OTKPBIBAIOT TJIABBI, MOJBEPKEHBI CTUIM3ALWH, OHU COJEPKAT PEIUTHMO3HBIE LIMTATHI,
ucTopudeckne (PakThl M CTATUCTUYECKHUE TaHHBIE, B TO BpeMs Kak OOJbIIas 4acTh

[JIaBbl MpeACTaBisieT coOoi peanuszanuio yctHod Ttpaauuuu. CornacHo Manyaiio

! Anacracwe H. @onknep. Ouepk TBOopuecTBa. Ykas. cou. C. 8.
2 Zilles K. Rolando Hinojosa: A Reader’s Guide. Op. cit. P. 99.
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Maptuny Poppurecy, mnucbMeHHas Tpaaulus B pomaHax HHOXOCBI — CIIyKHUT
HECKOJbKUM LeisiM. Bo-nepBbIX, 3T0 cnoco0 (uKkcauud HCTOPUM: IOBECTBOBATEIU
MUIIYT XPOHUKY OKpyTa BajksH, KOTOpas BKIKOYAET MUChMA, JTHEBHUKH, IOPUIAYECKUEC
JOKYMEHTBI, Ta3€THbIE 3aMETKU. BoO-BTOpbBIX, MNHCHbMEHHAA TPATULMUS MOMOTAET
MOJIOZIOMY TOKOJICHHIO UMKAHOC, [JIsi KOTOPBIX IHUCbMEHHas ¢opMa OOIEeHUs
IIOCTENEHHO CTaHOBUTCS HE MEHEE Ba)KHOM, YeM YCTHas, OCO3HaTh CBOE E€IMHCTBO C
0OmuHoMI .

Ponango MHoxoca, koTopslit mo ompeneneHnio Tomaca PuBepwi, kak mro0Ooi
nucaTellb-YuKaHO, «IIPOBOAUT KU3Hb B MOUCKE (DOPMBI», HE TOJIBKO SKCIIEPUMEHTUPYET
C JKaHpaMH, CO3/1aBas B PAMKaxX LMKJIAa POMaH CTAaHOBJICHHUS, JETEKTUBHBIM pOMaH,
poOMaH B CTUXaX O BOMHE, DJMNHUCTOJISIPHBIA pPOMaH, HO TAaKXE BEAET CIOXKHYIO
METAINTEPATYpHYI0 Urpy ¢ uyurtareineMm. Kak 3ameuaer Jlunga XaryeoH Beien 3a
Homunukom Jla Kampa, mpomwtoe gocraercss HaM B (oOpMe TEKCTOB M TEKCTOBBIX
HAallOMUHAHUM — MEMyapoB, OTYETOB, OIMYOJMKOBAHHBIX JOKYMEHTOB, apXHUBOB,
NaMSATHUKOB M Tak jainee. [IoCKoiabKy peanbHbIi U BOOOpa)KaeMbIii MUPBI TOXOIAT J10
HAC MyTEeM WX COOCTBEHHOH MepeoleHKHu cels, Yepe3 CBOU COOCTBEHHBIE OTTOJIOCKH,
4yepe3 TEKCThl, OJHOM W3 TJIABHBIX YEPT MOCTMOAEPHU3MA CTAHOBUTCA JIBOMCTBEHHAs
JIUTEPATYPHO-UCTOPUYECKAs NPUPOIa HHTEPTEKCTyanbHo napoaun?. Tak, P. MHoxoca,
C OIHOM CTOPOHBI, CO3JAa€T HOBYID HCTOPUIO, KOTOPYKD OH HPOTHUBOIOCTABISET
opUITMANTBHON UCTOPUH, TTAPOIUPYSI TIPU STOM KaHP MCIAHCKUX BOCKPECHBIX XpOHHK. C
npyrou croponsl, P. MHOX0ca Tak ke, kak u ['. ['. Mapkec, ucnosb3yst mapoJinto, CTABUT
[0J1 COMHEHHE CaM aKT MMChbMa, MOMeEIasi UCTOPUYECKUE U JTUTEPATYPHBIE TUCKYPCHI B
PaMKH TOCTOSIHHO PACIIMPSIOLIECHCS MHTEPTEKCTYyalbHOW CETH, KOTOpas BBICMEMBAET
MOOYI0 HAEK HOIMHHOCTH®.

B pomanax Pomanno HMHOXOCH CTHparOTCs TpaHULBI MEXIY PpEAIbHBIM H
BBIMBIIJICHHBIM MHpPaMu. B KOHTEKCTE «IIOCTMOJECPHHUCTCKOM YYBCTBUTEIBHOCTH
NHoxoca ucnonp3yeT MpueM «yKpaJeHHbIX 00bEKTOBY», ONMCaHHbIM Ban nen Xesenewm,

noMemias B CBOM OUKJI «TOTOBBIC TCKCTbD», APYIHMH CJIOBaAMH, 3JICMCHTEL

! Martin Rodriguez M. M. Rolando Hinojosa y Su “Cronicén” Chicano. Op. cit. P. 61.
2 Hutcheon L. Historiographic Metafiction Parody and the Intertextuality of History. — John Hopkins University Press. 1989. — P. 10-11.
3 Ibid. P. 10-11.
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MOBCEAHEBHON pe4M, KOTOpPbIE MHTETPUPYIOTCS B MOITHUECKOM JUCKypce, oOpeTas
HOBBIA CMBICII U HOBYIO JXH3Hb B aBTOPCKOM KoHTekcTe. Hampumep, P. MHoxoca
UCIIOJIB3YET ILIKOJbHBIE PEYEBKM U (Ppa3bl, KOTOPbIE yUYEHHKAM HY>KHO ObLIO 3HaTh
Hau3yCTh, PEKJIAMHBIE CJIOTaHbl, HAJIMKUCH HA cTeHax Oapa.

B T0 e Bpems B cBOM Kojutax ucropui P. MIHOXOca BKIIOYAET BBHIMBILIJICHHBIE
BBIPE3KU M3 Ta3eT U IOPUJINYECKUX JOKYMEHTOB, & TAaKK€ HECYLIECTBYIOIIME LIMTATHI.
ABTOp CMEIIMBAET MEPCOHAXKEW WM PEATBbHBIX JIIOJCH, HANEISIET CBOMX NEPCOHAXKEU
MMEHAMH PEaNbHBIX JIFOJIEH, 4TO MPUBOAUT K 3aMeEIIaTeNIbCTBY unTareneil. Hampumep,
OIHOTO M3 BTOPOCTENEHHBIX NEPCOHaXkel 30ByT Amepuko Ilapenec, B uyecTb
MEKCUKAHO-aMEPUKAaHCKOTO aBTOpAa, MHUCABIIETO O W3HMU IOTpaHUubs. B mcrmanckoin
Bepcun pomana «Kneitn-Cutn» «El Condado de Belken: Klail City» nosiBasercs
nepcoHax OxkraBuo Pomano, mnpenogaBarens KanudopHuiickoro yHuBepcuTera.
Pomano — onuH wu3 wieHoB xtopu npeMun «Kunto Conby», KOTOpPYIO MNOITYYHII
P. Hoxoca, nelCTBUTENIBHO MPENOIaeT B 3TOM YHUBepcuTeTe. A B poMmaHe «Knein-
Cutn» 3a CTOJIOM CO CTapbIMH peBoJironuMoHepamu cuaut Jlyuc Jleans, u3gatens
nucarens. Kak u [{aBun Jlomk, Ponanno MHoxoca ucCnonb3yeT MMEHa-MHTEPTEKCTHI.
Takum oOpa3oMm, YHUTATENsIM NPUXOAUTCA KAXKIBIM pa3 MEepeoCMBICIMBATH TPAHUIIBI
MEK/ly PEaJIbHbIM U BBIMBIIIJICHHBIMU MUPAMU.

Kpome Toro, B CBSI3U ¢ CUIIBHOM CTENEHBIO PParMEHTUPOBAHHOCTU U MOIUGOHUHU
B pomanax P. IHOXOCBI HMHTEpECHO pacCMOTpPETh LHMKJI IIHACATENS B paMKax
peuentuBHOM 3cteTrku. CornacHo Teopuu B. M3epa, npousBeneHUE COOEPKUT «TOUKU
HEOIIPEICIICHHOCTHY», KOTOPBIE YHUTATENIb AKTYyaJU3UPYEeT B MPOLECCE IPOUYTECHUS.
TouYKM HEONIPEAECIEHHOCTH CBS3aHbl C HE3AIOJHEHHBIMU IIyCTBIMA MECTAMU B TEKCTE. B
TaKOM TOUKE YUTATENIb «BKJIIOYAETCS» B MIPOU3BEACHNUE, KOMOMHUPYET CErMEHThI TEKCTa
U IIEPCIEKTUBBI NIOBECTBOBAHUSA, Y HErO0 BO3HUKAKOT T'MIIOTE3bl O B3aMMOOTHOLIEHUAX
5THX CETMEHTOB'.

C TakuMHM «IyCTOTaMW» CTAJKMBAaETCAd YWTaTenb LuKiIa MHoOXockl, coOupas
HUCTOPUIO MEKCHUKAHO-aMEpPUKAHCKOM OOIIMHBI M3 KOJUIa)Ka pPAacCKa3oB pas3HbIX

MepCOHAXEN U nmoBecTBOBarenel. Ha mpoTskenun Bcero pomana unrarens P. THOXOCH

! Iser W. The Range of Interpretation. — New York: Columbia University Press, 2000. — P. 147.
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HAaXOJUTCSI B COCTOSIHUM TOBBIIIEHHOW aKTUBHOCTU. EMy NMpUXOOUTCS MpenyrajablBaTh
BO3MOXKHBIE€ BAapUAHTBHl PA3BUTUS COOBITUA B KU3HU TEPOEB WJIM BCIOMHUHATH
HEOOJbIINE JIeTalld, YTOOBI KOJUIXK U3 HCTOPUN CIIOXKWUICA B E€IUHYIO KapTUHY B
paMKax pomaHa M Bced cepud. Hampumep, B KaKIOM pOMaHE NUKJIA YHUTATEIb
BCTPEYAET HOBBIE UMEHA, KOTOPBIE HAa MEPBBIN B3IV KaXKYTCSd HE3HAYUTEIbHBIMHU, HO
3aTEM BHOBb IMOSABISAIOTCS Ha CTpPaHUIAX pOMaHa. YWTATENI0 TakXkKe MNPUXOIUTCA
MOTPYAUTHCS, YTOOBl BOCCTAHOBUTH MPUUYMHHO-CJICACTBEHHYIO CBSI3b COOBITHIA,
XPOHOJIOTHIO M cOOpaTh 3Ty MHPOPMALMIO B CIOKETHBIE Y3JIbl, KOTOpbIe 00pa3zyloT
KapKac Npou3BeAeHus. MOXHO CKa3aTb, YTO YWTATENb OCO3HAET 3HAYUMOCTH BCEX
yacTel MPOU3BEICHUS JIMILIb K KOHIy pOMaHa, KOT/Ia BCE YaCTH Ma3jia BCTAlOT HA CBOU
mecta. OHaKo, 4TOOBI YUTATENh HE TTOTEPSUT BAXKHOE COOBITHE B TIOTOKE MH(OpMAIIUH,
P. Nuoxoca moka3piBaeT pa3HbIEe TOYKH 3pPEHUS HA O3TO COOBITHE, TEPCIEKTHUBHI,
Hanpumep, cMepTh Xecyca bysupoctpo uiu AmOpocro Mopa.

[TucaTens UCMOJIB3YET CIOKETHBIE U CTUIIMCTUYECKUE MOBTOPHI, MOBTOPSIOIIUECS
IUAJOTH BHYTPH OJHOrO IPOM3BEACHUS M BCErO LMKIA, OMHUCHIBas OJHO U TO XK€
coObITHE, Hapyllas MpU ATOM MOCIEN0BaTENBHOCTh coObITH. Hampumep, B mepBoM
pomane «Jlommna» Mapta Kopaepo pacckaspiBaeT, 4To ee OTel] NMorud BO Bpems
pabotel Ha (adpuke B Muuurane. Bo Bropom pomane nukia «Kneitn-Cutu» uurarenb
CTAaHOBHUTCSI CBHUJETENIEM TOTO, KaK pabdOuux, Cpeau KOTOPBIX, BEPOATHO, OBLI OTeIl
Maptsl, 3a3bIBalOT pabotath Ha 3ToM (pabpuke. Takmm crmocobom MHOxoca co3maeT
MHOTOYPOBHEBOE CaMOLIUTUPOBAHUE, KOTOPOE CTAHOBHUTCS OJHUM W3 NPOSBICHUN
uHTepTeKcTyanbHocTH 1ukiIa. CormacHo Maptuny Poapurecy, smauncel B poMaHax
NHoXoChl MOMKHBI TIOKa3aTh YWTATENI0, YTO JKHW3Hb YeENOBEKa HaMHOro Oosee
WHTEPECHAs] U MHOTOOOpa3Has, 4TO €€ HeNlb3s YMECTUTh B oauH pomaH. Kpome Toro,
HaMEPEHHOE OTCyTCcTBHE omucaHud y P. MHOXOCBHI 3actaBisier umTaTens CO37aBaTh
CBOM MHUp M TeCHEE ¢ HUM B3aMMOJIEiICTBOBATE .

PaccmarpuBas 1ukn Pomanmo HMHoxockl B paMkax NOCTMOIAECPHUCTCKOU
ACTETHKHU, HEOOXOJUMO OTMETHUTh, YTO aBTOP CO37aeT 00pa3 MEKCUKaHO-aMEPUKAHCKON

OOITWHBI, WCIOIB3YyST MHOTOTOJIOCHE, KOTOpOe OO0BeAMHSIET (parMeHTHPOBAHHOE

! Martin Rodriguez M. M. Rolando Hinojosa y Su “Cronicén” Chicano. Op. cit. P. 143—144.
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MMOBECTBOBAHHUE POMAHOB. DTa (PparMEHTAPHOCTh PeaTU3yeTCsl Yepe3 MHOIOYPOBHEBYIO
CHUCTEMY PACCKa34MKOB, KOTOPBIE CO3AI0T aBTOPCKYIO MACKy MHUCATENS HA MPOTKEHUN
BCETO LIMKJIA.

MOXHO  IpennonoXxutb, Yro B pomaHax P.Hoxocel  mposiBiacHUE
MMOCTMOJICPHUCTCKON YYBCTBUTEIBHOCTH CJIEAYET pacCMaTpuMBaTh HE KAaK OTCYTCTBHE
LICHHOCTHBIX OPUEHTUPOB, a KakK »3BOJIIOLMI0 LEHHOCTHBIX OPHUEHTUPOB HOBOI'O
MOKOJICHUSI YMKAHOC, KOTOPBIE CTAHOBATCA HOCUTEISMHU JIBYX BUJOB MaMSITH U JABYX
KyaeTyp. Kpome TOro, paccmarpuBas 3HNHCTEMOJOTHYECKYID HEYBEPEHHOCTH B
IIUPOKOM CMBICJIE KaK KpU3UC aBTOPUTETOB, XPOHUKY TIJIaBHBIX MEPCOHAXKEH U
MOBECTBOBATEJEH, a Takxke caMm IUKI P. MTHOXOChI MOXHO BOCIpPUHHMMATh KaK OTKa3
pU3HABaTh O(PUITMATIEHYIO aHTJIO-aMEPUKAHCKYI0 MUCTOpHUIO Texaca, He OTpaKaroIllyro
peabHYI0 UCTOPUIO C TOUKH 3PEHUSI MEKCUKAHO-aMEPUKAHIIEB.

Ha nepBblii B3rJ11 pOMaHbl MUCATENS KaXKYTCSI OPUEHTUPOBAHHBIMU Ha IIUPOKUI
KpyT 4uTaTesnei: HeboJblme mo 00beMy, JOCTYMHBIE HAa AHTJIMMCKOM M HUCIAHCKOM
S3bIKaX, OHHU TIPEACTABISAIOT COO0OH HAOOp KOPOTKUX HCTOPUH-3apPHCOBOK O
MOBCEIHEBHOM XKU3HU 4MKaHOC. OIHAKO MJIS HEMOJATOTOBJIEHHOTO YWUTATENSl POMAHBI
Pomango MHOXOCHI, CKOpee BCEro, MOKaXyTCs CKYYHBIMH, YTO CBHUICTEIBCTBYET O
JIBOMHOM KOJHMPOBaHUU pomaHOB. «MneanbHbIi» yutaTenb P. NTHOXOCH MOKEH OBITH
3HaKoM ¢ uctopuent otHoueHuid CIIIA n Mekcuku win TOTOB €€ BOCCTaHABIMBATH 110
MHOTOUYHCJICHHBIM aJUTIO3USIM K HCTOPUYECKUM COOBITHSIM B pomaHax. Kpome Toro,
MACCOBBIM YMTATEJb BpSJ JU YBUAUT HHTEPTEKCTYAIBHYIO CBSI3b C HCHAHCKUM
JIUTEPATYPHBIM HACJIEAMEM B KHUTaX aBTOPA.

OnuH W3 TIJaBHBIX TOCTYJAaTOB TMOCTMOJEPHU3MA, IUIIOPAIM3M, IPUHIIMIT
KOJUTa)Ka, WJIM MOHTa)Ka, CHHTE3UPOBAHUS PA3PO3HEHHBIX 3JIEMEHTOB, HAIEI CBOE

OTpaXXEHUE B IPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOM OpraHu3alunu poMaHoB P. THOXOCHI.

2.3. [IpocTpancTBeHHO-BpeMeHHas oprann3anus pomanoB «Klail City y sus
alrededores» n «Klail City
Cpenu mapaMeTpoB XyJIO0XECTBEHHOTO MHUpPA TPAJULHUOHHO BBIACISIOT CUCTEMY

nepCOHameﬁ, XPOHOTOII, IIOA KOTOPBIM B AAHHOM CJIy4ac INOHHMMACTCsA COBOKYIIHOCTH
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BPEMEHHBIX M IIPOCTPAHCTBEHHHIX OTHOIIEHWH, u crloxer (M.M. Baxrun!,
J1. C. Jluxaues?, B. H. Tonopos?, b. A. Ycnenckuii*, @. I1. ®enopos’, B. E. Xanuzes®).
[IpocTpaHCTBEHHO-BPEMEHHBIE OTHOLIEHUS B poMaHax MHOXOCHI UTPAIOT LIEHTPAIIbHYIO
pOJIb B TIOHMMAaHUU XYJIOXXECTBEHHOI'O MHpa aBTOpa B CBS3H CO CJa0O0 BBIPAKEHHBIM
MICUXOJOTU3MOM U aIMNHAMUYECKUM CIOKETOM.

MHuorue  uccieaoBaTeNd  PacCMaTpPUBAIOT  XPOHOTON  Kak  OAWH U3
OCHOBOIIOJIAraloIMMUX KOMIIOHEHTOB B (OPMHPOBAHMU MHpaA XYJI0KECTBEHHOTO
npousBelIeHHs U ero nmoHuManus. CeroaHs eHOMEH «XPOHOTOIAa» aKTUBHO M3y4yaeTcs
MHOTMMH ~ MonojasiMu  uccienoBatensmu  (A. IO. Benenkas’, E. C. Benenkosa®,
IL. IO. IloBanko® w® 7ap.), KOTOpPBIE MCXOAS M3 IIOJOKEHHHM, IPEIIOKEHHBIX
M. M. baxTtunpiM, pa3BUBAIOT CBOM TEeOpUU (YHKIIMOHUPOBAHUS XpoHOToma. Tak,
Hanpumep, IT. 1O. TloBanko cpenu MPOUYUX byHKIUH XpOHOTOIIA
(aHTPOTIOLIEHTPUUYECKOM, TparMaTU4YeCKOM, OSCTETUUECKOW, CHKETOOOpa3yroleH,
CUMBOJIMYECKOM, CMBICIIO00PA3YIOICH) BBIACISIET, MOXKATYH, TJIABHYI0 B NMOHUMaHUU
3aMBICIIA XYJOXKECTBEHHOrO MpoM3BeleHus — ontonorudeckyro'®. A. IO. Beneuxas
Bcaen 3a P. WM. EHykuaze roBOpUT 00 aHTPOIOJOTHYECKOM MOAXOAE B MOHUMAHHUH
XpOHOTONAa, B pPaMKaX KOTOPOTO «BPEMSIIPOCTPAHCTBO» pPAcCMAaTPUBAETCS Kak
TpeXMepHasi CUCTeMa, BKIIIOYAoIIasi B ceOsl MOMUMO BPEMEHU M MPOCTPAHCTBA TaKOM
KOMITOHEHT KaK CyObekt!!. JIeHCTBUTENBHO, BpEMs U IPOCTPAHCTBO XyI0KECTBEHHOIO
MUpa TNpPOU3BEIACHUS HEOTAEIUMBI OT TMEPCOHAXKEH, HAIMOJHSIOINUX H3TOT MHUpP
COOBITHSIMH, TTOATOMY XPOHOTON POMaHOB MHOXOCHI clielyeT paccMaTpuBaTh ¢ TOYKU
3pEHUS IEPCOHAXKEN B IIEJIOM M KOHKPETHBIX MEPCOHAXKEN B YACTHOCTHU. JlymMaercs, 4to

IICPCOHAXKHU M XPOHOTOII HApaBHC C CHOKCTOM IIPCACTABIIAIOT co00lf BCe-Taku

! Baxta M. M. ®0pMBI BpEMEHHM M XPOHOTONA B poMane: O4epKH 10 HCTOpHYECKOl nodruke // Baxtiua M. M. Bonpocs! IuTeparyphl 1
actetuku. — M.: Xynox. nur, 1975. — C. 234-407.

2 Jluxaues JI.C. BHyTpeHHMIT MUp XyI0KECTBEHHOTO pou3BeaeHus // Bompockl urepaTypsl. — 1968, — Ne8. — C. 74-87.

3 Tonopos B.H. ITpoctpanctso 1 Tekct // TeKeT: ceMaHTHKa M CTpyKTypa. — M., 1983, — C. 227-284.

4 Venenckuii B.A. Tlootuka komnosunuu. — CIT6.: AzGyxka, 2000. — 348 c.

5> ®enopos D.I1. PomanTHYECKUH XYI0KECTBEHHBIA MUP: POCTPAHCTBO U BpeMs. — Pura: 3unarue, 1988. — 454 c.

¢ Xanuses B.E. Teopus nurepaTypsl. — M.: Beicmas mkona, 1999. — 240 c.

7 beneukas AJO. XpoHOTON «IPOBMHIMANBHBIN Topomok» B pomane Jlx. @Daymsa «Bomxs» // Bectnuk OpeHOYprekoro
roCyIapCTBEHHOTO MeAarorndeckoro yuusepcurera, 2013. — Ne 3(7). — C. 135-142.

8 Bemenxopa E.C. HccnemoBaHHe XyI0KECTBEHHOIO IIPOCTPAHCTBA-BPEMEHM: BONPOCHI MeTomosorud // BecrHuk TamMOOBCKOro
yauBepcurera. Cepusi: 'ymanurapusie Haykn, 2011. — 12(104). — C. 280-284.

° TloBanko ILIO. IIpocTpaHCTBO U BpeMsi Kak KaTeropus XyAO0KECTBEHHOro TekcTa. // BecTHuk Poccuiickoro yHuBepcHTETa ApYkKOBI
HaponoB. Cepusi: Teopus s3pika. Cemuotuka. Cemantuka. —2016. — Ne3. — C. 107-112.

10 Tam xe. C. 106.

! Benerxas A.HO. XpoHOTOMN «IIPOBHHIMAIEHBIN TOPOIOK» B pomane J[x. Daymsa «Bomxsy». Yka3. cou. C. 136.
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PAaBHOIIPABHBIE KATETOPUM XYAOKECTBEHHOIO MHpa NPOU3BEICHHs. Tak, CHOXKET
pacKphIBaeT MEPCOHAXKEU, OOHAPYKUBAET UX MPUPOJY U CyThb U OOECIIEUUBAET CPEIy
U1t pa3BUTHS KOHQIMKTA. OT COOBITHIMHON HAarpy3Ku M MEPCOHAXEH 3aBUCUT TEUECHHE
BpEMEHH, e€ro yckopenue umu 3amemienue’. ITo muenuro ILIO. ITosamko, XpoHOTON
UTPAET BAXKHYIO POJb B OPTaHU3aLMM JUTEPATYPHOTIO MPOU3BEICHHS: MOJIEIUPOBAHUE
IIOBECTBOBAHHUS, LIEJIOCTHOE BOCHPHUATHE  XYNOKECTBEHHOM  JI€MCTBUTEIBHOCTH,
OpraHu3alus CTPYKTYpPhI IPOU3BEAEHNUS M (JOPMHUPOBAHKE Xy I0KECTBEHHOIO CMBICTIAZ,

[IpocTpaHCTBEHHO-BpeMeHHass opranu3anus pomana «Knein-Cutm» crpoutcs
BOKPYT M300pakKeHUs KU3HU OOILMHBI, KOTOPAasi CKJIabIBaeTCs U3 CyAed OTIEIbHBIX €€
npeacTaBuTeneid. Mwup poMaHa — 3TO MHP YMKAHOC, MHOTOJIOJHBIA U
MHOTronepcoHaxHsbIi. [IpocTpaHCTBO poMaHa MOXKET pa3feuTh Ha ABa Oojee YaCTHBIX
IPOCTPAHCTBA, IPOCTPAHCTBA MEKCUKAHO- U aHIJIO-aMEPUKAHIIEB, HJIM TONIOCA, KOTOPbIE
O00BEUHSIOT BCE COOBITUS MPOU3BEIeHNs. B paMkax 1HMKIa 3Ta aHTUTE3a PACKPhIBAETCSA
NOJIHOCTBIO, ofHako B «Kuein-Cutu» Ooiiblliee BHUMAHUE YNENSAETCS MEKCHUKaHO-
AMEPUKAaHCKOMY MHUpPY, €ro COLMYM MCTOPUYECKM MAapKUPOBAaH: B POMAaHe
3auKCUpOBaHbl 00pa3 MbICIEH, OBIT, TPAIUIIMU U TMOBEICHUE HECKOJIBKUX MOKOJICHUM
yukaHoc. [lOCKOMBKY pOMaH CKOHILIEHTPUPOBAH Ha H300paKEHUM MEKCUKAaHO-
aMEepPUKaHCKON OOIIMHBI, MOKHO TOBOPHUTH 00 ATHO- U KYJIbTYpPHO-IETEPMUHUPOBAHHOM
XPOHOTOIE, IMOCKOJIBKY Y YMKAHOC CYLIECTBYET CBOE€ HHAUBHUAYAIBHOE BOCHPUSATHUE
BPEMEHU U IIPOCTPAHCTBA, & TAKKE KATETOPUU )KU3HU U CMEPTHU, KOTOPHIE HAXOMST CBOE
OTpaKEHUE B POMaHE.

B cootBercTBuu ¢ knaccudukanueit J[. C. JIuxaueBa, «OTKPHITOCTHY» pOMaHa, €ro
CBA3b C MCTOPUYECKUM BPEMEHEM, OIPEIEICHHOM 3M0XO0M, NMPUBOIUAT K PACIIUPEHUIO
npoctpaHcTBa: «“OTKpbITOE” BpeMsl IPOU3BECHUS, HE UCKIIOYAIOIIETO YETKOM paMbl,
OTTPAaHWYMBAIOLIEH €r0 OT JCHCTBUTEIBHOCTH, IIPEANOJIAracT Haluyue IpPYTHUX
COOBITUH, COBEPIIAIONIMXCS OJHOBPEMEHHO 3a TMpefesiaMd TPOU3BEACHHUSA, €ro
croxetay’. TlouTn B KaXI0# IiaBe NMPOCTPAHCTBO M3HAYAIHLHO OTPAHMYEHO PAMKAMHM

TOTO MECTa, TJ€ MPOUCXOAUT OOIICHHE MepcoHaxe (Hampumep, 0ap, aBTOMOOWIIb,

! JTuxaues JI.C. TlooTHka IpeBHEPYCCKOM IMTEpATypHL. 3-¢ n3nanue. — M.: Hayka, 1979. — C. 248.
2 Mosanko ILIO. ITpocTpaHCTBO U BpeMs KaK KaTETOPHS Xy I0KECTBEHHOTO Tekcra. Ykas. cou. C. 108.
3 Jluxaues [I.C. BHyTpeHHMIi MUD XyI0KECTBEHHOr0 IpoM3BeeHus. YKa3. cou. C. 74— 87.
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KpPBUIBII0), B TO BpeMsl KaK IO MEpe Pa3BUTHS Juajora 3TO MPOCTPAHCTBO HAYMHAET
pacmupsThea Oyarogapst 0O0bEKTaM OOCYXJIEHHS, KOTOPHIMU BBICTYIAIOT YICHBI
oOIIMHBI (UK T€, KTO C HEHM CBSI3aH), COOTBETCTBEHHO, MOSIBISIFOTCS. OTCHUIKU K IPYTUM
MeCTaM ¥ BPEMEHHBIM ILJIaCTaM.

JlelictBrue poMaHa npoucxoauT B ropone Kieis-CuTy BBIMBIIUIEHHOTO OKpYTa
banksH Ha tore CIIA, BKIIOYAKOMIETO P APYTUX TOPOJIOB, KOTOPHIE YIIOMUHAIOTCS B
pomane (Hanpumep, dnopa, backom, Iarepron, Can-lleapo, dxoncBumn). [lo xomxy
MOBECTBOBAHUS MPOCTPAHCTBO PACHIMPSETCS J0 pa3MepoB ImTaTa Texac, 4acTo KUTENH
oKkpyra BaJIkAPH Ha3bIBalOTCS B POMAHE TEXACCKUMHU MEKCHKAHI[AMH «MEKCHUKAHOC» U
TE€XaCCKUMU «aHriocy, u kOra, kak KoHLeNTa poJUHbI 1 BceX yukaHo. Hampumep, B
rinaBe «Dona Séstenes» (lonbs CocTeHec) B Hee BIIOOJSIOTCS JABOE FOHOIIEH, KOTOPbHIS
npuexanu u3 mrata Hero-Mekcuko. 3aTeM NpOCTPAHCTBO pPOMAHA 3aXBaThIBACT U
npyrue dactu crpanbl. Tak, B rnaBe «Searchers II» (Mckartenu II) umkano pemator,
KyJla MMEHHO €XaTh Ha CeBep, yT0ObI 3apaboTaTh, OHU ACIATCS OMBITOM M OOCYXIArOT
ycinoBus pabotel B MHnuane m Wnnunoiice; B riaBe «Searchers III» (Mckaremu III)
lNanuano u Jleokagno I'aBupa, BOOWUTENb TPy30BHKAa W BIIAJENEll TPAHCIOPTHOMU
KOMIIAHUU B OJIHOM JIMIIE, 1O JOpOre Ha CEeBEp pasroBapUBalOT O CBOe pabore B
Pa3HBIX CEBEPHBIX U I0YKHBIX IITATAX.

W, nakoHen, MOSIBJISIOTCS Pa3HbIE YTOJKU IJIAHEThI, COOBITUSI TMEPEHOCITCS B
Ipyrue CTpaHbl W KOHTHUHEHThl. Hampumep, HEOIHOKPATHO YIIOMUHAETCS CBS3b
nepcoHaxeit ¢ Mekcukoii — B riaBe «Echevarria has the floor» (DueBappua Oepet
CIIOBO) — OH pacCKas3plBaeT O TOM, 4YTO yOuiinmwl oTna Pade ObLIM MEKCHKaHCKHMMU
HAa€MHHKaMH, KOTOPBIE, COBEPIIINB MPECTYIUICHNE, HEMEUICHHO cOexann B Mekcuky. B
«The Older Generation III» (Ctapom mokonenuu II) mecto nmelicTBus TEpeHOCUTCS B
Mekcuky, rae B xone ['pakmaHckoW BOWHBI ['ycMaH ydyacTByeT B OIEpalluu,
OpraHu30BaHHOU OyayIIuM mpe3usieHToM Mekcuku AnbBapo OOpEroHOM IO MOUMKE
cBepruytoro npesugeHta KappaHcol. B pomane Takke HEOAHOKPATHO YIOMHHAETCS
BoiiHa B Kopee, koTopas craia nepeaoMHBIM MOMEHTOM B JKU3HU TJIABHBIX [TE€PCOHAXKEN

Pade u Xoy.
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Yacto B poMaHe MPOCIEKUBACTCS CBSI3b U C JPYTMMU CTPAHAMH, HAIPUMED,
Buona bapparan BBIXOIHUT 3amMyX 3a HEMEIIKOrO arTaile, KUBET B ['epMaHuu, HO B
KOHILIe Bo3Bpamaercs Ha poauHy. B rmaBe «The Older Generation I» (Crapoe
nokoseHue 1) ropoputrcs o Tom, uto AMOpocro Mopa, ChIH MOXKUJIOTO MEKCHKaHIIA
Hona AypenbsHo Mopa, ObUT BOGHHBIM 2-i TMEXOTHOW NMBU3MM BO BpeMs Brtopoii
MUpOBOH BoMHBI BO Dpaniuu, a BTopoi cbiH JloHa Aypenbsino, AManop Mopa, noruo
BO BpeMs BTOpOil MUpOBOil B AAnonuu, Ha OkuHase u T.1. B pe3ynbTare, pasHbie ropoaa
U CTpaHbl CO3/Ial0T O00BEM IIOBECTBOBAHMS, PACHIUPSIOT reorpaduio, CBS3bIBAIOT
BBIIYMaHHBI OKPYr C peajlbHbIM MHUPOM, NPHUAAIOT POMaHy Treorpaguyeckyro u
UCTOPUYECKYIO KOHKPETHUKY.

OTKpPBITOCTH XPOHOTOTIA MO3BOJIIET COBMEIIATh B POMAHE HECKOJIBKO BPEMEHHBIX
IJIACTOB, HApyIIaTh TMOCIEI0BATEIBHOCTh IMMOBECTBOBAHMSI, MOCKOJBKY BCE COOBITHS
IpPOUCXOAAT Ha (OHE HCTOPUYECKOTO BpPEMEHH, MYCTh M HE BCErJa YETKO
ompenensemMoro. BMecrte ¢ Tem, cOOBITHS, KaK TaKOBBIE, HE CBSI3aHBI MEXIy COOOM, B
pOMaHe OTCYTCTBYET OYEBHAHAsS ClOoKeTHast JUHHUS. OCHOBY COOBITUMHON CHCTEMBI
oOpazyet yOuiictBo oTia Pade. ['maBHbIe mepcoHaXu M KIOUYEBOE COOBITUE pOMaHa
UTPaIOT 00BEIMHAIONIYIO POJIb B pOMaHE: BCE WICHBI OOLIMHBI TaK HIIM MHAYE CBSI3AHBI C
cembeil Byanpoctpo, a 3HaUUT — U MexIy coOoi. braronapsi aToMy 4yHMTaTEIh MOXKET
OpPUEHTUPOBATHCS B PEaTbHOM MOCIIEI0BATEIHLHOCTA COOBITHI, MOYKET KOMIIEHCUPOBATH
HEJO0CTAIOIYI0 HH(OPMAITUIO IO XOAY TOBECTBOBAHMSI.

DOTH 1Tepexolpl CBsI3aHbl CO CMEHOM TOYEK 3pEHHs, COBOKYIIHOCTb U
B3aHMMO/JICHCTBUE KOTOPBIX, COTJIACHO KoHIEenuuu b.A. YcrneHckoro, U mpeacTaBisieT
co00¥ MPOCTPAHCTBO XYyIOKECTBEHHOTO Mpou3BeneHus. CTOUT pacCMOTPETh XPOHOTOII
B CBSI3M C TOYKAMU 3PEHUSI Pa3HBIX JIUIL: TJ1aBHBIX U BTOPOCTETIEHHBIX MEPCOHAXKEN.

B «Kneitn-Cutu» HHTEpEeCHO B3aUMOIECHCTBYIOT MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHbBIE
MEPCTIEKTUBB BTOPOCTETICHHBIX TepoeB. [1aBbl OOBEAMHEHBI OYEHb TOHKHUMH, €/IBA
YJIOBUMBIMHU  CBS3SIMH: TIEPCOHAXK MOKET TMOABUTBCA B pPOMaHE B KayecTBE
MOBECTBOBATENSl WJIM OOBbEKTa MOBECTBOBAHHUS, a 3aT€M BEpPHYThCSI B POMAaH JUIIb
MHMOXOJIOM B UCTOPHUH JPYToro mepcoHaxka (DueBappua), UM HA00OPOT, CHavaIa Mbl

Y3HAa€M TOJIbBKO HMA I'CpPos, a 3aTCM 4YaCTHYHO IIPHUOTKPBIBAECM 3aBCCy €I0 HMCTOPHH
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xu3Hu ([on Mapcuans ne Anna, Jlon Manyans ['yeman). [loptper mepconaxa
CKJIAJbIBACTCS U3 3apUCOBOK, OTHOCAIIMXCS K pa3zHoMy BpemeHu. Hanpumep, ne Anna
YIOMMHAETCS B MIEPBOM I1aBE KAK OTEl] XOBUThI, KOTOPBIN TOJKEH OBITh IPOTUB Opaka
nouepu ¢ X0akMHOM TaMecoM, B CBA3M C YE€M MOXKHO IPEANOIOXKUTh, YTO J1e¢ AHJa
My’)KUMHa cpenHux Jnet. B cimemyrommii pa3 on Bcrpeuaetrcss B riiaBe «The Older
Generation I» (Crtapoe mnokoseHue 1), U3 KOTOpOH MBI Y3HAEM O €ro CHaCTIMBOU
CTapOCTH B ceMbe Jouepu H 35aTA. HHOXoca CBOAMT BpeMsi BTOPOCTENEHHBIX
NepcoHaXel K MHUHUMYMY, Kak NpaBWJIO, OCHOBHAas HWH(poOpMalus MpejcTaBieHa B
paMKax OJHOTO JAuajora WIM MOHOJOra. 3a 3TO BpEMs IEPCOHAX HE YCIEBAET
MOJIHOCTBIO PACKPBITHCS, HO B pOMaHE B 3TOM HET HEOOXOJIUMOCTH, MOCKOJIbKY U3 3THX
XapaKkTepoB M CKJajbiBaeTcsi 0o0pa3 oOmIMHBL. Bpemss W MmpocTpaHCTBO MOMOTaIOT
co3faTh y 4YHUTaTells YyBCTBO €IMHCTBA, IEpE] €ro TIJia3aMu MPOHOCATCS KU3HU
OTPOMHOI'0 KOJIMYECTBa Jtojiel, oOumHy MHOXOCH MOXKHO MOCTaBUTb B OJUH DS C
KOJUIGKTMBHEIM —ropTpetoM Moknanatodsl, Qananroii CreiftHOeKa, MOCETCHHEM
MakoHno. MUHUMH3UPOBAaHUWE BPEMEHH, OTBEACHHOTO MJii BTOPOCTEIIEHHBIX
NEPCOHAXEHN, MO3BOJISIET aBTOPY BMECTUTh OOJIBIIE TOJOCOB B OTPAaHUYEHHOE MECTO U
Bpemsi. TakuMm 00pa3oM, yBEJIMYMBAETCS KOHIICHTpAIlUA MEePCOHAXKEH, 4TO MPUBOJIUT K
MHOTOTOJIOCHIO ¥ CO3/IaHUI0 YHHCOHA TOJI0OCOB OOIIMHBI YUKAHOC.

Kpome toro, y HMuoxocel, kak u y Mapkeca, 4uTareilb MyTEHIECTBYET IO
BOCIIOMUHAHUSM JIIOJIEH, HO eciiid B poMaHe «CTo JeT 0AMHOYECTBa» Mbl BO3BpAILla€MCsl
«B OJHO U TO )€ MECTO», TO B «Kitein-CuTm» — 3T0 BO3BPAILEHHUE K JIOISM, IBUKEHUE
OoJbIlIe TIPUBSI3aHO K MepcoHa)xam. [[BrkeHue BpEeMEHM M TMPOCTPAHCTBA B pOMaHE
Takxke conmxkaer ero ¢ pomanamu @oskuepa u CreitHOeka, y mociegHero npeodaagaert
JIBUKEHUE B IPOCTPAHCTBE, OHO Ba)KHEE I PACKPBITHS HIECHHOTO 3aMbIC]a, YEM
IBIDKEHHE BO BpeMeHU. Tak, B «['po3absiX rHEBa» «COOBITUS IPUYPOUYECHBI K CTOSTHKaM,
B TOo BpeMsi Kak B «Knein-Cutu» 3TUMHU «CTOSTHKAaMHW» CTaHOBSITCSA momu'. IMeHHO
JIIOJY IPOBOLMPYIOT JIBU’KEHHE B POMAHE.

Jlronu SBISIOTCS «OCTAHOBKaMW» ISl TJaBHBIX mepcoHaxker Pade m Xoay. Ux

MIEpEMENICHUE W3 JIOKyCa B JIOKYC, KaXJbId M3 KOTOPBIX XapAKTEPHU3YETCs CBOEH

! uenpos B.J1. Unen Bpemenn u hopmsr Bpemenn. — J1.O.: Coserckuii mucarens, 1980. — 494 c.
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npoOJieMaTUKON W KOH(JIMKTaMH, TOMOTaeT TE€POSIM PACKPBITHCS B OTACIBHBIX,
HECBA3aHHBIX cuTyanusax'. Kaxkmoe mNepexmToe HUMH COOBITHE OCTaBISET CBOM
OTIEYATOK, BIUAET HAa HUX BOCHPUITHE NECUCTBUTEIBHOCTU. Tak, Mocjie OOIICHHS C
MPEACTABUTENIIMU CTapIIero MokKoJeHusi oOumuHbl Pade HauMHaeT cOMHEBAThCA B
CBOEM «aHTJIMICKOM» BBIOOpE MY TH.

I sit listening to this fine old man. Good land, good people. Plenty of water...And
here I am, going to college. Shit; what do I know??

MoXHO CcKa3aTh, UTO MUP TJIaBHBIX MEPCOHAXKENW — ITO MUP BCEX T'€POEB BMECTE,
MOCKOJIBKY UX JIMYHOCTH CKJIQJIBACTCS MO BIUSIHUEM ATUX BCTped. Tak, xapakrep Xoy
dbopmupyeTcst BO BpeMsi CTPAHCTBHUI C TPYIIIOW apTUCTOB.

OTtcrona cienyer, 4To XpOHOTOI pOMaHa MOKHO pacCMaTpuBaTh C BHEUIHEH U
BHYTpPEHHEN TOUYEK 3pCHUS MepCoOHaKeH. Takas KOHIENIUs HAXOUT CBOE OTpakeHUE B
Tpynax M. M. baxTtuHa (XpoHOTON OKpY>KEHHUsI MEepPCOHAXa, N300paKCHHBIN U3BHE, U
XPOHOTON JIYIIIEBHO-AYXOBHOU chepbl, n300pakeHHBIN M3HYTpHU), [1. Pukepa (BHemHss
TOYKA 3PEHHUS, UK JIEHCTBHE, U BHYTPEHHSS — TOUKA 3PEHMS IIEPCOHAXA HA JeHCTBHE )’
u 0. M. Jlormana (BHEWIHMH M BHYTPEHHMH KOHTHHYYM, WM HPOCTPAHCTBO).
HecMotpst Ha To, yto MHOXOCA cTapaeTcsi HE aKIEHTMPOBAaTh BHUMAHUE YMTATEIN Ha
NICUXOJIOTUU TJIABHBIX MEPCOHAXKEH, IMOCPEICTBOM Pa3IUYHBIX JIMHTBUCTHUYECKUX H
HKCTPAIMHTBUCTHUECKUX CPEJICTB YUTATEh, TEM HE MEHEE, BOCIIPUHUMAET «XPOHOTOI
CKBO3b IIPU3MY JHYHOCTH HEPCOHa)a»°. B (OKyce YnuTaTens HaXoAATCs OJHOBPEMEHHO
JIBa MPOCTPAHCTBA: BHEITHEE W BHyTpeHHee. Tak, o0pa3 oONIMHBI YMKAaHOC M300paKeH
IPETIOMJICHHBIM CKBO3b CO3HAHUE TIEPCOHAKEH.

['1aBHBIE TepOU MOCTOSIHHO HAXOJATCS B COLIMYME, UX CTAHOBJIEHUE MPOTEKAET Ha
CTBIKE€ JABYX MPOCTPAHCTB: MHpa YHMKAHOC U AaHIJ0-aMepUKaHIEB. ['paHunia mexmy
MHUpaMH  TPEOJIOJIEBAETCSl  4Yepe3  JBMXKEHUE  IJIaBHBIX  T'€pPOEB,  KOTOpbIE

BBaHMOHCﬁCTBYIOT c obommm MHUpaMHM MW IIOCTCIICHHO IIPOHHMKAOT B MHP QaHIJIO-

! ®enopos @.I1. PoMaHTHUECKHUI Xy I0KECTBEHHBIH MUP: IIPOCTPAHCTBO U BpeMs. Ykas. cou. C. 88-89.

2 Hinojosa. R. Klail City/Klail City y sus alrededores. Op. cit. P.36.

3 Puxep I1. Bpems u pacckas. T. 1. Mnrpura u uctopudeckuii pacckas. — M.; CII6.: Vausepeurerckas kaura, 1998. — C. 95.

4 Jlorman IO.M. TIpoGieMbl XyI0KECTBEHHOTO IIPOCTpaHcTBa B mpose Torons / B ku.: Tp. mo pycckoii u cnassuckoil punonoruu, XI.
JluteparypoBenenue. — Yu. 3am. Tapryckoro roc.yH-ta. Tapty, 1968. — Beim. 209. — C. 5-50.

5 Benenkas A.JO. XpoHOTOI «POBUHIMANBHBIH rOpoIok» B poMare Jix. Maynsa «Bonxsy. Ykas. cou. C. 141.
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amepukaHues. [IpocTpaHcTBEHHas! OMIO3ULIMS B POMaHE JI€MOHCTPUPYET LIEHHOCTHBIE
OMNIO3UILIMH, O0PBOY, KOTOpask MPOUCXOAUT BO BHYTPEHHEM MUPE IJIaBHBIX EPCOHAKEH.
Jna X2y — 3T0 NPOTUBONOCTABIICHUE «AOM-IAOpOra». byaydu cuporou, X3y KUBET Y
Pa3HbIX JIOJIEH, KOTJa Ipel HUM BCTaeT BOIPOC: OCTaThCs B CEMbE, B JoMe byaHpocTpo
WM yexaTb paboTaTh Ha paH4o K JoHY Cenbco, TO €CTh CHOBA OTHPABUTHLCS B MyTh, OH
BBIOMpaeT mociennee. B koHIe pomMana Mbl y3Haem, uTo X3y paboraeTr B OaHKe, a B
0oJiee MO3MHUX YACTAX IMKJIA XJy CTAaHOBUTCS TJIaBOM OaHKa. AHATOTHMYHBIA BBHIOOD
OpeiCcTOUT cruenaTth U Pade, ero neHHOCTHAs OMIMO3ULIUS — 3TO «PAHUYO-YHUBEPCHUTETY.
Bo Bpems netHux kanukyn Pade pabGoraer B 6ape, y3HaB 00 3TOM, NOXUJION e AHAa
TOBOPHUT, YTO OH HUKOIJa Obl HE MOI MOAYMaTbh, YTO ChIH JOHa Xecyca OyJeT 3THM
3aHUMaTbcsl. TakuMm 00pa3oMm, riaBHbIE TE€pOU, MPEACTABUTEIN HOBOI'O MOKOJICHHUS, BCE
00JIbIIIe OTASIOTCA OT MUpPA CBOMX POJIUTENEH, U3HU B TIIyOHHKE, pabOTHI HA PaHUO.
Tak, yepe3 NBM)KEHHE TJABHBIX MEPCOHAXKEW, ABTOP IOKA3bIBAET, UYTO 3TU MHPHI,
KOTOPBIE KOTJ]a-TO CYIIECTBOBAIA M30JIMPOBAHHO U HE3aBUCUMO, HAUMHAIOT CIIUBATHCS.

JIJist caMux MepcoHaXkei BpeMsi TeueT ObICTPO: 3TO 0OCOOEHHO 3aMETHO B Oecenax
TJIABHBIX TIEPCOHAXKEN C MPEICTABUTEISIMU «CTAPOTO MOKOJIIEHUS», KOTOPbIE TOCTPOEHBI
Ha TIPOTUBOIOCTABIEHUH «Torjga—ceiiuacy. B pasroBope ¢ Pade mon Mapcuans ne
AHJa BcrioMHHaeT, Kak paboran Ha ero orma Xecyca bysHpocTpo, kak ero jxeHa
npuHUMala poJibl MmaTepu Pade, kak OH caM Je4us1 Maab4yiKa, KOTr/ia TOT YIaj C JepeBa.
Jle AHJa HECKOJIbKO pa3 MOBTOPSIET, UYTO €EMY HPABUTCSA AyMaThb, YTO €MY HCIOJIHSIETCSA
75, tpum uetBepTH Beka. CmepTh oTHa Pade cranoButcs cBoeoOpa3HBIM pyOeKOM
MEXIy CTapbhiM MOKOJICHHEM M HOBBIM. Bce, 4TO MpOUCXOaUII0 «Toraay, ObUIo eile Mmpu
KU3HH Xecyca, MO3TOMY BCE IMEPCOHAXU HENPEMEHHO OTCBUIAIOT HAac K 3TOMY
BpPEMEHH, IPOLUIOE BTOPraeTCsl B HACTOSIIEE U PACHIUPSIET €TO0.

JIisi TIaBHBIX TEPCOHAKEW BpeMs TakkKe OEKUT HEYMOJIMMO: W3 TMOCIEIHEN
IJIaBbl POMaHa Mbl Y3HA€M, YTO CO JTHS OKOHYAHMS IIKOJIbI TJIABHBIMU I€POsIMU MPOLLIO
20 met, a 3HauMT Bo3pact Pade m Xay yxke Ommsutcsa k 40 rogam. Ux oOpasbl Takxke
PaCKpBIBAIOTCS HA TPOTHUBOMOCTABICHUHM «TOTJIa—celdac»: Oyaydd B3pOCIBIMU
JIOJIbMHU, KOTOPbIE 3aKOHUUIIM YHUBEPCUTET, MPOIUIA BOMHY M HAILIX pabOTy, OHU

BCIIOMHUHAIOT WK OIIMCBIBAIOT TO, YTO C HHMH IPOHUCXOAJHWIO B PA3HBIC IICPHOIbI
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JIETCTBA W IOHONIECTBA, YTO OHM YYBCTBOBAIM, O YeM pa3MbIILILIN. [losBiseTcs
(OJIIKHEPOBCKOE IBIKCHUE B TEKCTE HECKOIBKUX «s1». Tak, Hampumep, B TiaBe « Brother
Imés» (bpat Mmac) mpoucXoIUT OJAHOBPEMEHHOE ABMKEHHE HECKOJIBKUX «1» XIy:
MEPBOE — MOJIPOCTOK X3y, KOTOPBIA pabOTaET MOCIYITHUKOM, BTOPOE — B3pOCIHbIi X3y,
KOTOpBIN oOparmaeTcsl K YUTaTeNlt0, YTO TAKKe HATIOMHHAET IMOBECTBOBAHHE OT JIMIIA
Ancona B pomane Y. Oko «Mms po3e» (1980).

Kak obObsicusier V. Dkxo B «3ameTkax Ha noisx “VIMeHu posbl”», B €ro pomMaHe
NOBECTBOBATEIEM  CTAHOBHUTCS  OJHOBPEMEHHO W BOCEMHAIIATHIICTHHH |
BOCBMUICCATIIICTHHIH AJCOH: «Mosi uUrpa cocrosjia B TOM, 4TOO KaK MOYKHO 4Yalle
BBICBEUHMBATh (HUTYpy AJICOHA B CTapOCTH, JiaBaTh €My KOMMEHTHPOBATh TO, YTO OH
BUJIUT U CIIBIIITUT B KAYE€CTBE MOJIOJIOTO AJICOHA. J/|BOWHAs MTrpa C TTOBECTBOBATEIIEM JIJIS
MeHs ObllIa MHTEPECHA U BayKHA. B 4acCTHOCTH M TIOTOMY — CHOBA BCIIOMHIO CKa3aHHOE O
Macke — 4YTO, pas3aBamBas AJICOHA, s BJIBOC YBEIMYHMBAI HA0Op KYyJIHUC W IIUPM,
OTTOPaYKUBAIOIINX MEHS KaK peajabHOE JIMII0 WM MEHS KaK aBTOpa-IIOBECTBOBATEIS OT
NEpPCOHAXEH MOBECTBOBAHUS (B MX YHUCIIE U OT MOBECTBYIOLIETO royioca). S 4yBCTBOBAI
ce0sl Bee JIydllle 3alUIEeHHbIM» .

[ToBecTBOBaHME OT JIMIIA TIABHBIX MEPCOHAXEH PETPOCIEKTUBHOE, OTIEICHHOE
OT COOBITUH, O KOTOPBIX OHHM TOBOPST, OOJBIIUM MPOMEXKYTKOM BpeMmeHH. OHHU
aHAM3UPYIOT COOBITHSA CO CBOEM TOYKU 3pEHHUS B HACTOSIIEM, CO3/1aBasi TEM CaMbIM
BPEMEHHYIO mepcreKTuBy. OHU OCMBICIHMBAIOT CBOE IMPOIIIOE U TMPOILIOE JIPYTHX
YJICHOB OOIIMHBI, BEICTPAUBAIOT CBOIO COOCTBEHHYIO IOCIIEOBATEIBLHOCTh COOBITHH B
COOTBETCTBHM C BHYTPEHHHUM BOCTIPUATHEM COOBITHI, YTO 3acTaBiseT MX 3aberarb
BIIEpE] WJIM BO3BpalllaThCcsl Ha3aJ B CBOEM IIOBECTBOBaHWHU. Tak, Hampumep,
pacckasbiBas 00 yuebe B mikone, Pade onepexkaer coObITHsI, TOBOPS O TOM, YTO HE BCE
€r0 OJTHOKJIACCHUKH BEPHYTCS C BOIHBI.

... the school board, somehow, came up with enough money for sweaters for all

the eligible.

' Jko. V. 3amerku Ha monsx «Mmenn po3sn» // Ums possr. — CI16.: Cummosuym, 1998. — C. 596-644.
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It didn’t mean much, really. In fact, it didn’t mean a thing: Charlie Villalon and a
couple of the other guys on the team died in Korea in 1951 at the Chongchon River
crossing’.

P. NHOXOCa He 3ps elaeT CBOUX IOBECTBOBATEIIEN «XPOHUKEPAMU»: UX 3AIUCH,
XapaKTePU3YIOLIUECs CIIy4ailHbIM BEIOOpOM cOOBITUI u Xa0TUYHOU
MOCJIEIOBATENBHOCTBIO, TEM HE MEHEe 00eCTeunBaoT 0OBEKTUBHOE U300paKeHHE MUPa
YUKAHOC 32 CYET TOro, 4To, OyAy4yd WIEHaMH OOIIMHBI, OHU PACCKA3bIBAET O CaMoil
OOLIMHE U3HYTPHU, O PA3IUYHBIX €€ MPEICTaBUTEIAX.

Bpewms nosectBoBanus B pomane «Knein-Cutn» — 310 koHen 60-x— Hayano 70-x,
a BpeMsa JeiicTBUS BapbupyeTcs. Tak, COOBITHsS, OTHOCAIIMECS K BpPEMEHU
noBecTBOBaHus, Mo M. M. baxTuHy, MOKHO CUMTaTh XpPOHOTOIIOM aBTOpa M YUTATENs, a
COOBITHS, O KOTOPOM IIOBECTBYIOT, — XPOHOTONOM H300pa)kaeMoro Mupa WM
XpOHOTOIIOM TrepoeB. BMecTte ¢ M3MEHEHHEM BpPEMEHU IOBECTBOBAHMS W JIEUCTBHS
MEHSICTCS. U JUCTaHIUA Mexay Humu. [Ipuuem, uem 3Ta aucTaHIMS OOJBIIE, TEM
MEHBIIIE TJIaBHBIE TE€pOU CBsA3aHbl C BpeMeHeM jeiictBus. Hampumep, Bce, uTO
POUCXOJUIIO B OOIIMHE, KOT/Ia OHU €Ille HEe POJUIUCH WM ObUIM I€TbMU, OHU 3HAIOT
CO CIIOB CTapIIEro MOKOJICHHs, U3 UX PAacCKa30B U BocnoMuHanuil. Eciau paccmaTpuBaTh
pPOMaH C TOYKH 3pPEHHUS KJIIOYEBBIX MOMEHTOB B KH3HM TJABHBIX I'€épOEB, TO MOKHO
BBIIENIUTh TPU KPYMHBIX MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX OTpe3Ka: KU3Hb N0 CMEPTH
POIUTENEN, 10 BOMHBI, IOCJIE BOMHBI.

Takum 00pazoM, Bpemsi MOBECTBOBAHHS B POMaHE MOXKHO INMPEACTaBUTH B BUIIEC
OpsIMO, TI0O KOTOPOM OCYIIECTBISECTCS pa3HOHANpPABICHHOE ABMKeHHE. OCHOBHAS
Touka oTcdyeTa — 3T0 60—70-¢ roawl, Touka 3peHus B3pocibix Pade m Xdy, u3 sToi
TOYKHU JIBH>KEHUE MOXKET OCYIIECTBISITECA KaK Ha3aj - B MPONLIOE (BOCIOMUHAHMS ), TaK
u Brepen — B Oyaymiee (mpenckazanusi). Taxke Ha OOIIeH MPsIMOM MOXXHO BBIJIETUTH
TOYKHM TOBECTBOBAaHMs OT JIMI[Aa BPEMEHHBIX IOBECTBOBATENCH, Hampumep, IcTebaHa

3‘-IGBapI/II/I, N3 KOTOPBIX IBMKCHHC OCYIICCTBIIACTCA TOJIBKO HA3and.

! Hinojosa. R. Klail City/Klail City y sus alrededores. Op. cit. P. 72.
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MoxHO cKa3aTh, 4YTO B POMaHE MPOUCXOAUT Pa3HOHANPABICHHOE JBUKECHHUE IO
TOPU3OHTAIM W TI0 BEPTUKAIM, a MOJENb XPOHOTOMA MOXHO MPEJICTABUTh B BUJIE
TPEXMEPHOW MHOTOJYYEBOM CHUPAIA, U3 LEHTpPa KOTOPOU PACKPYUUBAIOTCS JIy4YH.
Jlyun — 9TO CyabObl MEPCOHaXKEW, MpPUYEM B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, HACKOJIBKO
MEPCOHAX PACKPBIBAETCS B pOMaHE, HACTOJLKO JUIMHHBIM OyneT u jayd. Torma kak
LEHTP CHUPAIH — 3TO 0OBEAUHSIONICE HAYAJI0, KOHIENT POJIUHBI, OOIIUHBI, KOTOPHIN B
TOM pPOMaHE€ MOXHO CBECTH K KOHKpeTHoMy ropoay Kiein-Cutu. [lepeceuenue cyned
MEepPCOHAXXKEH B ITOM MOJEIHM TPEACTABICHO MPOEKIIUEH CKPEIIMBABIIMXCS Jy4de C
TOYKOM 3peHust HaOJIroAaTeNs, KOTOPHIM B JIJAHHOM CJTy4ae SIBJISICTCS YUTATEb.

B LEJI0M, XPOHOTOI pomaHa HEPaBHOMEPHBIH, IPEPBIBUCTHIMH,
HEIOCJIe0BaTEIbHBIN BCJIEACTBUE IOCTOSSHHOW CMEHBI TOUYEK 3PEHHUsS, YTO B CBOIO
ouepeb TMPUBOJUT K HEPABHOMEPHOMY pPHUTMY pOMaHa: TIOBECTBOBaHUE TO
yobICTpsieTcsl  (quanoru, yBEIWYCHUE COOBITUMHOW HArpy3ku), TO 3aMeIsIeTCs
(aBTOpCKHE OTCTyIUICHUs, 0000mIeHus, ¢uiaocodckue OTcTyruieHuss repoen). M3-3a
YacTOro MEPEKIIOUEeHUs MEX]y MOBECTBOBATEISIMU COMPOTHBICHUE CPENlbl B POMaHE
HU3KOE: BCE MPOUCXOAUT caMo cobOoil. Tak, Hampumep, He oOBscHseTcs, Kak Pade u
X9y yaanoch MOJYyYHUTh XOpOIIyK paboTy, Kak OHHM mpouuiu BoitHy B Kopee. Dtu
NOPOMYCKA B TIOBECTBOBAaHUW TPENCTABISAIOT COOOM HWMILTUIUTHBIE JJUIUICH], O
CYIIECTBOBAHUM KOTOPBIX YWUTATENh JIOTAJBIBACTCA IO HAIWYUIO XPOHOJIOTHUECKHUX
poOeJIOB U pa3pbiBOB B MOBECTBOBAHUU. BcneacTBuEe 3TOro Bpemsi B poMaHe OEKHT
OBICTPO, @ TMPOCTPAHCTBO  TOCTOSHHO  pacimmpsierca. XpPOHOTON  poOMaHa
XapaKTepu3yeTcss  COCYIIECTBOBAHMEM BPEMEH TJaBHBIX M  BTOPOCTEICHHBIX
MEPCOHAXEN, PETPOCHEKTUBHBIM JBUKEHUEM BPEMEHH, JIBHD)KEHHUEM B IMPOCTPAHCTBE
BHEIIHEM (peaJlbHOM) M  BHYTpEHHEM (MaMsATH, T[CUXOJOTHH), a  TaK¥kKe
(GparMeHTUPOBAaHHOCTHI0O M XAOTHYHOCTHIO TIOBECTBOBaHMS B IenoM. Cucrema
MEPCOHAKENW W XPOHOTOI TECHO B3aWMOCBSI3aHBI: C OJHOW CTOPOHBI, B OOJIBIIIMHCTBE
CIy4aeB TJIABHBbIE MEPCOHAXKMU 3aJal0T BpPEMsI U MECTO JEWUCTBHSI MOBECTBOBAHUS, C
JIPYroil CTOPOHBI, BTOPOCTEIIEHHbIE IEPCOHAXKHU CTAHOBATCSI «OCTAHOBKAMU) BHEIIIHETO

W BHYTPCHHCTO ABH)KCHU, I'TIaBHBIX I'CPOCB, a TAKIKC ABUKCHHA CIOKCETA.
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Hesicnast croxeTHas JUHUST B COBOKYIHOCTU C TOCTOSIHHBIMU MepexojaMu
MOBECTBOBAHUS O PA3HBIX COOBITUSX, CMEHOM reorpauyeckux IMMYHKTOB, OOJBIIUM
OXBAaTOM MPOCTPAHCTBA MPEBpAIlACT MOBECTBOBAHUE O >KU3HU OOIIMHBI B XPOHHKY O
HECKOJIbKUX TOKOJICHUSIX YWKaHO. Pa3nuuHass HMHTEHCUBHOCTh XY/JA0KECTBEHHOTO
BPEMEHH, HACKHIIIICHHOCTh COOBITUSIMU U, KaK CJICJCTBUE, IOCTOSSHHOE U3MEHEHHE TEMIIa
MMOBECTBOBAaHUS TMPHUBOIAT K TOMY, UTO Haubojee TOJHO pacKpbIBaeTCs
COITMOKYJIbTYpHasi TMpoOjieMaTHKa pOMaHa: COCYIIECTBOBAHHUE, B3aUMOBIMSHUE U
MOCTENIEHHOE CIIUSHUE aHTJI0- 1 MEKCUKAHO-aMEPUKAHCKUX MUPOB.

[TogBoas mtor, ctout oTMeTuth, uTo B cBoeM mukie «Klail City Death Trip
Series» MHOXO0Ca co3naer o0pa3 MEKCUKaHO-aMEPUKAHCKON OOITUHBI, MPOKUBAIOIICH B
BBIMBIIIUICHHOM OKpyTe baJKk3H, Ha pa3HBIX dSTalax €€ CTaHOBJICHUS M OIHUCHIBACT
pa3BUTHE OTHOIIECHUN MEKCHKAHO- M aHTJIO-aMepuKkaHIeB. [lucarenb mokas3pIBaeT, YTO
oOIIMHA YMKAaHOC HE OJIHOpojaHa. Kak W ujeHOB mr000ro oO0IecTBa, MEKCHKaHO-
aMepUKaHIEB B MUKPOKOocMoce MTHOXOCHI MOYKHO pa3feiUuTh Ha TPYIIIIBI 10 MHOKECTBY
napaMeTpoB: COLIMAIBLHOMY CTaTyCy, UX OTHOIIEHUIO K aHTJ0-aMepUKaHI[aM, CTEIEHU
ACCUMWJISLIMY, TOJWTHYECKUM B3rIgAaM M Tak nganee. OmHako IS mHcateias ObBLIo
BaXHO HE TOJILKO CO3/IaTh Cpe3 MEKCHMKaHO-aMEPHKAHCKOW OOIIMHBI, HO M TIOKa3aTh,
KaK 3Ta OOITHOCTH 3BOJIIOIIMOHUpoBaia. [lo aToit mpuunne MHOXOCA AemaeT riiaBHBIMU
NepcoOHaKaMU YMKAHOC, POJUBIIUXCSA, KaK M OH caM, B Hadane 30-x rogoB XX Beka,
KOTOpbIE, OYyJIy4d HOCHTEIISIMH THOPHUIHOTO CO3HAHUS, JOJDKHBI OBUIM TMPEOJ0JIETh
Cerperamuio M W30JUPOBAHHOCTh HA MyTH K CTAHOBJICHHUIO IMOJHONPABHBIMU WICHAMHU
aMepuKaHCKOro ooO1mecTBa. PoMaHHCT TOKa3bIBaeT, Kak CHOPMHUPOBAIICS «HOBBIN
YUKAHO, KOTOPBIM MOMOTAET MUCATENII0 paccKa3aTh MPaBAMBYIO UCTOPHUIO MEKCHUKAHO-
aMepUKaHCKOTo fora, paspyias ouimaabHyto Merancroputo. ITlo MHeHHno MHOXOCHI,
HUCTOPHS — 3TO JIFOJIA, TIO3TOMY JIJISl MECATENsl ObUIO BaXKHO MOKAa3aTh MHOYKECTBEHHOCTD
TOYEK 3peHus. JJIsT TOCTHXKEHUS ITOM LIEIM aBTOP MCIOIb3YET Pa3IMYHbIe TEXHUKU U
MIPHUEMBI.

Tak, lHOXOCa HCMOIB3yeT MPUHITUIT MOHTa)Ka MJIM ()parMEHTAPHOCTH, COBMEIIIAs
HECKOJIBKO BPEMEHHBIX IUIACTOB M HapyIlas IOCIeI0BaTEILHOCTh ITOBECTBOBAHUSI.

PoManbl nucaTenst npeacTaBisitoT COO0M KOJUIaXK U3 KOPOTKUX MCTOPUH, paCCKa3aHHBIX
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C pasHbIX TOYeK 3peHus. Ilucarenp oOpamiaercds K YCTHOM TpaaWLIUM, CO3/A€T
noJu(poHUYECKHT poMaH, BMemias OOJIbIIOE KOJUYECTBO TOJOCOB B OIPAaHUYEHHOE
BpEMsI M MPOCTPAHCTBO, YTOOBI M300pa3UTh OOIIMHY YMKAHOC, KOTOpas ONMUpaeTcs Ha
YCTHBIE CIOCOOBI mepenayn uHpopmanuu. B CBSI3W ¢ 3TUM OJHA W3 TJIABHBIX POJIEH
MOBECTBOBATENE B ILMKJIE 3aKIIOYAETCS B TOM, YTOOBI COXpPAaHUTh MCTOPHUIO H
KOJUIEKTUBHYIO IaMSATh YUKAHOC, IEPEBECTH UX U3 YCTHOU (POPMBI B MUCbMEHHYIO.

Jnist noctukenus 6ombiiet 00beKTUBHOCTH MHOX0Ca HE TOJIBKO (hparMeHTUpPyeET
NOBECTBOBaHUE, HO U BBOAMUT CIIOXKHYIO CHCTEMY IOBECTBOBaTeNed, Cpeau KOTOPBIX
riaBHble repou Pade u Xdy, a Takke HEKOTOpbIE BTOPOCTENECHHBIE MEPCOHAXH,
KOTOpBIE BpeMsl OT BPEMEHU NPHUMEPSIOT Ha cels aBTOpCKyro Macky. MHoxoca Bener
CIIOXKHYIO METAUTEpPaTypHYI0 UIPY C UYWTATENEM: OH MAapOAMPYET >KaHP HCIAHCKUX
BOCKPECHBIX XPOHUK, B KOHTEKCTE MOCTMOIEPHUCTCKON 4yBCTBUTEIBHOCTH UCIIONB3YET
NpUEeM «YKpaJIeHHbIX Bellei», MOMellass B CBOM pPOMAaHbl «TOTOBBIE TEKCTHIY,
UCIIOJIb3YEeT HMEHA-UHTEPTEKCThl W MHOTOYPOBHEBOE CaMOLUTHpOBaHUE. Takum
o0pa3oM, 4YMTaTeNb BBIHYXAEH KaXAbIH pa3  CaMOCTOSITEIbHO  BOCHOJHSTH
UMIUIMIUTHBIE JJUIUIICHI B ITOBECTBOBAHMHM, COIOCTABIISATH XPOHOTOIl «HM3BHE» W
«M3HYTPW», IEPEOCMBICINBATE TPAHULBI MEXAY PEAJbHBIM U BBIMBIIUICHHBIM MUPAaMH,
TEM CaMbIM, aKTHBHEE B3aUMOJIEHCTBOBATh C XYJ0’KECTBEHHBIM MUPOM Iucarens. Eme
OJHUM IIaroM Ha MyTH K MOHMUMAHMIO TOTO, KaK (YHKIHOHUPYET XYHAOXKECTBEHHBIN
mup Ponanno MHOXOCHI, SIBISIETCS PACCMOTPEHUE >KAHPOBBIX TPAIUIMN POMAHOB U

0COOEHHOCTEW aBTOPCKOTO CTHIIA.
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I'JIABA 3. CIIEHU®UKA " KAHPA U CTUJISA POMAHOB POJIAHJ1O
NHOXOCHI
3.1. ZKanposbie Tpaguuuu pomaHoB «Estampas del valle» u «The Valley»

Ponanno MHOXoca HEOMHOKPATHO TOBOPUI O TOM, YTO SIBJISIETCS NMPOLYKTOM IBYX
kyabTyp. C panHero nerctBa MHOxoca MCTBITHIBAN JABOMHOE BIMSHUE: aMEPUKAHCKOU U
MEKCHUKAHCKOU KYJbTYp, YTO HE MOIJIO HE OTPa3UThCsi Ha ero TBopuecTBe. OAHAKO HE
MEHBIIIMKM OTIEYaTOK Ha TBOpUecTBE HMHOXOCHI OCTAaBWIM UCIAHCKas KyJbTypa U
auTeparypa.

B cBoeit Hayunoit gesrensHoctd Ponanno MHoxoca moapoOHO u3ydan MCHAHCKYHO
nutepaTypy. B BeimyckHOW wMaructepckoir pabore 1963 roma Oyaymuii nucaTtenb
uccienoBan ycTHywo Tpaaumuio B «Jlon Kuxore», a ero nmcceprauus 1969 ronma
MOCBAIIICHA OJHOMY W3 HauboJjiee MPOMYKTHBHBIX HCIAHCKHX aBTOpoB XIX Beka,
KpynHEeHIieMy TMpeacTaBuTento peanusma B Mcnmanum, mucatento benuto Ilepecy
lNanpnocy (Benito Pérez Galdds), xponukepy cBoero BpemeHH, aBTopy «HammoHanbpHBIX
samu3onoB» (uct. Los Episodios nacionales, 1872—-1912), moBecTByrOmux 00 HCTOPUU
Ucnanuu, naumHas ¢ Tpadanbrapckoil OMTBBI M 3aKaHUMBas MaJ€HUEM JIMOEpalioB U
nepBOi HMCHaHCcKoW pecnyOnuku. Pabotass Hanm guccepranyeldd Ha COMCKaHWE YYEHOU
crenieHu, MHOXoca M3ydaeT KacTWIbCKUE XpPOHUKH XV Beka, a uMeHHO «(Generaciones y
semblanzas» (1450-1455) ®depnana Ilepeca ne I'ycmana (Fernan Pérez de Guzman) u
«Claros varones de Castillay (1468) ®depnanno nmenp Ilynaerapa (Fernando del Pulgar),
IpeACTaBIAIOMMUEe Cco00M cepuu  OuorpaduyecKuxX 3apuCOBOK O JOOJIECTHBIX H
I00pOJIETEIBHBIX TEePOSiX MPOILIOTO, OMHMCAHHWE IMOJBUTOB M HEYyJad KOTOPBIX HOCHIIO
nupaktudeckuii  xapakrtep'. IMoszxe WMHOXoca BHOBb 00paTHTCS K 3THM pOMaHaM,
WCIIOJIb30BaB WX B KauecTBE aJUIIO3WM [IJI1 Ha3BaHWs B CBOUX COOCTBEHHBIX
npousBeaeHus X «Generaciones y semblanzas» (1977), HoBoe uznanue pomana «Klail City
y sus alrededores» (1976), u «Claros varones de Belken» (1986).

CBoii ki pomanoB MHOXoca Ha3bIBa€T XPOHUKOM (HMCH. cronicOn), OOBACHSS 3TO
TeM, YTOo oOOpameHue K WCIMAaHCKOW XPOHWKE Mdajlo eMy Oousblie CBOOOABI Jis

IIOBCCTBOBAHMAA 0) HOBCGHHGBHOfI KHN3HHU MCKCHUKaHIICB, HaCCJIAOIINX €ro

! Héctor Calderén. Rolando Hinojosa’s Cronicén del Condado de Belken. Op. cit. P. 155.
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XynoxxectBeHHON mup. [IaTtHannats pomaHoB MHOXOCH! OXBAaThIBAIOT UCTOPUIO YMKAHOC,
HaunHas ¢ cepeaunbl XVIII Bexka u 3akanumBas Havyanom XXI. Mecrto nencTBus
«XpOHUKM» — BBIMBIINUICHHBIA OKpyr bonksn Ha rpannne CIHA u Mekcukn c
aJMUHUCTPATUBHBIM LEHTPOM, ropojaoM Kieln-Cutu, B KOTOPOM pa3BOpayMBacTCs
OoJiblias 4acTh COOBITHH cepuH, cBsa3aHHbIX ¢ Pade bysnpoctpo u Xsy Manakapa.

Oyukius Padge Bysnpoctpo B pomane Onu3ka K ponu pe3oHepa. Hecmorps Ha
MHOXECTBO MAacCOK, 3a KOTOphIMM MHOXOCa CKpbhIBaeTCs B CBOUX pOMaHaX, TPYJIHO HE
3aMeTUTh Ouorpaduyeckre mapaaiesii MeXIy aBTOpOM U TMepcoHaxeM. B To BpeMs kak
Xsy Manakapa npeacTaBiseTr coOOH «COBPEMEHHOTO MHUKApO», BBIIMIEAIETO U3
UCIIAHCKOTO TIUIYTOBCKOTO poMmaHa. Ha mnyTtu craHoBieHuss X2y TEpekKUBACT BCE
KJIACCUYECKHUE TTyTOBCKHE mepuneTur. OCTaBIIUCh CUPOTOM B CEMHIJIETHEM BO3pacTe U HE
MOJIYYUB TIPUTJIAIIECHUS CTaTh YaCThIO CEMbU OT CBOUX POJCTBEHHHKOB, OH BBIHYXKJICH
yexaTh C MePEeBWKHBIM IIMPKOM, YTOOBI caMOMy 3apabaThiBaTh ce0€ Ha JKU3Hb, 3aTEM —
OBITH TIOCIYIIHMKOM B KAaTOJWYECKOM IIEPKBU, KOTOPYHD OH OpocaeT pajau >KU3HHU B
CKUTaHUAX C MPOTECTAHTCKHUM IporoBeaHUKoM OparoM Mmacom. byayun mimytom, Xoy,
OJIHAKO, HE CTAHOBUTCS OCCHPHUHIIMITHBIM MPUCIOCOOJICHIIEM, OH HE TEpseT CBOU
MOpajbHble TNpUHLUIBI. Ha ero myTu BcTpewaroTcs MNpeACTaBUTENIM BCEX CIOEB U
npodeccuif, HoO X3y gake B JETCKOM BO3pAcTe MOHUMAET PA3HUILy MEXIY >KaJHBIM U
037100JIeHHBIM  CBsilIieHHUKOM JloHoMm Ileapo m OecKOpBICTHBIM W J00pOCepAeYHBIM
nporoBegHuKoM Mmacowm.

ITepBriii poman «Estampas del valle y otras obrasy» nmosiBusnics B 1973 roay, mosxe B
1983 roxy Beimien ero aHrios3pluHbIA BapuaHTt «The Valley», a B 1994 romy — HOBOE
W3JlaHue TOoJ CcoKpamieHHbIM Ha3BaHueM «Estampas del valle». Wcnanckwii Bapumant
pomana coctouT u3 4 yacteit: Estampas del valle (anr. An Olio), Por esas cosas que pasan
(anr. Sometimes It Just Happens That Way), Vidas y milagros (anr. Lives and Miracles),
Una vida de Rafe Buenrostro (anr. Rafe Buenrostro), — u HacuuteiBaeT 24 (pparmenTa wim
OTPBIBKA, HMMEIOMIMX pa3Hyr (opmy, BKIIOUas OIWUCAHUS TIEPCOHAXKEH, TUAJIOTH,
MOHOJIOTH, HOBOCTHBIE 3aMETKH, 3asIBJICHUS U IOPUNYECKUE JTOKYMEHTHI.

B nepBoii u Tpetbeit wacTax MHoxoca oOpamaercst kK OnorpadudeckuM 3aprcOBKaM

MoJi Ha3BaHMEM «semblanzas» (C MCI. JOCH. CXOACTBO, IMOXOXKECTh) WM «bosquejos
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descriptivos» (¢ UCH. JOCJ. ONMUCATENbHBIE ICKU3bI), MOSBUBIIUMCS B dKaHPE HCHAHCKOU
xpoHuku XV Beka, B KOTOPBIX OMUCHIBAECTCSI BHEIIHOCTh MEPCOHAXKEHN U PACKPBIBAIOTCS UX
xapakrtepsl. Mcrons3ys Auanord, MOHOJIOTH, ONTUCAHUS U IHEBHUKOBBIC 3amucH, MIHoxoca
co3zaer o0pa3bl MEpPCOHaXKEH, TO MOSBISIONIMXCS, TO MPOMAJAIONIUX HA MPOTKCHUU
BCEr0 IMKJIAa POMAHOB, MPEACIIBHO €MKO: KaXIblii (hparMEHT 3aHUMAET OT HECKOJIbKHUX
MPEIOKEHUM IO HECKOJIBKUX CTpaHUIl. Takxke JJisi OMMCaHWs HPaBOB U OObIYACB WICHOB
oOmunabl MTHOXOCa UCTIONB3YyeT KOCTYMOPUCTCKHUE «3apUCOBKU M3 KU3HW» (HMCH. cuadros
de costumbres, anri. sketches of manners), uzo6paxkatoiiye BCTpeur U OOIIEHUE YUKAHOC
B Pa3IMYHOM COIIMAJIBLHOM KOHTEKCTE: B TOCTSX, Ha IUIOImIaau, B Oape, B IUpPKE, Ha
MOXOPOHAX.

Btopas wacte pomana moBecTByeT o0 yOwuiicTBe B 0Oape, KOrja CIOKOWHBIH U
HazexHbelil bansaemap Kopaepo, omopa mMaTepu u cecTpbl, HE MOMHS ceOsl, 3aKaJIbIBACT
HOXXOM OpHecTo Tameca, KOTOpbIA Ha MPOTSHKEHUW JOJITUX JIET HAJ HUM H3]IeBaJICS.
Tparnueckoe 1y BCeX YJICHOB OOUIMHBI COOBITHE TMOKA3aHO C TOYKH 3PECHHUS CEMbU
OOBHHSIEMOTO C HCIIOJIb30BAaHUEM pa3HbIX (OpPM: Ta3eTHBIX 3aMETOK, MOHOJIOTOB
banpnemapa u ero cectpbl, 0OpalleHHBIX K aJBOKATy, a TAaK)K€ 3aBEPEHHBIX MHUCbMEHHBIX
NOKa3aHUM 35TA. B 3TOM 4yacTW Takke 3BYUWT TUIHYHAS IS MEKCUKAHCKHUX KOPPHUIOC
TEMa HECHpaBEIJIMBOrO HakazaHus: Kopaepo mnpuroBopeH k 15 romam THOpEMHOro
3aKJIIOYEHUS, TIOTOMY YTO aHTJI0-aMEPUKAHCKUN CYJ HE 3aX0Tel pa30uparbcs B MPUUYHHAX
COBEPIICHUS MPECTYIUICHUSI.

YerBeprass yacTth cocrouT u3 30 MHHHATIOp W3 JETCTBA U IOHOCTH Pade
BysnpocTpo, kaxkaas U3 KOTOPBIX MpeIcTaBleHa He 00JIee YeM MAThIO MPEI0KEHUSIMH.

COBOKYITHOCTh TaKUX pa3HBIX HWCTOPUH, HANMUCAHHBIX B pasHbIX (opmax
MOBECTBOBATEIbHBIX TeXHHKAX, P. MHoxoca oObenuHmn mon HazBaHueMm «Estampas»
(actammioB). CormacHo uccienoBanuio bopxu Pompureca I'yreeppeca (Borja Rodriguez
Gutiérrez), CJI0BO «3CTamIay OKOHYATEIHHO 3aKPEIISeTCsl B HCTAaHCKOM uTeparype B 30-
x ronax XIX Beka, korjna B McnmaHnuu mosiBISE€TCS TEXHUKA KOMHPOBAHUS U300paKEHMUIA,
muTorpadusi W TOpLEBasi TPaBIOpa, KOTOPYIO M3/IaTEIhCTBA HAYalud aKTUBHO BHEAPATH B
MIPOU3BOJICTBO KHUT W raszeT. Tak, HampuMmep, B 005A3aTeTbHOM TOPSIKE H300paKEeHUSIMU

COMNPOBOK/JAJTUCh BOCHHBIE XPOHUKHU. DCTaMIbl CTajdud HEOObIYAaWHO MOMYJSIPHBI Cpeau
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HeOOraThIX CJIOEB HACEJIEHUs, BCIEJACTBUE YETO MPECTaBUTENHN OypiKya3uu, y KOTOPBIX
ACTaMIl TEeNEeph aCCOLMUPOBANCA C OETHOCTHIO M BYJIBrapHOCTHIO, MOTEPSUIM K HUM
WHTEpEC.

XyI0KECTBEHHBI ACTaMIl JAeT HA4yalo «3CTaMIIe» KaK JIUTepaTypHOMY >KaHpY.
[TosiByisieTCsl TMOHATHE «HAPOJHBIE ACTaMIIbl» (UCI. estamperia popular), koTopbie ObUIH
MIpeCTaBICHb HECKOJBKUMHU PA3HOBUIHOCTSIMU: «dCTaMIay (UCI. estampa), «ajuTHTyus»
(ucn. aleluya) u «mepenra conmar» (uch. hilera de soldados). Dctammoi, kak mpaBuio,
HA3bIBAJIA 3CTAMIIBI B XY0KECTBEHHBIX MPOU3BEACHUSX, JOMOTHSIIONINE TEKCT, KOTOPHIC
CO BpPEMEHEM CaMU CTalld «HOCUTEISIMU» HCTOPUHU, WX Hayaldu TedyaTaTh OT/ACJIBHO C
HEeOOJIBIIION TOANUCKHI0, a UHOT/Ia U 0e3 Hee. B pesynbrare, qaxe HeoOpa3oBaHHAS YacTh
HaceJIeHUs, KOTopasi He yMela 4YduTaTh, 3Haja, HarpuMmep, croxkeT noBectu dpancya Pene
ne IllatoOpmana «Artama, wimm Jlro6oBp aByx aukapei» (1801)!. Tak Ha3bBaeMbIe
«IIEPEHTH COJIJIAT» MPEJCTABISUIM COOOM JTUCTHI ¢ M300paKeHHEM HamnedaTaHHBIX B PSI
COJIIATUKOB B (hOpME pa3HBIX CTPaH, KOTOPBIX JIETH U B3POCIHbIC KOJUICKIIMOHUPOBAIU U
BBbIPE3aJIu sl Pa3BIICUEHUS.

HauGonbmuii nHTEpEeC MpencTaBisieT pa3BUTHE kKaHpa «aumwinyits» (ucm. aleluya).
Kak BHIHO W3 Ha3BaHUs, AJUIWIYHSIMHU Ha3bIBAIMCh 3CTAMIIbl PEJIUTHO3HONM TEMAaTHKH,
3auMcTBOBaHHble U3 Ppannuu eme B XVI Beke, ¢ HAAIUCBHIO «AUIAIYHs», KOTOPBIE
UCIIONIB30BAJIM BO BPEMS PEIUTHO3HBIX MPOLECCUN, a TaKK€ PpPacCHpOCTPaHSIM B
nuaakThdeckux nenax. C TedeHueM BpEMEHH MPOU30IILIA TeHEpaIu3alns TEMaTUKU, U OT
PEIUTHO3HON HANpPaBIEHHOCTH 3TOr0 3CTaMIa OCTAJIOCh TOJIBKO Ha3BaHUE. AITUIYIU
IPEACTABISAIN cO00M HaOOp BUHBETOK (MCII. Vifieta) WIM ACTaMIIOB, MaJIeHbKUX KapTHHOK,
pPaACIONIOKEHHBIX Ha OJHOM JIMCTE B XPOHOJIOTHYECKOM Topsnke (Hambosee dYacTou
Pa3HOBUIHOCTHIO ObUTH ammiyiin u3 48 BUHBETOK Ha cTpanHwuile). CHayama OHU OBUIH
TOJILKO MPOHYMEPOBAHBI, a TIO3AHEE MO KAK0M BUHBETKOMN MOSBUIACH HAITUCH, OOBIYHO
B cTuXax. Yaille Bcero B HUX BCTPEUYAIUCh BOCBMUCIIOKHBIE IBYCTHUILHS C OYE€Hb MPOCTOM
HaBSA3YMBOW puU(MOI, peXe HCMOIB30BATUCH TPEXCTHUIINWSA W  YETBEPOCTHIIIHS,

MTOJTHOIIEHHBIM TEKCTOM TaKHE ICTAMIIBI COMTPOBOKIAIHNCH KPaHE PEAKO. AJTUITYHH ObLIN

1Rodriguez Gutiérrez B. Las estampas literarias decimonénicas. Elites y masas: popularizacion, contaminacion, apropiacion y
desprecio. — Alicante: Biblioteca Virtual Miguel de Cervantes. —2016. — P. 237-251.
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OCOOCHHO TMOMYJISPHBI CPEIU AETEH, JJIsi KOTOPHIX OHM CTAJIM MEPBHIM IIAroM Ha MyTH K
YTeHUI0 U JuTepaTtype. He MeHee BakHyl0 poyib aTMIYyWMu Urpald B 00pa3oBaHUU
B3POCIIbIX, KOTOPBIE TAKKE YUUIIUCh YUTATh, U1l HUX 3Ta PA3HOBUJIHOCTb ACTaMIIbl CTaja
HMCTOYHUKOM 3HAHUN O JIUTEpaType, HUCKYCCTBE, MUCTOPUUECKUX COOBITHSIX. AJUIMIYHH
n300pakanu 00blYan HapoJa («KOCTYMOPHUCTCKUE aJUTMIIYHN ), TaMSTHUKUA apXUTEKTYPBI,
BAKHBIE COOBITHUS, TIPA3JHUKH .

['maBHBIMU  paclpOCTpPaHUTEISIMU DCTaMIIBl W AJUTMIYWM CTAHOBSTCS CaMu
IPOU3BOUTENN ICTAMIIOB, KOTOPHIE MPOJABAIM 3CTaMIbl B BUJE CJIOKEHHOTO MOMOJIaM
nucta Oymaru, MPUKPEIJIEHHOTO K BEPEBKE MPHUILECTKAMH, YTOOBI MOKYyMaTessiM ObLIO
ya00HEee HMX CMOTpEeTh. B CBsSI3U ¢ ATUM OCTaMIly M aJUTWIIYHIO 4YacTO OTHOCIT K
«rteparype Ha BepeBke» (uct. literatura de cordel), koTopast mosiBuiiachk B [lopTyranuu u
Ucnmanmun B XVI Beke u mpeiacraBimsuia coOOM CTUXM O TIOBCEJIHEBHOM JKH3HH,
UCTOPUYECKUX WM PEJIUTUO3HBIX COOBITHSIX, MO3JHEE TEPelIeAmne B JpaMaTHYCCKUC
POU3BENICHHS TeaTpa 30JI0TOTO Beka. [IpomaBIibl MCTIONHSUTH 3TH CTUXHU, aKKOMITAHUPYSI
cebe Ha Pa3IMYHBIX MY3bIKAJIbHBIX MHCTpyMeHTax. C pa3BUTHEM MOUTHI U TPAHCIIOPTA ATa
Pa3HOBUAHOCTh 3CTAMIIBI JOCTHUIJIA BCEX YTOJKOB VMcmaHuu W BhIILIA 332 €€ IPEAECIbI,
NoNaB B UCIAHCKUE KOJIOHUU Ha Tepputopuun JlatTuHCKO AMepHku, B ToM unciie HoByro
Hcnanuro, kotopas no3aHee crajga MeKCUKOU.

Nznarens nepBoro pomana Pomanno Muoxockl, Opmunno Puoc (Herminio Rios) Bo
BCTYIUIEHUM K pOMaHy IuMcarensd 3aMedaer, 4To 10 HOXOChl TEpMHUH «3CTaMIIbD)
IPUMEHUTEIIBHO K CBOEMY TBOPYECTBY HCIOJIb30BaJl MEKCHUKAHCKUI MUCATENb XYJIUO
Toppu (Julio Torri, 1889—1970). TBopuecTBo Toppu Takke M3y4eHO MaJIO, HEKOTOPHIC
AHTJIOSI3BIYHBIC MCCIICIOBATEIM HA3bIBAIOT €ro KOPOTKME TpousBeneHus «sketches»
(literary sketches), mpoBojst ananoruu ¢ mosmamu B ipoze Ockapa Yaitnbaa, He TpuHUMAas
BO BHHMAaHHME BO3MOXHOE€ BIMSHHE Ha AaBTOpa TPAJULUUA HUCIAHCKOTO «3CTaMIIay.
[IpousBenenuss Toppu, NEUCTBUTENBHO, MOXO0KH HA MOAMBI B MPO3E, aBTOP HMCIOJIb3YET
MHOT'O AIUTETOB, AUIUTEPALIUIO, CO3/Ja€T PUTM MPOU3BEICHHUS, OPraHU3yeT TEKCT B

KOPOTKHE CTpPOKH, NpHUOIKEHHBIE K cTpodam, B To Bpems Kak pomaH HMHOXOCH

! Martin A. Las aleluyas, primera lectura y primeras imégenes para nifios en los ss. XVIII y XIX // Cuadernos de Literatura Infantil y
Juvenil. — Biblioteca Virtual Miguel de Cervantes. —2005. —N° 179. — P. 44-53.
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«Estampas del valle» numen Bcex BblllIeyKa3aHHBIX XapakTepuUCTUK. CpaBHEHHE
TBOpuecTBa Toppu u WMHOXOCH TpeOyeT OTAENbHOr0 MNPUCTAIBHOTO PACCMOTPEHUS,
OJIHAKO Ha TEPBBIA B3I MHUCATENM IO-Pa3HOMY HHTEPHPETHUPYIOT 3CTaMIy B CBOEM
TBOpYEeCTBE. MOXHO OTMETUTh, UTO 00a MUcATENIs MPEANOYUTAIOT HEOOJbIION dopmar
npou3BeeHuH, x0T Yy MHOXOCH — 3TO KOPOTKHE (PparMeHThl BHYTPU €AUHOTO pOMaHa, a
y Toppu — oTaenpHbIe TPOU3BEICHMUS.

Ha cerogusmHuii J1eHb TEPMHUH «3CTaMIay HE 3aKpeIuieH B COBPEMEHHBIX
JUTEPATYyPOBEIUECKUX CIIOBAPSAX, XOTS HEPEAKO BCTPEUACTCS B CTAThSX, MOCBSIICHHBIX
TBOPYECTBY JIATHHOAMEPUKAHCKUX THcaresie. HekoTtopwie uccrnemoBaTenu Ha3bIBAIOT
ACTaMITy KaHPOM, HO HE JIAIOT YETKOTO MOHUMAaHUs O €€ KaHPOBOM CBOEOOpa3uHU.

[TonbITKy naTh oOmpeaereHUue «dCTamIe» MPEANPUHSIT HUCIAHCKUW TUcaTelb |
teopetrk XyaH bener (Juan Benet, 1927-1993). benet pa3nenser Bce nmpousBeeHUS Ha
JIBC TPYNIBI MO WX TMPUHAIJIEKHOCTH K OJHOW W3 JABYX KOMIIO3UIIMOHHBIX MOJCIECH:
«argumento» u «estampa». Ilon «argumento» (moci. ¢ uch. croker) beHer monumaer
TPAJIUIUOHHYI0 KOMIIO3MIIMIO POMaHa, OCHOBaHHYIO Ha CIOXETE, B KOTOPOM COOBITHS
pa3BUBAIOTCA TOCJIENOBATENbHO WM JIMHEWHO. A «3cTtamma», corjacHo benery,
IpelICTaBIsieT co0O0M cepuro 00pa3oB, KaXKIbIM W3 KOTOPBIX 00JIaaeT OmpeeIeHHON
CTENEHBIO MOABUKHOCTU, WJIH, APYTMMH CIIOBAaMH, COCTOUT M3 HEMOJBHXKHBIX 00pPa30B,
KOTOPbIE U3MEHSIOTCS IIPU ONPENEIEHHBIX YCIOBHAX'. B OTIMYME OT «CIOKETHBIX» HWJIH
«pabynbHBIX» MPOU3BEJCHUMN, TJe BCE ACHCTBUS JIOTUUECKH CBA3aHBI U OOBSICHEHBI, B
«3CTAaMIIe» TJIABHYIO POJIb MIPAeT He AEHCTBUE, a 00pa3 U TOYHO MOAOOpPAHHOE CIIOBOZ.
Takum o6pa3zoM, beHeT mnpoBOAUT TpaHb MEXAY POMAHOM C «TPATUIIMOHHON
KOMITO3UIIUEH W JIUTEPATYPOH «ICTAMIIbD», OOBSICHSS ITO TE€M, YTO B MPOM3BEICHHUAX C
JUHEWHOW KOMITO3UIIMEH JEHCTBHS W COOBITHSA TpeoOiamaroT Haja obOpa3aMu, a B
MPOU3BEACHUSIX, KOTOPhIE MOXHO OTHECTH K «3CTamIe», oOpa3bl MpeodsanarT Hal
cto)keToM. Mcnonb30BaHWE «TOYHO MOAOOPAHHBIX CJIOB» M, KaK CIEICTBHE, OTCYTCTBHE
MHOTOCJIOBHBIX OINKMCAaHUH B «3CTaMIe» OMNpeaeiser HeOOoNbIIOH O00BbEM TaKoro

XYAO0KCCTBCHHOI'O ITPOU3BCACHHUA.

! Benet J. La moviola de Euripides. — Madrid: Taurus, 1982. — P. 88.
2 Benet J. La inspiracion y el estilo. — Barcelona: Seix Barral, 1982. — P. 148-151.
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OnHMM W3 OCHOBHBIX TMPU3HAKOB <«ACTaMmby XyaH beHeT Ha3plBaeT ee
«CUHXPOHHYIO XaOTUYHOCTBY», TO €CTh «3CTaMIIa» OTPAXKAET TO, KAK «UACIBITAHHBIE HAMHU
4yBCTBA COXPAHAIOTCA B mamaTth»'. UyBCTBA U ONBIT, KOTOPBIA MBI IIONYYHIU B
pe3yabTaTe TOr0 WJIM WHOTO COOBITHS, COXPAHSIOTCS B HAIleM CO3HAHUU HEJIWHEWHO,
HEMOCJIE0BATENbHO, OHU HE MOAYUHAIOTCS CTPYKTYPUPOBAHUIO. BEHET ONMMCHIBAET HAIIIE
BOCHIPUATHE PEATBHOCTH KaK «IOKOW B JBUKECHHMW», IMOJYYEHHBIA HAMHM OIbBIT WU
OIIYIIEHHUS, KOTOPhIE CHauajaa MpeObIBAlOT B COCTOSHUU TMOKOSI, TOCTENEHHO MPUXOMISAT B
JIBH)KEHUE U MEHSIIOTCS, KaK Y30pbl B KaJEHI0CKOIIE.

Uraxk, bener oOTHOCHUT  «3CTaMmy» K  pPa3HOBUIAHOCTH  KOMIIO3MIIUH,
MPOTUBOIOCTABIIASL €€ JIMHEMHOW KOMIIO3UIIMU XYA0KECTBEHHOro TekcTa. [lapaienbHo
bener BbIIENSAET CHENYIONIME XAPAKTEPUCTUKH, MPUCYIIHE JIUTEPATYPE «ICTAMIIBDY:
¢dbparMeHTHpPOBAaHHOE, HEIMOCJEAOBaTEIbHOE TIOBECTBOBAHUE, POMaH HE 0053aTelIbHO
YUTaTh CHauajga, MOXHO HadaTh C JIOOOro (parMeHTa, CIOKET HE TaK Ba)K€H, KaK B
poMaHax c JHHEHHOW KoMmmo3uinen. Kax il pasgen «dcTtamibly MPEACTaBIsIeT cOO00H
Oonee-MeHee He3aBUCHMOE IMpousBeneHue. OnucaHus U 00pa3bl HE HAXOIATCS B
NOJAYMHEHUU [0 OTHOIIEHUIO K CIOXKETY, Kak B «TPAJAUIMOHHOM» poMaHe. TeKCT
«3CTaMIIbl» JOJKEH MAaKCHUMaJIbHO OTpa)kaTh TO, KaK NEPEKUBAHHUS U BOCIIOMUHAHUSA
bopMUPYIOTCS M XpaHSATCS B HAIllleM CO3HAHUM W MaMsaTH. s «3cTamiby ocobe HHO
Ba)XHO MCIOJIB30BAHME CJIOB, TOYHO OIKCHIBAIOIIUX JaHHylo curyauuio. [lo
yTBEPKACHUIO beHnera, «3cTaMiiay Mo3BOJIAET CTUIIIO B3SITh BEPX HAJl CEO)KETOM.

[IpeacraBnsercs, OAHAKO, 4YTO «3CTamma» — 3TO HE MPOCTO Pa3HOBUAHOCTh
KOMIIO3UIIMU, caM BeHeT Ha3bIBaeT «3CTaMIly» HE TOJbKO BHUJIOM «KOMIIO3ULUW», HO U
«MOJIEBIoY, «(hopMoi», «auTeparypoit». [lo aHamorum ¢ MUHHATIOPOH, 3aKOHOMEPHO
MPEIIOI0KUTD, YTO «3CTAMIIA» — 3TO JINTEPATYPHBIN KaHP, HE UMEIOIIUN YETKUX IPaHULL,
KOTOPBIM MTOCTEIIEHHO 3BOJIIOLUMOHUPOBAJ. 13 CTUXOB, KOTOpBIE MUCAIIN TOJ KAPTUHKAMMU,
«3cTamMma» TNepenuia B JApaMaTypruro  30J0TOro Beka. B apamaTypruyeckux

MMPOU3BCACHUAX «ICTaMIla» COXPaHUJIACh B (bopMe BHHBCTKH, KOPOTKOI'O OIMHCATCIIBHOI'O

! Benson K. Fenomenologia del enigma: Jan Benet y el pensamiento literario postestructuralista. — Amsterdam—New York, NY: Rodopi,
2004. — P. 45.
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OTPBIBKA, KOTOPBIA, B OTIMYHE OT «ICTAMIbD», HE SBISETCS HE3aBUCHUMBIM
MIPOU3BEIACHUEM.

BunbeTkn, B CBOIO oOYepenb, MPUCYTCTBYIOT B TMPOM3BEICHUSX BCEX pPOJIOB
muteparypbl. [IoCKOIBKY CTaMIT IEPBOHAYATBLHO COCTOSUT U3 BUHBETOK, M HAa MCIIAHCKOM
CJIOBO «3CTaMITa» OOBIYHO WCIOJB3YETCSd BO MHOXECTBEHHOM dHCIIe (HCIL. estampas),
JUTEpaTypa yHaclemoBaga ATy TEPMHHOJOTHUYECKYIO TyTaHWIy. Tak, Hampumep,
aHaIU3Upysl poMaH coBpeMeHHOW mnucartenbHullbl Canapel CucHepoc «/lom Ha Manro-
CTpuT» TEOPETUKHM HCIOIB3YIOT KaK TEPMHH <«O3CTaMIla», TaK H «BUHBETKAY,
NPUMCHHUTEIIBHO K 3TOMY NpOu3BeAcHHIO. IlepemMecTHBIIMCH uepe3 okeaH, B MeEKCHKe
«3CTaMIIay HalllJla CBOC BOIUIOIICHHUE B JIMPO-3IIUKE, HAPUMEP, B TI0OOMAX B MPo3e XyJIHO
Toppu B nepBoii nosoBuHe XX BeKa. A yKe€ BO BTOPOMl MOJOBUHE XX BEKA «3CTaMIIa»
OKOHYATEJIbHO 3aKpeIUIIETCSs B  3M0CE, CTAHOBUTCSA PA3HOBHJHOCTBIO pOMaHa,
NPHOJIMKECHHOTO K OECCIOKETHOMY U CyOBEKTHBHOMY pOMaHaM.

Croker pomanoB Pomanmo Muoxocwl, kak u XyaHa beHera, 3amyTaH B CeTsIX
scramn'. BeiGop HMHOXOCHI B MHONIB3y 3CTaMIIbl MOXKHO OOBSACHHTH €r0 aBTOPCKOM
YCTaHOBKOW. B CBOMX poMaHax W MHTEPBBIO MHCATENb HEOJHOKPATHO 3asIBJISUL, YTO IS
HETO MEePBOCTENICHHOE 3HAYEHUE UMEET YyBCTBO MPUHAIJICKHOCTH K OOIIUHE (aHTJI. sense
of place), u umMeHHo mroau J{ONMMHBI — 3TO KIIHOY K TOHUMAIO €ro TBOPUECTBA:

For the writer — this writer — a sense of place was not a matter of importance; it
became essential. And so much that my stories are not held together by the peripeteia or
the plot as much as by what people who populate the stories say and how they say it, how
they look at the world out and the world in: and the works, then, become studies of those
perceptions and values which in turn were fashioned and forged by the place and the
history?.

Takum oOpa3om, caMm mHcarenb MPU3HAET, YTO CIOKET JJIi HErO HE HACTOJIBKO
BAXKEH, HACKOJBKO «UTO» M «KaK» TOBOPAT €ro mnepcoHaxu. Kaxaplii OTIEIbHBIN
dbparMeHT, uau dcTamna, BBOJUT HOBBIX TIEPCOHAXKEHN, KOTOPBIC, HA TIEPBBIN B3TJISA, HUKAK

HC CBA3aHbI MCIKIY CO6OI>1, OJHAaKO BMCCTC OHH IIO3BOJIAIOT YBHACTb KAPTHHY HCINKOM,

! Murcia C. Juan Benet: Las paradojas del “Grand Style.” Artes del ensayo. Num. 3. 2019. P. 7-14.
2 Rolando Hinojosa. The Sense of Place. Op. cit. P. 21.
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MOHSATh, KTO K€ TaKOM UMKAHO M 4YTO U3 ce0s MPEJCTaBIsICT MEKCUKAHO-aMEpUKaHCKas
oOmuna. Poman MHOXOCH CTAaHOBUTCS MOXOXXUM Ha JIOCKYTHOE IIUTHE, B KOTOPOM
COBEPIICHHO pa3Hble (hparMeHThl 00Pa3yIOT €AMHCTBO I[BETA U PUCYHKA, TOIBKO OyAydu
coOpaHHBIMH BMECTE:

Belken County Texas is part of the world, and so, it’s no different; its people are
packaged in cellophane and they, too, come in all sizes, shapes and in choice of colors.
Now, since they’re human, some are brave, craven, loyal, treacherous, while others are
sharp and still others are so dull that it makes you want to throw rocks at them from time
to time!.

Bonwioe 3Hadenne B scrammax MHOXOCH UrpaeT MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOMN
amwmncuc. Kak ascramnel XIX Beka, riae HCTOpUS paccKas3blBaeTCsi uepe3 Habop
U300pakKeHUN-BUHBETOK, TaK 1 dcTaMIbl XX Beka MIHOXOCHI HE UMEIOT TECHOW CBSI3H, OHH
BCETJla HECYT OIpeeICHHYIO0 CTENEHb HEeIO0CKa3aHHOCTHU. Takas dopma Mpou3BEICHUS
TpeOyeT OT uuTaTesis BHUMaHMUsI, 3aCTaBIIsIeT paboTaTh €ro BOOOpaKeHHE W HaIpaBIIsCT
AKTUBHOCTb UYMTATENbCKOTO BOCHPHUATHSA. OJUIMIICUCHI, WJIH TPOOEJbl, 3aCTaBISIOT
YUTaTeNsl KaK MOXKHO TIIyO)KE€ MOrPY3UThCS B IPOU3BEACHHE; KOMOMHUPYS (GparMeHThI
TEKCTa M TMEPCHEKTHUBBl TOBECTBOBAHUS, YWUTATENb JEaeT MPEANoNOXKeHUuss 00 uX
BO3MO’KHOU CBSI3HM M Pa3BUTHH CIOKETA.

Kpowme Toro, actamma mo3BoJisieT MUCaTeN0 JOOUTHCS OOJbIeH 00BEKTHBHOCTH
u OecnpuCcTpacTHOCTH M3o00paxkaeMoro. MHOXoca cTpeMHuTcss K ToMy, 4ToOBI 3 dekT ot
NPOYTEHUS] €r0 POMAaHOB ObUT OJM30K K HMCHAHCKOM JCTamIle WIH, B COBPEMEHHBIX
peanusx, — K JoKyMeHTalabHOi GoTorpaduu. K Takomy BBIBOJy MOXKHO IMPHUHTH, CPABHUB
VCIAHCKUM W AHIJIMWCKANM BApHaHT KHUTH. B mepBoW BepcHHM pOMaHa, HAIlMCAaHHOW Ha
MCIIAaHCKOM, BCS HEOOXOAMMas JJI MCIIaHOTOBOPAIIETO YyuTaTeNs nHPopMaIus 0 poMaHe
yke coaepxkutcs B camoMm Ha3Banum «Estampas del valle (y Otras Obras)» (Oyks.
Ocrtamnbl JlonuHbl UM JIpyrue mpou3BeneHus). B To BpeMsa Kak B aHTIMKCKON BepcHH,
KoTopyto IMHOXoca mepemmcan, a HE TEpeBeN, OH JaeT HEOOXOIUMBIE aBTOPCKHUE

IIOSICHCHHMUA.

! Hinojosa R. The Valley/Estampas del valle. Op. cit. 256 p.
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Tak, nmepByto yacth «Estampas del valle», ¢parmentsl KOTOpOil 00BEIUHEHBI
o0Opa3oMm riiaBHOTrO nepcoHaxa X3y Maiakapa, oH Ha3bIBaeT He «sketchesy, kak 3To yacto
JIENa0T aHrJIoA3bIuHble HccienoBaTend, a «An Olio. One daguerreotype plus
photographs» (Mkonoteka. larepotun u ¢ororpadhuu — mepeBo] Hall), MOAYEPKUBAS
«u300pazuTenbHbli» 3 dexT cBoero pomana. [1ockobKy B aHIVIMICKOM BapuaHTe OblLia
M3MEHEHa MOCIIe0BATEIHPHOCTh YacTeH, a TAaKXKe CoepKaHNe HEKOTOPBIX (parMeHToB, 3a
MepBOM YacThlo crleayeT mnoBecTBoBaHme o Pade bysnpoctpo, coctosmee uz 30
MUHHUATIOP W3 €ro >KU3HH, KOTOpO€ B CUJIIy CBOel KOpoTkoil ¢dopmbl (He Oonee 5
Npe/UIOKEeHNI) OOJBIIe OCTANBHBIX HAMIOMHUHACT OPUTHHAIBHYIO O3CTaMmy. 31ech
P. noxoca mpojomkaer cBoe cpaBHeHHE ¢ (oTorpadusMu, Mpeanaras cleayroliee
nosicienue: «Rafe Buenrostro. Delineations for a first portrait with sketches and
photographs» (Pade Bbysnpoctpo. HabGpocku nans mepBoro moprpera ¢ ICKH3aMH U
dororpadusimu  — mepeBoa Hami). JIOKyMEHTaNbHBI XapakTep O3CTaMIl B TJIaBe
«Sometimes It Just Happens That Way», pacckasbiBaromieii 06 yOuicTBe, NMUCATENb
cpaBHUBaeT c TraszetHou ¢otorpadueit «A study of Black and White Newspaper
Photographs» (M3yuast uepHo-Oesnble razeTHble CHUMKM — TepeBoj Hamn). Hakownel, B
yeTBepToil uactu «Lives and Miracles. Final entry in the photographic variorumy
(ITocnennsist moanuchk K KoJuleKiuu ¢ororpaduit — nepeoy Hai) MHOXOca MCHOIB3yeT
CJIOBO  «variorumy», TMPOUCXONAIIee OT JATHHCKOIO0 «cum notis  variorumy» (c
KOMMEHTapHUsIMU Pa3HbIX JIOJIeH), KOTOPHIM Ha3bIBalld COOpaHHMEe KOMMEHTAPUEB WIIU
KPUTHUKHU, TEM CaMbIM OH CO3/aeT IS AHTJIOA3BIYHOTO YUTATENS HOBYIO JCTAMITy —
«photographic variorumy, 1.e. pororpaduu ¢ MOIMUCIMHU.

UccnenoBarenn TBOpuecTBa XyaHa beHera BBIICIAOT HUPOHUIO, KaK OJHO W3
BAXKHEHIIMX CPEJICTB IOCTPOECHMS XyIOKECTBEHHOro mmpa asropal. Ilo 3Toii mpudmHe
MPEICTABIACTCA BaKHBIM PACCMOTPETh, KaKyl0 POJIb UTPAET IOMOP B XYJAOKECTBEHHOM

mupe Ponanno MHOXOCH!.

! Baxxenosa A.Jl. ITposa Xyana Benera u «Poman cosHanusi»: Tpunorus o Kpae: aucceprauus kanauaara QUiojJord4eckux HayK.: JIHC.
... Kaua. ¢gurnon. Hayk. MockBa, 2013. — 174 c.
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3.2. CmexoBoe ¢JI0BO B XyA0:kecTBeHHOM Mupe Posrango MHoxockl

Bo Bcem Mupe mmpoko uzBectHa teopus KapHasaina M. M. baxtuHa, y KoTopou ¢
MOMEHTA €€ CO3/IaHMsI MOSBHJIOCh MHOKECTBO IMOCJIEAOBATENEH CPEeld KyJIbTYpOJIOIrOB,
JUTEPaTypPOBENIOB, HUCCIEAOBATENE HAPOJHOM KYJIbTYpbI, BKIIOUas TAKUX HUMEHUTHIX
yueHbIX, kak FO. KpucreBa u V. Oko.

HNuTepecHbIM KaxkeTcsl TOT (pakT, 4To ¢ KoHuenuuend kapHaBaita M. M. baxtuna
TECHO MEPEKIIMKAETCS] ONMHMCAHME MEKCUKAHCKUX Mpa3AHECTB M mupiecTB y OKTaBHO
[laca B xuure «Jlabupunt oguHouectBa» 1950 rona, xots O. Ilac Bpsa au ObLT 3HAKOM
C TPYAOM OTEUYECTBEHHOI'O Y4YE€HOTOo, HamucCaHHbIM B Havane 1940-x rom0B U
onmyOnukoBaHHOTO B 1965 rtomy. O. Ilac omuchiBaeT MEKCHMKAHCKUE TMPa3IHUKU
cienyroumm oopazom: «I[IpazqHuku OTMEHSIOT caMo MOHsATHE nopsaka. Bo3Bpaiaercs
Xa0c, HapUT Mpou3Boi. Bee paspelieHo: HEeT NpUBBIYHOW HEepapXUU, CTEPTHI PATHUMS
0 COIMAJIbHOMY TMOJOKEHUIO, TMOdy, Kiaccy, uexy. MyX4YuHbl MepeoIeThl
KEHIIIMHAMM, TOCIO/Ia — CIIyramu, OeIHsIKu — 6orayamu. Haj BOeHHBIM, CBSAIIEHHUKOM,
YUHOBHUKOM ToTtematorcs. [IpaBar netu wim 6e3ymibl. Bee mpenarorcs putyanabHOMY
OCKBEpPHEHHIO, HETIPEMEHHOMY CBATOTATCTBY. IIpaBuia, mpuBbIYKH, OOBIYAN PYILIATCS.
VYBaxkaeMbIil TOCIOAMH COpachbiBaeT MPUBBIYHYIO JIMYMHY W HAKHUJBIBAET MECTPHIM
HapSJI, IpAYA JIULO TI0J MACKOM, 0CBOOOKIAIOIIEH OT CaMoro ceds» .

Takoe «IUPUIECTBEHHOE» MUPOOUIYIIEHUE, TOCTUTAIOIIEEe CBOETO arores BO
BpeMsa mnpasgHoBaHus JlHS MepTBbiX, O. Ilac nOpuUNUCHIBAET HCKIOUYUTEIBHO
MEKCUKAHCKOMY HapoAy. OHaKO 3Ty TEOPHUIO ONPOBEPratOT UCCIEAOBAHUS UCTOPUKOB,
HaIlpuMep, apxeosiora Jib3bl MalbBUI0, KOTOpass JOKa3bIBAa€T, YTO MEKCUKAHCKUUN
JleHb MepTBBIX, KOTOPBIA paHbIlI€ HA3bIBAJICA MPAa3THUKOM BceX CBATHIX (ucm. Paseo o
Verbena de Todos los Santos), He MPOCTO MOX0XK Ha KATOJIHMYECKHE CPETHEBEKOBBIC
npa3auuku, [{ens Bcex cBaThIX win Jlenb Bcex yconmux (anri. All Saints’ Day and All
Souls” Day), HO mnpowu3solien OT 3THX EBPONEUCKUX TMPa3THUKOB, 3aBE3CHHBIX

WCTIaHIAMH>.

! TMac O. IeHp BCeX CBATHIX, IIPa3aHUK MepTBbIX/ nepesoa b.B. dy6una // IlyTs. Mexmaynapoausiii Gpuaocodckuii sxypHal — 1993, —
C. 230-231.

2 Malvido E. La festividad de Todos Santos, Fieles Difuntos y su altar de muertos en México, patrimonio “intangible” de la humanidad //
La festividad indigena dedicada a los muertos en México. Patrimonio cultural y turismo. — México. — 2006. — Cuadernos 16. — P. 41-57.
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Takum 00pa3oM, MOXKHO MPEANOI0KUTh, YTO «ITUPIIECTBEHHOEY» MUPOOILYIIIEHIE
MeKCUKaHLeB, onucanHoe O. [lacoM, He 4TO MHOE KaK Pa3HOBUIHOCTH KapHABaJIBHOTIO,
BOIUIOIIEHUE CPEAHEBEKOBOTO €BPOIEMCKOrO0 KapHaBaJa, aJalTUPOBAHHOIO WIH
IIEPEOCMBICIIEHHOTO HAa CBOM JIaJl MEKCHKaHUAMH. B CBf3M ¢ 3THM HHTEpIpeTanus
kapHaBasia M. M. baxTuHBIM U €ro Teopus KapHaBaJW3alUU MOIYT MOJIYYUTh HOBOE
IIPOYTEHUE B KyJbTypax cTpaH JlaTMHCKOW AMEPHUKH, KOTOpPBIE YHAcCJeIO0BAIH
HEKOTOPBIE UCITAHCKUE TPAJAULIUH.

HacnenHukaMyu nupiiecTBEHHOTO, KapHABAJIBHOIO MEKCHMKAHCKOTO BOCHPUSTHUSA
Mupa, 6€3yCI0BHO, CTAIM YUKAHOC, Yel IOMOp, OAHAKO, 00JIaJaeT NyalbHOU MPUPOJIOH,
chOpMHPOBABIINCh B pE3yJbTaTe€ CIHUSHUS JABYX Tpaaului, aMEpUKaHCKOW U
MEKCUKAHCKOM. CeroHsi MHOTHE HCCIIEIOBATENN 3aHUMAIOTCA U3YUYEHUEM CMEXOBOIO B
KyJIbType YWKaHOC, cpenu HuUx Xoce Peiitna m Mapus Oppepa-Cobek, [xenudep
AnbBapec [uxuncon, ['mnbepmo Opnangec, Xoce Amunxenbs ['yteeppec, Kapn
I'yteeppec-/lxoHC 1 MHOTHE aApyrue. B cBoel KHHUre, MOCBALIEHHON IOMOPY YMKAaHOC,
Xoce Peitna u Mapus Dppepa-CoOek MpUXOAST K BBIBOAY O TOM, YTO B CEpeIUHE
JBA/IIATOTO BEKA «IIYTKU HE TOJIBKO 3aMEHWIIM IOIYJISIPHBIE CPEAN YNKAHOC HAPOJIHBIE
CKa3aHWs, HO M B LIEJIOM CTaJId CaMbIM PACIIPOCTPAHEHHBIM YKAHPOM» .

[llyTky HapsiAy ¢ KOPPUAOC, CKa3KaMHU, JIEr€HIaMH, CTPALIUIIKAMU, UCTOPUSAMHU U3
JUYHOTO OmbITa (aHTJ. personal experience story), HCTOpUIMHU C (HAHTACTUICCKUM HIIH
Marm4eckuM 3JIeMeHTOM (aHri. wonder story) u 3arajkamMu oOpa3yloT KOPIYC KaHPOB
MCIIAHOTOBOPSAIIEH YCTHOM TpaaMuuu’. BaKHYI0 pollb yCTHOW TPaAMIMU B HAPOIHO-
CMEXOBOW, KapHaBaJbHOM KyibType mnoauepkuBaeT M. M. baxtun B «TBopuecTBe
®pancya Pabie», roBops 0 ToM, 4TO (POPMBI KapHABATHHOU KYJIbTYpPhl PEATU3YIOTCS B
«YCTHO-IUIOINAJHOM  Tpaauuum». Bocco3mare yCTHYIO TpaguldI0 MEKCHUKaHO-
aMEPUKAaHCKOW KYJIbTYpbI, TMEepelaTh WX HAPOIHBIN «yJIMYHBII» foMop (ucm. humor

callejero) cTano oxHO# U3 riaaBHBIX 33j1a4 P. IHOXOCHI Mpy HAaIMMCaHWUHU ITHKIIA.

! Reyna J.R., Herrera-Sobek M. Jokelore. Cultural Differences, and Linguistic Dexterity. The Construction of the Mexican Immigrant in
Chicano Humor // Culture Across Boarders: Mexican Immigration and Popular Culture: 1 (First) Edition. — University of Arizona Press,
1998. — P. 203.

2 McDowell J.H., Herrera-Sobek M., Cortina R.J. Hispanic Oral Tradition: Form and Content / Handbook of Hispanic Culture in the
United States. Literature and Art. — Arte Pablico Press, 1993. —P. 218.
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OnuH U3 uccienoBaTene KyJlabTypbl U JTUTEPATYpbl ynkaHoc XyaH bproc-HoBoa
3aM€UYaeT, 4YTO0 B «TOHKOM IOMOpe M UpOHUW» HMHOXOCHI MPOCIEKUBAECTCS
JTaTHHOAMEPHUKAHCKas Tpamunus'. JlefcTBUTENEHO, B poMaHax MHOXOCH MOKHO HAaUTH
BCE COCTABIISIIOIINE «MEKCUKAaHCKOTO IOMOpa», BblAENeHHbIe Mapueil Dnenori MyHrua
Carapaiian, Takue, Kak capkasm, TpOTeCK, apoaus, IpeolialaHie YCTHOU TPaIulliU, U
B HEKOTOPBIX 3MU30/1aX TUIAKTU3M.

N3yyass WCTOKM BO3HMKHOBEHHS MEKCHUKAHCKOTO IOMOpAa, B CBOEW KHHUIE
Carapalian OAYEPKUBAET, UTO MEKCUKAHCKas JIMTEpaTypa OCHOBAaHA HAa KOHTpAacTax,
CONOJIOKEHUU TpareJud W CMeXa, TOPKECTBEHHOCTH M MOPa3JHOCTU. ITO
MPOTUBOCTOSIHUE TPAru4ecKoro M KOMHYECKOr0, KOTOpPO€ MBI HAaxXOJUM B pOMaHax
NHoxochl, TO3BOJWJIO THCATENI0 PACKPBITH THOPUAHYH CYTh YHKAHOC U
MPOTUBOPEUUBYIO MpUpoy amepukanckoro FOra. Kpome toro, mo mHenuto Mapuu
Onensl Mynruu Carapaiiad, B MEKCUKaHCKOM KYJIbTYpE U JIUTEPATYPE CMEX HEOTIIECIUM
OT Tpareauu. Y4YEeHbId NPUXOAUT K BBIBOAY O TOM, 4YTO TIJIaBHAs XapaKTEPHUCTHKa
MEKCHUKAaHCKOI'0 FOMOPA — 3TO MEJNAHXOJIM, IIOCKOJIBKY FOMOP MEKCUKAHIEB CILYKUT JJIs
HHX CBOE€OOPA3HON MACKOM, 3alIUTON OT BCeX MpooIeM?,

Muorue wuccienoBareiad oOpamaid BHUMAaHHE Ha MPOHUYHBINA, MHOTIA
MEJIaHXOJIMYHBIA, WHOIJA TParuyHbld HApOAHBIM OMOp B poMaHax WMHoxockl. Tak,
HamnpuMep, ONMUCHhIBasi paHHuE pomaHbl MHoXxocwl, Jlxorc ['nosep JIm HazpiBaeT ux
«OJHOBPEMEHHO KOMHMYHBIMH ¥ TPAaruYHbIMHM, HPOHHYHBIMU M HMCKPEHHUMI» . Jlu
MOTYEPKUBACT TPAaruyHbIN Xapaktep roMopa MIHOXOCKI, KOTOPBIA OBICTPO MEPEXOAUT U3
MPOHUM B HACMEIIKY, a 3aTeM B MeJaHXonuio M Tpareauto’. Mapus Jloc Cantoc u
[Tatpucna ne a @ysHTE HA3BIBAIOT AHEKIOTUYHOE MOBECTBOBAHUE OJIHOM W3 TJIABHBIX
4epT XyaoKecTBeHHOro mupa Muoxocsr’. Pocaypa CaHdec MULIET, YTO MMEHHO UPOHHUS

1 1oMop BbIIENAOT pomaHbl MHoxockl. Xoce [aBua CanbauBap ONMHMCHIBAET CTHIIh

! Bruce-Novoa J. and Hinojosa R. Interview with Rolando Hinojosa. Latin American Literary Review. — Latin American Literary
Review. Special Issue of Chicano Literature. — 1977.— Vol. 5. — No. 10. — P. 104.

2 Munguia Zatarain M.E. Las Voces de La Risa: Locos y Cinicos en Los de Abajo // Mariano Azuela y la literatura de la Revolucion
Mexicana/Rafael Olea Franco, editor. — la ed. — Ciudad de México: El Colegio de México, Centro de Estudios Lingiiisticos y Literarios:
Catedra Jaime Torres Bodet, 2017. — P. 4.

3 Lee J.G., The Fictional World of Rolando Hinojosa. Op. cit. P. 6.

4 Ibid. P. 20-21.

5 Duke dos Santos M. L. and De la Fuente P. The Elliptic Female Presence as Unifying Force in the Novels of Rolando Hinojosa. Op. cit.
P. 72.
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Ponanno MHOXOCH Kak «CMe€Chb OCTPOYMHS W HApPOJHOTO S3bIKA, 3KCIPECCUBHOCTHU
YCTHOM TpaJullMd W JAUAJIOTHYHOM (QOpMBI», a HMPOHHUS, MO MHEHHIO Y4YEHOTO,
CTaHOBMTCS M3JI00IEHHBIM CPEJICTBOM BHIPA3UTENLHOCTU B poMaHe «Kiein-Curu» !,

HecMmoTpss Ha TO, 4TO MHOTHME MCCIEAOBATENIM BBIACISIOT IOMOpP KaK OJHY W3
OCHOBOIIOJIAraloIMuX YepT TBopuecTBa HMHOXOCH, HE OBUIO NPEANPUHSITO IOIMBITOK
onucarh IOMOp B poMaHax MHOXOCHI Kak HEKUW MOPSAAOK, MO MpaBUIaM KOTOPOTO
(GyHKIIMOHUPYET XYAO0KECTBEHHBIM Mup mucarens. Jyig pemienus 3Toil 3agaun Oblia
BbIOpaHa Teopus KapHaBasia M. M. baxThnHa, KOTOpass paHee HE HCIIOJIb30BAIAChH
UCCIIeIOBAaTENsIMU I CUCTEMHOro onucaHus TBopuectBa HMHoxockl. Hexoropsie
y4€HbIE, OJHAKO, CChUIAIOTCA Ha TEOPETHKA, KaK, HAllpUMEp, 3TO JeJacT JpHAHIEC B
CBOEH KHWIe, IIOCBAIICHHOW caTHpe B JHMTepaType uukaHoc’. Bmecre ¢ e,
paccMoTpenue omopa MHoxockl B pamkax Teopud KapHaBainuzauuu M. M. baxtuna
MOXET JaThb HOBO€ TOHUMAaHHWE HIAECHHO-CMBICIIOBOM CTOPOHBI IMKJIA MHUCATENs U
MO3BOJIUTH MMO-HOBOMY B3TJISHYTh HA MEKCUKAHO-aMEPUKAHCKYI0 CMEXOBYIO TPAIUIIHIO.

B xuure «TBopuectBo @pancya Pabne u HapoaHas KyJabTypa CpeIHEBEKOBbs U
Peneccanca» M. M. baxtuH omnpexnenser KapHaBal HE KaK XYJA0XXECTBEHHYIO
TeaTpalbHO-3pENUIIHYI0 (HOpMY, a Kak peajbHyr0 (HO BpPEMEHHYI) (opMy camoii
KU3HU, KOTOPYIO HE IPOCTO Pa3bIlPHIBAIM, @ KOTOPOM XWJIMA IOYTH HA CaMOM Jele.
Kapnagai, no M. M. baxtuny, — 3T0 BTOpas >XKU3Hb HaApOJa, OPraHN30BaHHAsA HA Hayale
cmexa’,

Kpowme Toro, reopeTrk BBOAUT MOHITHE «KAPHABAIM3ALMUN», WIM KAPHABAIBHOIO
MUPOOIIYIIEHHUS, COTJACHO KOTOPOMY CMEXOBO€ Hayajio U KapHaBaJl OCBOOOXKIAIOT
YeJIOBEYECKOE CO3HAHHE, MBICIb U BOOOpaXXEHHWE OT CEPbE3HOCTH HJisi HOBBIX
BO3MOMKHOCTEH, IIPOMCXONWUT, TAaK Ha3blBae€Masi, «KapHaBaIM3alUs CO3HAHUA»*. B
Ka4eCTBE OJJHOW M3 BAXXHBIX UEpT KapHaBajau3auuu B pomaHe M. M. baxtun Ha3bIBaeT
€ro JUAJOTHUYHYI0O WM TOMU(DOHUYECKYIO TPUPOAY. ITOT «KapHABaJbHO-

MAPIIECTBEHHBIN THAJNOr» WM «HAPOJIHO-NPA3JHUYHBIE CIIOPHI BPEMEH U BO3PACTOB)

! Saldivar J.D. Rolando Hinojosa’s Klail City Death Trip: A Critical Introduction. Op. cit. P. 52.

2 Hernéandez G.E. Chicano Satire: A Study in Literary Culture. — Austin: The University of Texas Press, 1991. — 166 p.

3 Baxtua M. M. TeopuectBo ®pancya Pabie n HapomHas KyJIbTypa CpeIHEBEKOBbs M Peneccanca. — M., Xyn0kKeCTBEHHAs IMTEPATYDA,
1965. - C. 12-13.

4 Tam xe. C. 300-301.
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HaxoJsIT CBOE€ OTPaXXEHUE B CUJIBbHO ()parMEHTUPOBAHHBIX M MHOTOTOJIOCHIX pOMaHax
Mnoxocer'. Ilucarens He TONBKO IOCTOSHHO MEPEKITIOUAECT IIOBECTBOBAHME C OJHOTO
MEpCOHAXXa Ha JPYyroro, HO M CO3[ae€T KapHABAIbHOE, IUIOMIAJHOE MHOTOrOJIOCHE,
CIIMBasl BOSIMHO aHOHUMHBIE I'0JIOCA TOJIIIBL.

[Tepconaxu B pomanax P. MIHOXOCHI, T/ie OJHO U TO K€ COOBITHUE MOXET OBIThH
HEOJIHOKPATHO TMPEJICTABICHO C pa3HbIX TOYEK 3pEHUS B paMKax OJHOrO WU
HECKOJIbKUX POMAHOB, MPUMEPSIOT Ha ce0sl pa3jIu4Hble POJIM: AKTUBHYIO POJb
paccka3ymka, 4YacTUYHO AaKTUBHYIO POJib JCHUCTBYIOIIETO JIMIA pacckKasa Wiu
MACCUBHYIO POJIb chymiarens. TakuMm oOpa3oM, aBTOp CTUPAET TPpaHb MEXKAY POJISIMU
repoeB, BCE MEPCOHAXKU BOBIICUCHBI B KapHaBal MIHOXOCHI, B KOTOPOM «HET pa3AeiaeHHUs
Ha YYaCTHHMKOB M 3pUTENCH, 31ech — Bce ydacTHUKM»’. Kak nmmer M. M. Baxtum,
«KapHaBaJl HE CO3€pLAT, — B HEM XKHUBYT BCE€, MOTOMY 4YTO IO HJIEE CBOECH OH
BCEHAPOJCH»".

Kak mnoxaseiBaeT M. M. baxTtun B cBoeil paborte, mnocBsmieHHouW PaGrie, B
CpPeIHEBEKOBbEe  O(UIMAIbHOMY  Mpa3JHOBAaHWUIO  OBUIO  MPOTHUBOIIOCTABICHO
KapHaBaJIbHOE IMUPIIECTBO, B TO BpeMs Kak O(HUIIMATBHO-TOCYIapPCTBEHHBIE WIIH
PEIUTHO3HBIE TPA3THUKH SBISIM COOOM YTBEpXKIEHHUE CYIIECTBYIOIIETO CTpOS,
cTabMIBHOCTH, HEU3MEHHOCTH WM BEYHOCTH CYyLIECTByIomero wmmponopaaka®. B
IIPOTUBOTIONIOKHOCTh O(PHUITMATLHOMY MPa3THUKY KapHaBal TOP)KECTBOBAJ BPEMEHHOE
OCBOOOKJIEHHE OT TOCIOJCTBYIOIICH IMpaBIbl U CYIIECTBYIOIIETO CTPOs, BPEMEHHYIO
OTMEHY BCEX HEpPapXHUYCCKHUX OTHOIICHWM, MPUBUJIETUH, HOPM U 3alPEeTOB. ITO OBLI
NO/UTMHHBIA Tpa3JHUK CTaHOBJEHMs, CMEH © oOHOBIeHHMH. Ha kapHaBame Bce
CUMTAINCh PaBHBIMH, «HA KapHABAJIBHOM ILIOIIAJM TOCIHOJCTBOBaja ocobas (opma
BOJILHOTO (haMHJIBSIPHOTO KOHTAKTa MEXAY JIFOAbMHU, Pa3ACIICHHBIMH B OOBIYHOH, TO
€CTh BHCKAapHABAJIbBHOW JKW3HHU, HEIPEOJOJUMBIMU  OaphepaMHd  COCIIOBHOTO,

MMYIIECTBEHHOT0, CIIY’KEOHOI0, CEMEMHOTO U BO3PACTHOTO MONOKEHHsD» . 110 MHEHHIO

! baxtun M. M. Teopuectso ®parcya Pabie i HapoaHas Ky/IbTypa cpeJHeBeKoBbst 1 Peneccanca. Ykas. cou. C. 120, 479.
% Tam xe. C. 292.
? Tam xe. C. 12.
* Tam xe. C. 14.
5 Tam xe. C. 15.
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M. M. baxthnHa, BO BpeMs KapHaBaja YEJIOBEK IIEPEPOXKAAICS IJIsI HOBBIX, YUCTO
YEJI0BEYECKUX OTHOLIECHUM.

Takoll OyX HEyAEpKUMOTO U OCBOOOXKIAIOUIEr0 KapHaBasia, OObEIUHSAIOIIETO
JOJeH, HapUT MEXAY YMKAaHOC BO BpeMs BbIOOpoB mepuda Kieln-Cutu Ha ropojickon
wiomwaau. Tak, mepud Ilapkuncon, mo npo3suily burdyr, KoTopblil «ene-ene yuTa,
HE TOBOpPS YK€ O TOM, 4YTO MOT HANWCaTh TOJIBKO CBOE€ WM, W OBLI TIyImee
CPEIHECTATUCTUYECKON JOMOXO3SIUKW», C OJHOW CTOPOHBI, ABJISETCA MPEACTABUTEIEM
BJIACTH, HO, C JAPYrOod CTOPOHBI, OH TEPSET CBOM pErajud W MPUOOpPETAcT HOBBIE,
NpeBpalasch B KapHaBaJIbHOTO Kopoussi aypakoB. B pomane «Kmein-Cutn» mepud
CTAaHOBHTCS KOPOJEM-IITyTOM. JKUTEIH Topojia, KOTOPHIE y)KE OJHAXKIBI TPOT0JIOCOBATH
3a burdyra, ero BceHapoaHO M30MpaIOT, a 3aTeM BCEHAPOAHO OCMEHMBAIOT. YmKaHOC
UCIIOJIB3YIOT pa3sinuHbie (OpMbI (HhaMHIIbSIPHO-TUIOIIAIHON PeYH, MPUOCTAOT K OpaHw,
KOTOpasi pacKpbIBa€T MCTUHHOE JIMII0O OpaHUMOro, cOpachlBaeT C HEro yOpaHCTBO U
MacKy, Pa3BEHYHUBAET KOPOJIA'.

Big Foot usually talked only at barbecues (when people eat, drink and seldom
hear or listen)

. and there he stood: beaming and wearing a wide shit-eating grin all over
him.
“Migos meos...Mah friends...first woman I ever marry was a Meskin girl from Bascom
and then she went and died on me...”

Applause.

Measuring the crowd, grin in place. “I married again - a second time, see? — and again I
married a Meskin girl from Bascom, but she too passed on; died, don’t you know.”

Applause.

“Well, I married for a third time, a Klail City girl this time, and Meskin a-course...and
then she died.”

Here and there voices of dissent would be heard, but barely: “You’re feedin’ ‘em
shit, you red-neck!”

“They died on purpose, Asshole!”

! Baxtin M. M. TeopuecTo ®pancya Pane u HapoxHas KyIbTypa cpeiHeBekoBbsa i Peneccanca. Ykas. cou. C. 220.
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“Yeah; it’s that breath a-yours!”!.

KapnaBanbHas  GamMuibsipHOCTh,  MOATBEPXKIAIOMIAsl  MPEHEOPEKUTEITHLHOE
OTHOIIIEHHE K 1epudy B OOIIMHE YMKAHOC, CO3JAETCSA B 3TOM (PparMeHTe C MOMOIIbIO
HE TOJIBKO PYraTeibCTB, HO M TUIEPOO0IIbl, UPDOHUU U capka3ma. CHUKEHUE CO3/IaeTCs 3a
CYET CBSI3U MEXKY MPOSBICHUSIMUA «MAaTePHUATBHO-TEIECHOTO HU3a», 00pa30oB Teja, e/bl,
MUThSI, TIOJIOBOM KW3HU, KOTOPBIC SABJSIOTCA HACIECIMEM HApPOJHOM CMEXOBOMU
KYJIbTYPBI-.

Takue mnpeyBEeIWYEHHBIE TMPOSIBICHUS MATEPUATBHO-TEIECHOTO HHU3a, KakK
noscHaeT M. M. baxTuH, HOCAT TMOJIOXKUTEIbHBIN, KU3HECYTBEPKIAOIINN XapakTep,
MOCKOJIbKY HOCUTEJIEM MaTepUaIbHOTO HH3a SIBJISETCS HE OTHENIbHAsi OMoJIorudeckas
0co0b, a pacTylmuii W OOHOBIsIOmMiica Hapox’. Jpyrumu ciosamu, P. MHOXocCa
MOKAa3bIBAET, YTO OOIIMHA YUKAHOC MPETEPIICBACT OOHOBIICHUE U TEPEPOXKICHHE. XOTs
CpeIu YMKAaHOC €CTh «Ipojaxubie» (ucm. Los vendidos), Te, komy 3ariaTuid 3a To,
9TOOBl OHM aroaupoBayiu mepudy IlapkMHCOHY W TOANEPKUBAIM €ro BO BpeMs
arMTallMOHHOTO BBHICTYIUICHUS U TOJIOCOBAJIA 3a HETO Ha BhIOOpax, TO €CTh BBHIOpasU
mepuda cBOUM KOpoJieM AYpakoB, OOJBIIMHCTBO YJIEHOB MEKCHKAHO-aMEpPUKAHCKOMN
OOLIMHBI BHUIAT HACKBO3b AITH MOJUTHYECKHME HUTpbl. OHM MOHUMAIOT, YTO IIepud
OBITa€TCA KYNMUTh HMX TOJoca OeclyjaTHOW €10l M BBIIMBKOWM, 3aBOEBaTh JOBEpUE
YUKAaHOC Pa3roBOpaMyd O TOM, YTO OH HECKOJBKO pa3 ObUI >KEHAT Ha MEKCHKaHO-
aMepHuKaHKax, yOeauTh MX, YTO OH 3HAET MCIAHCKUM, CKa3aB BCETro Mapy HCIAHCKHUX
cinoB. Ilepenszbpanme mepuda IlapkuHcona B pomaHax WMHOXOCHI TOAYEPKUBACT
OECKOHEYHOCTh TMpa3IHHUKA ypaKoB, KOTOpas MPOSBISIETCS B OECKOHEYHOM Iemnu
TeNEeCHOM Ku3Hn".

l'oponckas momans TakKe CTAHOBUTCS MECTOM LEPKOBHOM IAapOJIUH,
PENMTUO3HON TpaBeCTHH. X3y, «COBPEMEHHBIM MHKapo», Oyaydd MOCIYyIITHUKOM B
LIEPKBHU, JKUBET IMOJ KpBIIIEH KaTtoJudyeckoro cpsameHHuka [lona Ileapo, a 3arem

cOeraer ¢ MPOTECTAHTCKUM TpomnoBeaHuKoM Opatom Mmacom. [TytemectBys ¢ macom,

! Hinojosa R. Klail City/ Klail City y sus alrededores. Op. cit. P. 109.
2 paxtur M. M. Teopuectso ®dpancya PaGne 1 HapoaHas KynbTypa CpeHEeBeKoBbs 1 Peneccanca. Ykas. cou. C. 25.
? Tam xe. C. 26.
* Tam xe. C. 353.
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Xay npoaaet Oubnuu Ha mowanu Knein-Cuth, ytoObl 3apadboraTh AeHer Ha enay. OH
CTAaHOBUTCS TPUKCTEpPOM, TpETeprIeBaeT psia  MeTramopdo3, «IIepeosieBaeTCs»,
MOOYEPEAHO MpUMeEpsisi Ha ce0sl poJid IUIOIIATHOTO 3a3bIBalibl, OCTYITHUKA, a 3aTeM
3a3bIBaJIBI-IIPOMIOBETHUKA.

Crapasicy npoaaTh 6ubauu, X3y MOJAb3yeTCs TEMU K€ TPIOKAMU, YTO OH OCBOWJI,
MyTENIeCTBYS C MEPEIBIKHBIM IIUPKOM B MepBoM poMane «JlonmmHa». OH HCKaXaeT u
npuykpamuBaeT (akTbl, JDKET W JBCTUT MPOXOAAIIMM MHMO TopoxaHam. Ero
CTHJIU30BaHHas peub BO BTOPOM pomane «Kiein-Cutny» — 3To sipKuii mpuMep rpoTecka,
COCUHSIONINI B ce0e BBHICOKOE M HU3KOe. X2y 00JIeKaeT IEePKOBHO-PEIUTHO3HYIO TI0
CollepKaHUI0 peub B KapHaBajibHO-Oy(hdoHHyI0 (opmy. I'poTeckHblil xapakTep €ro
BBICTYTUICHUH TOCTHTAETCSI MIPH MOMOIIN PA3IUYHBIX TPUEMOB: TUTIEPOOIIBI, TPaalliH,
MIOBTOPOB, AJUIUTEPAIMUA. X3y HCIOIB3YEeT MPEUMYIIECTBEHHO MPOCTHIC, HO JUTMHHBIC,
BOMPOCHUTEIHFHBIE ¥ BOCKJIMIATEIBHBIE TPEAJIOKECHUS C OONBIIMM KOJHMYECTBOM
OJTHOPOJTHBIX YWICHOB, a TAKKE PUTOPHUIECKHUE BOIIPOCHI:

The Pelaez Tent Show, the cleanest and most moral of all tent shows; the one
and the only real, genuine Peldez Tent Show — the most prestigious, the one you’ve
selected above all others, is happy, proud, pleased to present an unforgettable
performance! A clean, sanitary, fast-moving show for the entire family! (...) And
listen to this: the most educated dog in the world and in all of the visible planets of

our present universe! (The Valley)

Yes! Yes! Yes! and only because this is the Peldez Tent Show, your favorite of

favorites, according to the latest polls! (The Valley)

Don’t you dare miss this performance you knowledgeable, discriminating and
highly informed public of Klail City, Texas, the most beautiful and certainly the
most important city in the Valley'!(The Valley)

! Hinojosa R. The Valley/Estampas del valle. Op. cit. 256 p.
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I worked and labored, long and hard, here and there, and everywhere. But |
was lost! And then? Lost and found. Yes, a servant to the reverend Father Pedro
Zamudio from Flora — a saintly man — and though him I saw the light, and I saw the

way; (Klail City)

This tender tome, today, tomorrow, practices, preaches and protects us here

and hands us happiness for the entire family! (Klail City)

Salvation and the road to salvation may be yours by having this book in your

possession, at home, on the job, oh, yes... (Klail City)

So you don’t read English, is that what’s holding you back? Ha!, I say. Think of
your salvation, friend: you need not understand what you read to be saved!! (Klail City)
Peur Xny craHoBHTCS BOIUIONIeHHMEM oOMaHa W coductuku. OH TBITaeTCS
yOeuTh MEKCHKaHO-aMEpPUKAHIIEB, YTO cama TMOKYINKa OUOIMH SIBISIETCS TapaHTHel
craceHusi Iymu. X3y MapoJUpyeT peyd KaTOJIMYECKUX CBSIICHHUKOB U MpOdaHUpyeT
XPUCTUAHCKHUE JOKTPUHBI. B oTimume oT X3y, KOTOPHIM MpuUMeEpsieT Ha ceds poib
TpUKcTEpa TobKO Ha Bpems, Jlon Ilenpo, ceamenHuk ropoga diopa, npeacTaBisieTcs
CaMbIM HACTOSIIHMM ITYTOBCKUM ab06atoM miu enuckornoM. [loBenenue Jlona Ileapo u
ero obOpaiieHue ¢ MPUXO0KaHAMH 3aCTaBISIIOT 3aayMmatbes, siBisiercs nu Jou Ilempo
HACTOSIIIUM CBSIIIEHHOCIYKUTEJIEM WIM OH JHUIIb HOCHUT KapHAaBaJbHYIO MACKY.
Hanpuwmep, Bo dparmente, rae bpyno Kano, ycnemssiii nmpenpuHUMaTeh U Blajesell
ckotoOoitnu, mpocut [ona Ileapo BeITamuTh ero u3 sMbl, KoTopyto bpyno Kano
BBIKOIIAJI BMECTE CO CBOMM KOMNAHbOHOM bypHuacom BO aBope [onbu IlanumThl B
MOUCKAaX COKPOBHIIL:
“That was me, but I’'m okay, really. Now, for God’s sake, hurry up and get me
the hell sorry.”
“And what was it you were about to say, my son?” (Knowingly)

“Nothing, Reverend Father, sir — just get me out o’ this hole. Please.”

! Hinojosa R. Klail City/ Klail City y sus alrededores. Op. cit. P. 97-98.
125



“Well, it’s this way: I’d like to, but I don’t think I can, you know. I mean, you
are a little, ah, heavy, ah, a little fat, you know.”

“Fat? Faa-aaaaat? Your Mama’s the fat one!”

“My whaaaaaaat?”

“Your mother! that’s who! That cow! Now, get me the hell out o’ here! Do
it!”

“Speaking of mothers (sweetly), friend Cano, maybe yours can get you ‘out o’
that hole’!”

“Why, you pug-nosed, pop-eyed, overripe, overbearing, overeating, wine-
swilling, son-of-a-bitch! You do your duty as a priest!”

“I will, my son, I will,” he purred.

B pasroBope CBsleHHWKA M TPUXO0XKaHWHA PYIIATCS «COCIIOBHBICY» Oapbephl,
HapyliaeTcss HWepapXusi WX OTHOIICHWH, JPYTMMH CJIOBaMH, MEXIy HUMHU
YCTaHABJIMBACTCS BOJBHBIN (haMHIbIPHBIH KOHTAaKT. CTAHOBATCS OYEBHIHBIM PE3KOC
HECOOTBETCTBHE TPEYBEIMUYCHHO TOpKeCTBeHHBIX peruuk Jlona Ilenpo u Opanu
npennpunumatenst bpyno Kano. MHoxoca co3gaet ¢hapcoByro cUTyaliio ¢ MOMOIIbIO
sabdexra 0OMaHYTHIX OXKHUJAaHUU. B paMkax kapHaBajdbHOU Tpaauiuu o0a MEepcoHaxa
HapyIIalOT TPaHUIBl JO3BOJICHHOTO, MPEANUCAHHOTO MM COLMAIbHBIMU HOPMaMH
MIOBE/ICHHUSI.

[loBenenue kapHaBanbHOrO enuckona Jlon Ilempo moapeiBaeT ero craryc
CBAIIEHHOCITYXUTENA. bynydn HaAMEHHBIM, BHICOKOMEPHBIM, OOMIUYMBBIM UYEJIOBEKOM,
Hon Ilenpo Haxoaut ocoboe yIOBOJIBCTBHE B TOM, YTOOBI MOyYaTh M HAKa3bIBAThH
monei. BerpetuB Ha cBoem iyt bpyHo KaHo, KOTOpBI HE CMOT BBIOPAThCS U3 SIMBI,
OH MpPEANoYes] HE MOMOYb €My, a MNPOYy4YUTh IpuxoxaHuHa. Ypok Jlona Ilempo
OKa3bIBAETCSI BECbMa KECTOKUM: CBAIIEHHUK pelraeT npountath bpyno Kano monmutsy
10 YCOTIIIIAM:

With this, Don Pedro knelt at the edge of the hole: First, a rapid sign of the Cross,
and skipping the Our Father altogether, Don Pedro started out on the one about ...

“clasp, o’ Lord, this sinner to your breast” and then Bruno let go with another firm

! Hinojosa R. The Valley/Estampas del valle. Op. cit. 256 p.
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reminder of Don Pedro’s mother. This time, the reminder was as plain as West
Texas and the birds stopped at mid trill. For his part, Don Pedro wearing a resigned
beatific smile, dug deep and came up with his rosary and, rather unexpectedly, started
on the Mass for the Dead; this was just entirely too much for Cano and what started
as a low growl exploded into a high-piercing scream directed, variously, at Don
Pedro, his innocent mother and any and all relatives dead, living and to come'.

B stoM ¢pparmente P. MHOXOCa co3aer sipKyr0 KUHEMATOrpapuiecKyto KapTHHY
npu nomomu napamenusMa (depenys omnucanus [ona Ilenpo u bpyno Kawno),
runepOonnyeckod  Meradopel  «the birds stopped at mid trill», a Takxe
sBdemuctrueckoir Meradopsl «another firm reminder of Don Pedro’s mother
reminder was as plain as West Texas». Kpome Toro, sra omucartenbHas ClLi€Ha, B
KOTOpPOl HET HMU OJHOW PEIUIMKH, MPUOOpETaeT OMNpeNeCHHBIH MOTU(POHU3M: MBbI
CHBIIIUM MOJIUTBY CBsleHHUKA «the Mass for the Dead», 6pans bpyno Kano «another
firm reminder of Don Pedro’s mother» u ero kpuk «a low growl exploded into a high-
piercing screamp.

B nukne P. Mnoxockl bpyHo Kano BBOAMT MOTUB KapHaBaJIbHOW cMepTU. bpyHO
NPOKJIMHAET CBAIICHHUKA, OJHAKO caM morubaer B pesyibrate nmonbiTku Jlona Ileapo
HACTaBUTh 4JeHa CBOEH MACTBBI Ha «IIyTh UCTUHHBIN»: «Somewhere just after one of
the mysteries or one of Bruno’s motherly recollections, Bruno stopped breathing and
thus delivered his uneasy soul to the Lord, the Devil or to Don Pedro’s mother»?.
Nmenno monutea 1o ycommemy Jlona Ileapo, B To Bpems kak bpyno Kano Ov1n ermre
KUB, TIpUBeEJIa K cMepTu mociennero. OH mpeBpamaercs B 3ToM (parMeHTe B «GKUBOU
Tpym». B pamkax teopun kapHaBaia M. M. baxtuna bpyno Kano Bommomiaer co6oit
OTIIO3HIINIO (GKU3HB-CMEPTH», OH CTAaHOBUTCS KapHABAJIbHOW >KEPTBOM, a €ro CMEpPTh
MPUBOJIUT K HACTOAIIEMY KapHaBAIbHOMY IHPY.

VY3uaB o cmeptu bpyno Kano, [lon llenpo He HCHOBITBIBAET HU YIPBI3CHUMN
coBecTH, HU coxkaieHus. Ckopee HaoOOpoT, korna Opates KapmoHa, 3aHMMaromuecs

opranuzanuend noxopoH bpyHo Kano, npocar [lona Ilenpo mpoBecT LepeMOHUIO, OH

! Hinojosa R. The Valley/Estampas del valle. Op. cit. 256 p.
2 Hinojosa R. The Valley/Estampas del valle. Op. cit. 256 p.
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CHayaja OTKa3bIBaeT UM. | pPOTECKHO U TUNEepOOTU3UPOBAHO 3BYUAT CJIOBA CBSIICHHUKA
0 TOM, 4TO 1IepkoBb bpyHo Kano xoponuts He Oynet: «I’m not about to bury him, and
the Church certainly won’t»!. Bparesm Kapmona Bce-Taku yoaeTcs yroBOPHTD
CBAIIICHHUKA IPOBECTU IMOXOPOHHYIO IEPEMOHMIO, TMPEMJIOKUB €My BBIIUTH U JaB
oOelanue, 4YTo 3TO He 3aiiMeT MHOro BpeMenu. O6pa3 lona Ilenpo xak npeactaBuTes
KATOJMYECKOW I1EPKBU YOEIUTEIBHO JEMOHCTPUPYET MPUCYIIUN pOMaHaM IMHCATEIIs
aHTUKIIEpUKaIN3M, Ha KoTopbli Hukomac KaHenboc ykas3piBaeT Kak Ha OJHY U3
BakHeHmmX TeM TBOpuecTBa Muoxocel.? Cosmasas oOpas Joma Ilempo, Muoxoca
IPOJOJIKAET B CBOEM LIMKJIE MEKCHUKAHCKYIO CATUPUUECKYIO TPaJUIINIO, OEpYIIYIO CBOE
Hayasio B XVI Beke, 1elbl0 KOTOpOM OBLIO OOJMYEHHE >KAJHOCTH M TMPA3THOCTH
CBSILLIEHHOCITY )KUTEJIEH.

CnoBa OpateeB Kapmona B pasroBope ¢ [onom Ileapo o Tom, 4ro Kakaomy
moJiaratroTcsi XoTsi Obl OJTHU TOXOpOoHBI (aHri. «everybody’s entitled to at least one
burialy»), moaTBep)KIAOT HACIH0 HECKOHYAEMOCTH KapHaBaja B IHKJIe MHOXOCHl Kak
«OECKOHEYHOM 1IEeNU TeJIECHON JKU3HHU. .. TJ€ KU3Hb OJTHOTO Teja POKIAETCS U3 CMEPTU
npyroro»®. Tak, HanpuMep, BEPHYBLINCH IIOCIIE CEMUYACOBOM CIIyKOBI 10 TIOKOWHOMY
bpyno Kano, lon Ilegpo mpopouutr cmepts xkutensim ropoaa diiopa, a 3aTemM HX
BOCKpEIIIaeT, 4ToObl CHOBAa HAclaTh Ha HUX Kapy. B3pocnblii X3y BCIOMHHAET, YTO
npoucxoauio ¢ Jlonom Ilenpo:

I heard his voice, a low rumble at first and then that clear baritone, and
finally the words started horning out here and there, and choice ones, too. The
parishioners were among the first casualties, then the town of Flora came under
fire, after that, the Valley went up in flames. At every inch of the way, though, the
Carmona brothers and Bruno Cano were put to death, sent to Hell, resurrected and
put to death again®.

P. NHoxoca ucnonb3yeT 3BPEeMUCTHUECKYI0 MeTadopy, CpaBHUBAS MPOKISITHS

Hona Ileapo ¢ momeM 0osi, a Takke BOCXOJAIIyr0 Tpagamuio «low rumble» — «clear

! Hinojosa R. The Valley/Estampas del valle. Op. cit. 256 p.

2 Kanellos N. Preface // The Valley/Estampas del valle. Op. cit. 256 p.

3 Baxtua M. M. TeopuectBo ®pancya Pabre u HapoHas KyJIbTypa CpeHEBEKOBhs M Peneccanca. Ykas. cou. C. 353.
4 Hinojosa. R. Klail City / Klail City y sus alrededores. Op. cit. P. 81.
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baritone» — «words horning out here and there»; «first casualties» — «the town came
under fire» — «the Valley went up in flames» u Hucxoaslyo rpagaiuo «were put to
death» — «sent to Hell» — «resurrected» — «put to death again». Obpa3 «/lonuHbl B
oruey» (anri. «the Valley went up in flames») HanmoMuHaeT TpaguIIUIO CKUTAHUS «aJ1a»,
VI «CTPAIINIIUIIG», BOILIOIEHUS CTPaxa M 311a, BO BpeMs KapHaBaja'.

B mkne MHOXOCHI TakKe CTAHOBUTCS OYEBHIHO, YTO IICPKOBH TEPSIET CBOHU
MO3UIIMM KaK IICHTpa JYXOBHOTO €IMHCTBA YWKaHOC. B cBomx pomanax HMHoxoce
yIaJIOCh 3alleyaTiieTh MOMECHT U3MEHEHUS TPAJAUIINKI, KOT1a TIOXOPOHBI IepeCcTain ObITh
«MpayHbIMH». HopMa YHIIBSIMC Tak OMUCHIBAET ATOT KYJbTYPHBIH MEpexoj B OOIIMHE
ypkaHoc: «Mmuorue aroau, ocooenHo 30—40 jieT, ObIIM CHIILHO 00SCIIOKOSHBI TEM, UTO K
MOKOWHOMY OOJIBIIIE HE TPOSBISIN JOJKHOTO yBaxkeHHs. C OJHOH CTOPOHHBI,
MEKCHKaHO-aMEpPUKaHIIbI XOTEIU Obl BEPHYTh MPEKHUE TPAIUIINU, a C APYTOW — OHHU
MOHMMAIOT, YTO BpeMeHa M3MEHUIUCh. CeMeiHbIe U JPYKECKUEe BCTPeun (MEKCHKAHO-
aMEPUKaHIIEB) MPEBPATIIINCh B BEUCPUHKH, TC POJACTBEHHUKHU M JIPY3bs, KOTOPHIC HE
BUJIEJIH JIPYT Apyra HECKOJIBKO JIET, MPEJAI0TCS BOCTIOMUHAHUSM M PACCYKIAI0T, KaK UX
pasBena cynb0a, Kakue pa3Hble JOPOTHM OHU BHIOPAJIH B JKU3HU» .

Nmenno sty nepemeny 3anedarien P. MlHoxoca B cBoeM LMKIE: XOTs, YTOOBI
MOMPOINATHCS C MOKOWHBIM, MO-TIPEKHEMY MPUXOAUT OOJIBIIOE KOJIUYECTBO JIIOACH,
MOCEIIEHUE TIOXOPOH CTAaHOBUTCSA [JJIsi YWMKAHOC 4YAaCThIO COLMAIBHOTO JTUKETA,
NPUBBIYKOM, ABISSICH MpeasioroM sl Berped. [lucarens TpaBecTUPYET Mpa3IHHUYHOE
OTHOIIICHHE MEKCHUKaHO-aMEpPHKaHIIEB K MOXOpOHaM B oOparieHun OpaTheB Kapmona:
«We bring good news, as the brother says. We got ourselves a funeral, boys (...) you
know what to do: get at that hole, and spread the word»®. B ognoii permke Mroxoca
co3naer 3dekT 0OMaHYThIX OKUJAHUM M JIa)Ke KOTHHTHBHOTO JIUCCOHAHCA, coveTas
Oubmnelickre Mo MPOUCXOXKIEHUIO0 cioBocodeTanus «bring good newsy», «spread the
word» u ¢pa3y «we got ourselves a funeral, boys», koTopas 10pKHA OblIa OBI 3BYyYaTh

«we got ourselves a party».

! baxtua M. M. TeopuectBo ®pancya Pabie u HapoaHas KyIbTypa cpeaHeBekoBbs u Peneccanca. Ykas. cod. C. 105.
2 Williams N. The Mexican American Family: Tradition and Change. — Altamira Press, 1990. — P. 59.
3 Hinojosa R. The Valley/Estampas del valle. Op. cit. 256 p.
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Onncanne noxopoH bpynHo Kano, B kotopom HWMHOX0oca HpOHM3HPYET HaL
OJICP’)KUMOCTBIO MEKCHKaHO-aMEPUKAHIIEB BCEBO3MOXKHBIMH PHUTyallaMH, CO3/IaHO B
TPaIUIISIX PUMCKUX CaTypHAJINA, KOT/Ia TOXOPOHHBIN pUTyall BKIIOYAIl OTUIAKUBAHHUE U
ocMesHue mnokoiinuka'. Bo BpeMms moxopoH rporecknas Mmeramopgosa Bpyno Kawno
gocturaet coero nuka. CHavana bpyHo mpeBpamiaeTcs B «KHBOTO MEPTBEIa», KOrnaa
Hon Ilenpo uyurtaer eMy MOJIUTBY 00 ycomummx, a 3areM BpyHO HpoXoauT mporiecc
oObekTuBanuu. OH mepecTaeT OBITh YENOBEKOM, MOITOMY Ha BpEeMsl OpraHu3alluu
MOXOPOH €ro KJIaJayT B XOJIOAWIBHUK B Oape.

[Toxoponsl bpyHno Kano cTaHOBsITCS BEpXOM KapHaBaJIBHOTO TPOTECKA, KOTOPHIH
JOCTUTAETCSl C TIOMOIIBI0 Pa3IMYHBIX CIIOCO0OB M mpueMoB. IlepBoe, 4To mpuBIEKaeT
BHUMaHHE B OMHCAHWM Tpomranus ¢ bpyno KaHo, — 3TO CHIBHO TpeyBeIMUYEHHBIC
udpel. [loxopoHsl, KoTOphIe MO npeanonoxeHuio JJona [leapo momxHB OBUIH 3aHATH
NATHAATH MUHYT, JIJTWIIACE ceMb 4acoB. [Ipoctutbes ¢ bpyno Kano npuexanu yetbipe
TBICSTYM YEJIOBEK CO BceX yroikoB JlomuHbl. THOXOCA ONMUCHIBACT HACTOSAIIUN «HUCXO
MEKCHKaHO-aMEpHUKaHIIeB, KOTOPhIE €yT B TPy30BHUKaX, Ha aBTOOycax, Ha MOTOIMKJIAX,
aBTOCTOIIOM:

People from all over the Valley got word that something was up in Flora and
there they came in trucks, bikes, hitchhiking, while the more enterprising ones from
Klail leased a Greyhound that already had some people in it who had boarded the bus
back in Bascom, and they too joined the crowd?.

Bo Bpems mporieccuu BRICTYNAIOT YEThIpE opaTtopa U 4eTbipe xopa. Kpome Toro,
Ha MOXOPOHBI MPHUE3KAIOT TPOE MPOJABIIOB CIAIOCTEH, Y KOTOPBHIX YUKAHOC MOKYHAOT
HECKOJIBKO COTEH ()YHTOB MOPOKEHOTO.

Ot0 runepOoNU3NpOBaHHOE ONUCAaHUE TOJUePKUBAET Uieto MIHOXOoCkl 0 TOM, YTO
YUKaHOC FOTOBBI MONTH Ha BCE, «IHIIb ObI HE CUJETH I0Ma» (aHTJ. an excuse to get out
of the house). Tak, mucarens MCHONB3yeT THMEPOONy B Tape ¢ aMIumupukaiueil B

ONHMCAaHWH BRICTyMAOMUX opaTtopoB: «Four orators showed up unannounced but dressed

! Baxtun M. M. Teopuectso ®dpancya Pabiie u HapoaHas KynbTypa cpeIHEBeKOBbs M Peneccanca. Ykas. cou. C. 11.
2 Hinojosa R. The Valley/Estampas del valle. Op. cit. 256 p.
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to the teeth: black flower, white hat, gold book, and serious as Hell»!. Jlon Ileapo ne
XOYeT ymacTh B TpsA3b JIMIIOM W YWATAeT MO MeHbINeH Mepe Tpucta «Otue Ham» B
nepepeiBax Mexay «ABe Mapusmm». Korma opaTopbl «HMIyT MO BTOPOMY KpPYTY»,
HaunHaeTcs: Metamopdosa nmoxopon bpyno Kano. CHadana opaTopbl COPEBHYIOTCS B
MacTepCTBE J0 TEX TOp, MOKa «UM HE yCTAHABIMBAIOT JIAMHUT BPEMCHH», U ITOXOPOHBI
MIPEBPAIIAIOTCS B COCTSA3aHHUE. 3aTEM «IIOXOPOHBI-COPEBHOBAHUE» TPAHCHOPMHUPYIOTCS
B MoHocnekTtakib Jlona Ilexpo, KOTopbll crapaercs Bcex IpeB3ouTH. Hakowen,
IOXOPOHBI-CIIEKTAKIIbY TIEPEXOASIT B YJIUYHBIA TMpa3IHUK, TJIE BCE BECEIATCH,
OOIIAIOTCS, JIAKOMSTCSI CJQJOCTAMU, a MY3bIKAHThl HAYMHAIOT MPUHUMATH 3asBKU
FOCTEM.

P. NHoxoca moaBepraeT OCMESHUIO YCTAaHOBKY YHMKAHOC <JIMIIb Obl HE CHJICTH
JI0OMay, WCIOJb3ysl MPOHUI0 M catupy. Hanpumep, xorna JloH HauymHaAeT pwIIaTh Ha
MOXOPOHAX M3-3a 3JIOCTH M T'0JI0ja, TOJIAa IPHHUMACT CJIC3bl CBAIICHHUKA 3a CJIE3bI 110
YCOIIIEMY M HA4YMHAET MOJIMTbCs Kak 3a Jlona Ilegpo, Tak u 3a €ro «mOKOWHOTO
JIOPOTOTo Jpyra, BCEMHU YBaXKa€MOTr'0 KaK-TaM-€roy:

When he (Don Pedro) began to cry (anger, hysteria, hunger) the crowd
understood, or thought it did: they dedicated their prayers to Don Pedro and to Don
Pedro’s dear, departed friend, the respectable what’s-his-name?.

HecobcTBeHHO-TIpsiMasi peuyb MEKCHMKAaHO-aMEPUKAHCKOW TOJNMBI  ITOMOTAET
co3/aTh MePEX0J] OT BO3BHIIIEHHOI0 K KOMHUYECKOMY, OT OITAKMBaHUS K OCMesHUI0. B
apyrom (dparMeHTe KoMu4yeckuil 3h(eKT yCHIMBAETCA 3a CYET HCIOJIb30BaHUS
HECOOCTBEHHO-TIPSIMON PEYH BMECTE C TpaJIalluCi.

Some didn’t know who was being buried. Most didn’t care, of course, had
never heard of Cano, but you know how things usually turn out: people’ll use anything
for an excuse to get out of the house?.

['pananus moguepkuBaeT MPOHUIHOCTH CHUTYAIIMH, KOTJa YHKAHOC TPUE3KAIOT Ha
MMOXOPOHBI COBEPIICHHO HE3HAKOMOTO dYeyoBeka. MHoXoca Jemaer akieHT Ha STOM

0e3pa3nuinu, UCTIONB3Ysl apaIeIbHBIE TTPEITOKCHHS:

! Hinojosa R. The Valley/Estampas del valle. Op. cit. 256 p.
2 Hinojosa R. The Valley/Estampas del valle. Op. cit. 256 p.
3 Hinojosa R. The Valley/Estampas del valle. Op. cit. 256 p.
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The candy men having run out almost from the start. It mattered little since the
people didn’t care, and one could hear the chant for blocks around: ice, ice, ice, they
cried.

YukaHoC «HE Ba)XKHO», KOTO XOPOHST, UM «HE BaXKHO», YTO y MPOAABIIOB
3aKOHYHJICS CHPOT AJisi GPYyKTOBOTO Jibaa. OHM TOTOBHI KYNUTh OOBIYHBIN JIEd, TTIOTOMY
4TO Ha YIUIE >KapKo, HO OHM HE XOTAT pacXxoauTbes mo gomaM. OOpa3 TOIIIBI,
KpHUYaIleil Ha BCIO OKPYTY <«JIeH, JIeJ, Jien», CTAHOBUTCS MHUKOM TpoTecka U (dapca, B
KOTOPBIH TpeBpamiaercs MmoxopoHHas mporeccus bpyno Kano. Dmm3on 3aBeprmaercs
UPOHUYHBIM  KOMMEHTapueM XJy, KOTOpPBI Ha3plBa€T BCE MPOUCXOJSINEE
«TEPBOKJIACCHBIMH ITOXOPOHAMM.

Takum oOpa3om, HMHOXoca mpodaHUpPyeT TaKyl0 BaKHYI YacTh IKU3HU
MEKCHUKaHO-aMEPUKAHCKON OOIIMHBI, KaK TIOXOPOHBI, KOTOpHIE TMPEBPAIIAIOTCS B
HACTOSIIIMIA KapHaBaJ C KEPTBOU, aKTEpaMH, My3bIKaHTaMHU, KapHABAIBHBIM STTHCKOTIOM
U Becemsuieiics Tonmoi. [lucatens co3gaeT momoOue CPEeIHEBEKOBOTO HAPOIHO-
IUIOIIAJIHOTO  YBECEJICHHs, COMPOBOXKAABIIETOCS HEOOY3[aHHBIM O00KOPCTBOM U
IOBSHCTBOM, T/I€ €[la U NHUThE TaKKe HAXOAWINCh Ha IMEPBOM IUIAHE B Mpa3JIHHUKAX
IIOMHHOBEHUs yconmux'. Mcnonssys Gpopmyauposky M. M. BaxTuna, MOXHO CKa3aTh,
cMex MHOXOChl HOCHUT «IUPIIECTBEHHBIM XapakTep U cOYeTaeTcsl ¢ 00pa3oM CMEPTU U
pokaeHus: (OOHOBJICHMSI KU3HH) B CJIIOKHOM €IMHCTBE aMOMBAJICHTHOIO MaTEPHAIbHO-
TEJNIECHOTO HM3a»2. DTOT CMEX YMKAHOC 03HAa4aeT Iobeqy Haj CMEPTHIO, Hajl «CTPAXoM
OOKBIM»>,

Jlpyrue 1epKkoBHbIE pUTyalibl B Ukie MHOXOCH TakKe MOMAYMHSAIOTCS 3aKOHAM
KapHaBaja, IEPEeBOPOTa WM IEPEHOCa Bepxa M HHU3a, nepexa W 3ama’. Yumkanoc
CMEIINBAIOT B CBOMX PEJIMTHO3HBIX MPAKTHKAX HCTAHCKWE KATOIUYECKUE JOKTPHUHBI U
WHJCHCKHUE pUTyajdbl. OTH HApOJHBIE PHUTYyaldbl CTAHOBATCA OOBEKTOM capKa3ma
rnaBHbIX repoeB. [locie cmepty orna X3y nmpuxoauT B roctu K tere Yenec, koTopas

SABIIIETCS COOMPATENbHBIM 00pa30M CyeBEPHBIX MEKCHKaHO-aMepUKaHIeB B mukie. [1o

! baxtun M. M. Topuectro ®pancya Pabite 1 HapogHas Ky/IbTypa CpeHEeBeKoBbs 1 Pereccanca. Yias. cou. C. 92.
% Tam xe. C. 92.
? Tam xe. C. 104.
* Tam xe. C. 454.
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cinoBaMm X3y, Uenec HUKOra He XOuiIa Ha MOXOPOHBI, TOTOMY YTO 00sAJIaCh, YTO, €CIU
OHa TyJa MOWJET, BCE MPUCYTCTBYIOIIUE YMPYT, IO3TOMY OHA BCErJa OCTAaBAIACh IOMa
U 3aHUMasiach Tiaxkou. Kpome osrtoro, Tters Yemec mNepHOaUYEcKH CTpagaia
IIPUCTyIIaMU UKOTHI U Bniagana B TpaHc. Korga Xoy HaBecTwi TeTro Uenec, oHa rmposena
HaJl MAJIBYMKOM CIEAYIOIIMI pHUTyall: OHA NEpecTana TJaAuTh, IMOJOXKWIA CPEIHUN
ajel B poT, 3aTEM OIYCTHJIA €r0 B CTAKAaH C BOJOM, ITOCJIE 3TOTO HAPUCOBAJIA UM KPECT
CHayvajia B BO3/lyX€, a MMOTOM Ha JI0y X3y, M 3aCTaBUJIa €r0 BBIIIUTH 3Ty BOJY, ITOKA OHA
yuTana «OT4de HalDy 3a10M Hamepen.

Puryan teru Yenec mnapoaupyeT karonuueckuit oOpsiag  kpeuieHus. C  ee
KapHaBaJbHOTO 0JIarOCIIOBEHUs 3aJ0M-Halepesl HAuYMHAETCs IyTellecTBUE X3y IO
HNonune. MHoxoca BbICMEMBAET TMOKAa3HYK0 HAOOXHOCTh YJIEHOB MEKCUKaHO-
aMEpPUKaHCKOW OOLIMHBI, CMEIIMBAIOIINX XPUCTUAHCKUE PUTYAIBI C S3bIYECKUMHU. TeTs
X3y He NpeUIoKuiia MaJbYMKy OCTaTbCS B €€ JIOM€, BMECTO 3TOr0 OHa MpeJcKasaia,
Y10 X3y BCTPETUT HOBOIO OTHA. TeM He MeHee, OHa OKa3aiach IpaBa, B 3TOT K€ JACHb
X3y NOPUCOEAMHWICS K TpyIIle IepeaBKHOro nupka Jlona Bukropa, KoTOpbId
HEHAJI0JIN0 3aMEHUJI €My POJHOI0 OTLA.

[Moxoxyro cutyanuto nepexuBaeT u Pade. [locne HeymagyHOro BOOPYKEHHOTO
HamaJeHUsl Ha Hero W ero orua, Pade uCHBITHIBAET HEPBHBINM CPBIB U CEPbE3HO
3aboneBaer. Cembs Pade oOpamaercs He k Bpady, a k TeTe I[laHumTte, MecTHOM
3Haxapke (ucm. curandera), KOTopas MO COBMECTUTEILCTBY pabOTAE€T KOCTOIPABOM,
MOBUBAJIBHOM 0a0KOM M OKa3bIBAET Pa3IMYHbIC THHEKOJIOTHYECKUE YCIYyTH, B TOM YHCIIE
BO3BpallaeT JAEBCTBEHHOCThb. llocie ee puryana, KOTOpBIM 3aKJIFOYaiCs B TOM, 4YTO
3HaxapKa IpoYMTala HaJ KpPOBAaThI0 MaJb4MKa MOJIMTBY M IOBOAWIA B BO3IYyX€
KyPHUHBIM SIHIIOM, KOTOpPOE 3aTeM OCTaBMJIa MO €ro KpoBaTbio, Pade nmpocman monropa
THS TToApsiA U Bezmoposeln. Peaknus Pade, kak u X2y, KOTOpBIHi HUKOTA «HE BEPHII B
Crias» M Jpyrue NOJ0OHbIE BEIIH, II0CJIE BBI3JOPOBICHUS HEOJHO3HAYHA; OH
IIPU3HAETCS, 4YTO HE 3HAJ, 4YeMy BEpHUTb, a 4demy HeT. Jleuenue tern IlaHunTsI
IIPEICTABIIAET COOOM BOIUIOLIEHUE UEH «MATEPUATBHO-TEIECHOTO HU3A U BEpXay.

IToMrMO KOpOIA-1IyTa, ENUCKOIIA, TPUKCTEPA U JKEPTBBI, HA KapHaBasie FTHOXOCHI

MHOIO JPYTHX JEUCTBYIOIIMX JIML, KOTOPBIE TaKXe€ MEePEeBOIUIOLIAIOTCS, HAJIECBAIOT
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Macku. M. M. baxTuH Ha3bIBaeT MacKy CJIOKHEHIIUM U MHOTI'O3HAYHEHIIUM MOTHBOM
HapOJHOU KyJbTyphl. Macka cBsi3aHa C paJOCTbIO CMEH U IIEPEBOIUIOLICHUM, C BECEJION
OTHOCHUTEJIbHOCTBIO, C BECEJIBIM K€ OTPUIIAHMEM TOXECTBA M OJHO3HAYHOCTH; MackKa
CBS3aHAa C TepexojiaMHu, MeTamop(o3aMH, HAPYIICHUSIMH €CTECTBEHHBIX TPaHUII, B
MacKe BOIUIOIIEHO WIPOBOE HAyajo >KU3HU, B OCHOBE €€ JIEKHUT COBCEM 0c000e
B3aMMOOTHOIIICHUE JCHCTBUTEIBHOCTH U 00pa3a, XapakTepHOE IS JPEBHEUIINX
00paa0BO-3penuIIHbIX (Gopm'. [MaBHAs ONIO3MIMA MacoK Ha KapHaBaie MHOXOCHI —
ATO KOMOT U SITHEHOK, OXOTHUK U J100bIYA.

Macka koioTa WM BOJKA CUMTACTCS OJHOM M3 CaMbIX CTpAlIHBIX BO BpeMs
KapHaBajia. B MEKCHKaHCKOM BapHaHTE HCIAHCKOTO s3bIKa KOWOTOM HAa3bIBAIOT
YeJIoBEeKa, KOTOpBIM 3a OMNpeeNeHHYI0 IUIaTy 3aHUMAaeTcsl pelieHueM MpoljeM ¢
JIOKyMEHTaMH HeJeralbHbIX MUTPaHTOB. B 1ukie MHoxockl — 3T0 Anpuan Ilepanbra,
KOTOPBI HAXOJIUT CBOUX KIMEHTOB B OKPYKHOM cyjae bankana. [lepanbTa He sBisieTcs
COTPYJHUKOM CYJIa, HO JeaeT BU, YTO TaM paboTaer, 4ToObl 0OMaHbIBATh HAMBHBIX HE
TFOBOPAIINX MO-aHTJIMMCKA MEKCHUKaHO-aMEpPUKAHIEB, KOTOPBIE MNPUXOAST B ITO
yupexaenue. MHoxoca numaer [lepanbTy denoBeueckux uept, AApuaH NpeBpaliaeTcs
B XUIIHUKA, KOTOPBIM BCErJa HA4YeKy, TEPIEIMBO BBICMATPUBAET CBOMX JKEPTB U
HEMEJIJIEHHO HaIaJaeT, Kak TOJIbKO UX 3aMETHT:

He’s also on his feet in case, just in case, another one of God’s lambs should
show up. And they will. They always do, he says. And he’s right ... wide-eyed and
lost, looking up and down, north to south, and left to right, east to west and then:
“Good morning, sefiora. My name is Adrian Peralta — may I help you in anyway?”?

Komuuecknit sddexkr B ommcanmm IlepanbThl mOCTUTAETCS C TOMOIIBIO
metadopsl, MHOXOCa cpaBHMBAET MOPSAOK NCUCTBHM W CJIOB AJpHaHa C XOpPOIIO
OTPENETUPOBAHHOM U CJIAKEHHOM BOCHHOM OIEpaluen:

“May [?” “Please? Oh, yessir; here you are.” At what the Germans refer to as the
psychological  impulse, Peralta gives out a long, almost private,

mmmmmmmmmmmmmmmmmmmm, steeped in mystery. (Artillery bombardment

! Baxtun M. M. Teopuectso ®pancya Pabiie u HapoaHas KynbTypa cCpeIHEBEKOBbs M PeHeccanca. Ykas. cou. C. 48.
2 Hinojosa R. The Valley/Estampas del valle. Op. cit. 256 p.
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to soften the troops.) From there, he stares at Don Marcial and, before the fidgeting
starts, another look at the envelope. (Reconnaissance patrols, radio and machine gun
jeeps in working order.) And now Peralta opens the envelope and reads the letter.
(The gathering of prisoners for intelligeBnce purposes.) He takes Don Marcial by the
elbow. (Mission completed, it’s now a matter of filling and filing the reports.) ...
Peralta looks at his watch and asks for so and so and then for some other so and so; no,
he’s not here. I don’t know where he is. Thanks. Another office, and Peralta smiles
down to the candy maker. (Good report, boys, we’ll just send this on down to
battalion.) “This is it, friend de Anda. I’'m going to get to the bottom of this, and I’ll do
it before you can count to three; and, speaking of three, you think you can rustle up
three ones for me?!

[lepasibTa, HACTOSIIIMIA XUITHUK, OH BCETJIa BEPEH CBOMM NPHUHIIMIIAM OXOTHHKA,
KOTOPBI HaXOJIUTCsA Ha 0oJiee BBICOKOW CcTyrneHu mnuiieBoi mnenu Jlomuuel. XKepTtBamu
«koioTay ctaHoBsATcs arHiel (aHrin. God’s lambs), kak, Hanpumep, Mapcuans 1e AHJa,
NpEe/ICTAaBUTEb CTApOr0 MOKOJICHHS, MaJIeHbKHM, HAaOOXKHBINA, CKPOMHBIA U IIEIPHIN
nponasen; ciagoctedd. [lonydynB MOBECTKY B CyJ NPHUCSHKHBIX, KOTOpas KaKercs
MOKUJIOMY MEKCHUKaHO-aMEpPUKAHILYy 3JI0BEIMM IMpeJA3HAMEHOBAaHUEM, HAIyraHHBIN
Mapcuanb, He YMEIOIIMA YWTATh MO-aHTJIMKACKH, TIEPBBIM JIEJIOM HaNpaBlIeTCs B
3nanue cyna. [lepanbra yroBapuBaer ne AHAY 3aIulaTuTh pabOTHHKAM Cyja, YTOOBI
«cMasaTh OIOPOKPATHYECKYIO MAIIWHY» W OBICTpEE PEIIUTh ero IMmpobiieMy, Ha YTO
MOCJICTHUM OBICTpPO coryamaercs. Mucc DcnuHo3a, Ha TMpPUEM K KOTOPOM, B KOHIIC
KOHIIOB, MOMajgaeT ae AHIa, 0OBSCHAET YMKAHO, YTO €r0 MHChbMO — 3TO BCETO JIUIIb
YBEJIOMJICHHE, M OH HE JOKeH HUKOMY IUIAaTUTh B 3JaHUM CyJa. XOTS OHa
npeaymnpexaaer a1e AHIy, 9To Jroau Bpoje [lepanbTel 0OMaHBIBAIOT YECTHBIX TPaXKIaH,
BBITATHBAIOT U3 HUX JICHBI'H, HE TOBOPSAIINM MO-aHTIUKCKU Mapcuanb 1e AHJa Tak paj,
9TO €ro mnpolOsema perieHa, 4To YK€ He chymaer ee oO0bsicHeHui. [loBemenwue
MCITyTaHHOTO Jie¢ AH/BI, KOTOPBIM CUUTAET, YTO €My YJAJI0Ch «CHACTHChY, OTOOpakaeT

€0 MUPOBOCIIPHUATUC JKCPTBHI.

! Hinojosa R. The Valley/Estampas del valle. Op. cit. 256 p.
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Free! Home! He barely hears the admonition, and since he doesn’t have to
shell out his remaining dollar and seventy-five cents (it’s four seventy-five for a candy
maker’s permit) he’s already forgotten about the three he gave to the coyote. He’ll
also forget Miss Espinoza’s advice: he’s going home and in peace; until the next
envelope!.

YroObl MOKazaTh BCIO HENENOCTh CHUTyalldd, B KOTOPOW oOKaszaics jae AHaa,
HNHoxoca mCmonb3yeT HEeCOOCTBEHHO-TIPSMYIO pedb, UPOHUIO B Tape C BOCXOISIICH
rpajanueii. AHUMaTUCTHUECKHE MeTaMOpP(O3bl, KOTOpPBIE MPOUCXOAAT C TEpOsMHU,
MOKa3bIBAIOT «OHMOJOTHYECKOe» pa3HOOOpa3ue UJICHOB MEKCHKAHO-aMEPHKAHCKOM
OOITWHBI, @ TAKXKE TO, MO KAaKWM IpaBUJIaM JKUBET OOIIMHA YUKAHOC M KaK €€ YJICHBI
NPOXOJIAT «ECTECTBCHHBIM 0TOOp». HabOoXkHBIE W 4YECTHBIC, HO HAWBHBIE W HE
TOBOPSIINE TO-aHTJIMUCKH MEKCHUKAHO-aMEPHKAHIIBI CTAHOBITCS JKEPTBAMH CBOMX JKE
«coOpaTheB», BOJIKOB B OBEUBCH IIKYpE.

Ha ctpanumnax pomanoB MHOXOCHI TakXe MpeACTaBlieHa Iiefiasi IepeHra IIyToB,
WIM KapHaBaJIbHBIX AypakoB. Tak, Hampumep, yuTaTelu BcTpeudarT OMmmino Tameca,
COBPEMEHHOI'0 IIIyTa, KOTOPBIA pa3BJIEKaET TOJIY. OMWIMO — HACTOAIAs XOisdas
kartactpoda, emy BCIO XHM3Hb He Be3eT. Hampumep, oH XpomaeT, MOTOMY 4YTO B
OJIMHHAJIATH JIET MOCKOJIB3HYJICS Ha OPOKKOIH. Y DMUIHO TOJNBKO OJHO yXO, TOTOMY
YTO OJHAXIBI B 0ape BTOPOE YXO €My «OTpe3asid, Kak Kycok xjeba». bonpmmHcTBO
YUKAHOC CMEIOTCS HaJ OMHIIMO, XOTS OH TOBOPUT U MHIIET MO-aHTIUNUCKH TaK ke
XOpOIII0, KaK M MO-UCMAaHCKU. YJIeHOB OOIIMHBI 0O0JIbIIIE HHTEPECYIOT €r0 HEJAOCTaTKH,
9YeM JOCTOMHCTBA, UM HY)KEH IIIYT: «3aKOH KOMIICHCAIIMH B JCHCTBUU, OH XPOMAeT Ha
JIEBYIO HOTY M HE CJIBILNUT Ha IpaBoe yxo»’. dusnueckue HenocTatkn JOmunno Tameca
ONMMCAaHbl B TPHUBBIYHON  KapHAaBAIM3MPOBAHHOM MaHepe, KaK BOIUIOIICHHE
MaTepHaIbHO-TEJIECHOTO Havaia, B3aUMOJICHCTBHUS 00pa30B Teja U eJibl.

Hpyroii myt B nmkie MHoxockl — 3T0 0OMaHyThIi My Mypuibo, KOTOpbIA
CTAaHOBHTCSI OOBEKTOM HACMEMIEK YHKAHOC, IIOTOMY YTO HE 3HaeT 00 M3MEeHaX KEHBI U

MPOJIOJDKAET CUYUTATH Ce0Sl CYACTIMBBIM CEMbSHMHOM. Mypuiabo OOMaHynu emie 10

! Hinojosa R. The Valley/Estampas del valle. Op. cit. 256 p.
2 Hinojosa R. The Valley/Estampas del valle. Op. cit. 256 p.
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cBagpObl. Korna oH 3axoren «mpoBepuTh IJcTedaHuTy 10 OpayHOW LEPEMOHUU», €TO0
TecTh, JloH BuKTOp, CKaszana, 4TO HE IMO3BOJUAT 3TOTO CAENATh, IOTOMY 4YTO OH
«BBIPACTHN J109b, a He apby3»'. Cnosa Jloma BuKTOpa, KOTOPHIMH OH OTBEI
IIOJO3PEHUS OT CBOEH J0YepU M MNOCTaBWI MypuibO Ha MECTO, — SAPKUU IPUMED
HapOJHOrO IoMopa U cMekanku. [lomyuuB Takoil oTBeT, Mypuiibo 0oJibllle HUKOT/Ia HE
MOABEPTaJl COMHEHUIO MTPEJAHHOCTD CBOEH JKEHBI.

Cawmplil U3BECTHBIN WIYT U HEyNauyHUK B JlonuHe, Mennuton bypHuac, BoriomaeT
B ce0e BCIO TIYNOCTh U JypauecTBo kapHaBaia. Kak 3ameuaer M. M. baxTun, riynoctb
riyooKko aMmOMBaJIeHTHAa, B HEW €CTb W OTPULIATEIbHBII MOMEHT CHIDKEHHUS U
YHUUTOXKEHHUS, M TOJOXUTEIbHbII MOMEHT OOHOBJIGHMSI M MpaBlbl. [JIymnmocte —
oOpaTHasi MyJpocTb, oOpaTHas mpaBaa. OTO — H3HAHKA W HU3 OQULHAIBHOMH,
roCHOJICTBYIOIIEH mpaBApl. [JAynmocTs — 3TO BOJbHAsA Mpa3JIHUYHAS MYAPOCTH,
cBOOOIHAsA OT BCEX HOPM M CTeCHeHM# opuimanbHOro mupa’. Memuron Byphuac —
IPEABOAUTENL TOPOJICKUX IIYTOB U 1ypakoB. OH KaJIOK M OJMHOK, €ro crapuas J104b
cHavasa cOexaja M3 JIoMa CO CBOMM HM30paHHUKOM, a 4epe3 HENETI0 OHHM pPELIUIU
BEPHYTHCS U BBICTaBUTh bypHHaca Ha yJIMIly, Ha YTO OTEL] CEMENCTBA «II0XKaJ IIJIEYaMH,
OTPSIXHYJ MbUIb U TOIIEN UCKAaTh cebe MecTo A Houeray. Yepena neynau bypHuaca
Ka)keTcsi OECKOHEYHOM: OH OKaszajcs Ha YJMIE B JI0XK/Ab, €My NPUILIOCH CIaTh Ha
apOy3HOM TpsJIKe, Yy HETO HET HU T'POIIIa 3a TYIIOMH.

P. noxoca Tak ommchIBaeT yapyudaroriee (UHAHCOBOE ToJioKeHHe bypHuaca:
«he was worse off than penniless: he was constantly, endlessly, irreversibly poor.
He had high hopes, but he also had bad luck, as we say in Belken»’. B nganHoM
(parmMeHTe HpOHHUS CO3JaHAa C TOMOINBIO BOCXoAsimied rpaganuu. lIpecnenyromas
NepCcoHaXka Hey/laya ¥ MHOXECTBO NMEYaJbHBIX COOBITUM, KOTOPHIE C HUM MPOU3OLLIH,
TEM HE MEHEe MOMAI0TCS aBTOpPOM ¢ OoibInoi moneit romopa. bypuuac, kak u bpyHo
Kano, mpoxomut mpouecc o0beKTMBaLMM, omnpeameunBaHus. llocime Toro kak ero
BBITHAJIM U3 I0MAa, OH JKUBET Ha YyJHIle, Kak Opojsuee >KUBOTHOE, HO MEeNIUTOH J0BOJICH

CBOEH KU3HBIO.

! Hinojosa R. The Valley/Estampas del valle. Op. cit. 256 p.
2 Baxtua M. M. Teopuectso ®pancya Palie u HapoHas KybTypa CpeTHEBEKOBbS U Peneccanca. Ykas. cou. C. 286-287.
3 Hinojosa R. The Valley/Estampas del valle. Op. cit. 256 p.
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Hecuactbs bypHuaca pacnpocTpaHsIOTCsl HE TOJIBKO Ha HETO CaMOro, HO U Ha €ro
okpyxeHnue. llorepsiB Kpbllly Haja TOJOBOH, OH HAaXOAUT CHEIbHYIO pPaldoTy Yy
JIOCTAaTOYHO yAawInBBIX paboToaateneil. Ero nepswiii HauansHuk, MapTtun Jlananna, —
YCHEIIHBIM TMpeaNnpuHUMAaTElbh, HUMEIOUMA 3emian u (epmbl. Jlaanna HaHWMaeT
BypHuaca BoauTeneM TIpy30BHKa U pa3pellaeT eMy cnaTe B MamuHe. Broporo
pabotonarenss bypHmaca, crtapuka UsHiiepa, ToKe MOXKHO Ha3BaTh YIaWIMBBIM.
UsnHmiiep Bhajeer 3emisiMu Ha Oepery peku B roponae Pemammaro. OH HaHuUMaeT
BypHuaca Ha Tpu 1OHS, HO TO BBINOJHEHUU BCEX pabOT BMECTO JEHET OTAAET €My
CBUHBIO, 3apaKEHHYIO Napa3uTaMu, B KauecTBe oruiatbl. XoTs bypHuac He cpasy 00
ATOM Y3HAE€T, OH UyBCTBYET, UTO €T0 OISITh MPOBEIH.

B Beicmien crenenu rporeckHo P. MHoxoca omuceiBaetr bypHuaca, cnsiiero
BMECTE CO CBHHbEH moj rpy3oBukoM Jlamanner: «Burnias was dead tired and dropped
off under the truck bed; the pig did the same. At daybreak, Lalanda and his driver found
the pair fast asleep, and Lalanda decided to wake up the one who could talk»!. B
ouepenHoit pa3 P. MHoxoca numaer BypHuaca 4enmoBeYECKHX YEPT W HAAENSIET €ro
yepTaMu KUBOTHOTO. [lucarens moguepkuBaeT, 4T0 CTOPOHHUM HAOJIO/IaTEsIM CBUHBS
U €€ HOBBII Blajelell KaxyTcs MOXOKUMU. bypHUac He 4yBCTBYET ce0si YHUKEHHBIM
WIH OCKOPOJIEHHBIM, HA00OPOT, OH NMPEOBIBAET B TAPMOHUHU C MUPOM U MPUPOJIOH, MY
npoIe HOYeBaTh B apOy3HOU IpsiKe WM MO TPY30BUKOM, YEM BBIACHSTH OTHOIICHUS
C WIEHaMH CBOEU CEMbH.

UtoOkI 3apaboTaTh, bypHHuac pemnaet mpoiath CBUHBIO Ha sipMapke. [ 3Toro o
3aHuMaeT y JlamaHael ABa moiiapa Ha KOPM ISl )KHBOTHOTO M OOEIIAeT Pa3fesiuTh C
HUM NIpUOBLIE. JlamaHa cornamaercs, IOTOMY YTO HUKOTJa HE YIIyCKAaeT BO3MOKHOCTD
3apaboTtath Jerkue aeHbru. OqHako Ha spMapKe MapTHEPHl y3HAIOT, YTO OHU HE CMOTYT
npojaTh OonbHOE XUBOTHOE. Jlamanna BuHUT B ux Heyaade bypuuaca: “I’m telling you,
Meliton, your luck is so bad, that dogs’ll line up to pee on you, you know that?”
Burnias nodded again, and said, “Yeh, I guess so; but why stop at dogs? Pigs’ll do it, if

you let em.>”

! Hinojosa R. The Valley/Estampas del valle. Op. cit. 256 p.
2 Hinojosa R. The Valley/Estampas del valle. Op. cit. 256 p.
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CrnoBa Jlamanzpl — 3TO MpUMeEp HAPOAHO-IUIOMIAHOTO CMeXa, OCTPOEHHOIO0 Ha
00pa3HOCTH «MaTEpHAJIbHO-TEJNIECHOIO0 HHU3a». bypHuac mnoasirpeiBaetT Jlananze,
IIOTOMY 4YTO IIOHMMAET, YTO HE MOKET pa3opBaTh 3TOT IIOPOYHBIA Kpyr Heynad. B
utore, Jlananga yroBapuBaer bypHuaca mogapuTh CBUHBIO NPEABIAYIIEMY XO3SIHHY,
MOCKOJIBKY CTapuK UsHAJIep HE CMOXET OTKa3aThCs OT mojapka 0e3 mpuuuHsbl. [lnan
Jlananael cpabateiBaeT, U UsHunep miuatut bypHuacy 3a BBINIOJIHEHHYIO padoTry, a
TaK)K€ MOKPBIBAET BCE PACXO/IbI TAPTHEPOB.

B pomanax Muoxochl Heynaua bypHuaca pabortaeT kak JiakmycoBas OyMaxka,
BypHunac — HocuTeEnb «MyApPOCTH Hau3HaHKYy». Ero riaynocte M HEyJauIMBOCTH
3a4acTyr0 00OpayMBAETCS JIi HErO0 YHW)KEHHEM, HO TaK)Ke€ CTAaHOBUTCS HCIBITAaHHUEM
IUISL T€X, KTO €ro OKpYy>KaeT, OOHa)XaeT UX CyTh, HACTOALLyIO mnpupony. Emie onnoit
xepTBoi Heynauu bypuuaca cran bpyno Kano, Bnanenen ckoro00iHHM, KOTOPBIN B3sUT
BypHuaca B kauecTBe mapTHepa B NOMCKax COKpoBHI BO JBope JloHbu I[laHUMTBHL
Bri6op bpyno Kano B nons3y bypHuaca oObsicHseTcss TeM, 4TO0 MENUTOH MOJHOCTBHIO
nuieH kopbeicTh: «Burnias, however, was not avaricious — didn’t even know the
meaning of the word»'.

ITapa bpyno Kano u Memuton bypaumac nHanomuHaetr Jlona Kuxora u Candvo
[TaHCy, YbM MPUKIIOYEHUSI TAKXKE MPEBPATUIINCH B 3JIOKIIOUYEHUS. BO Bpems MOHMCKOB
COKpOBHII] TOBapUIIM [0 HECYACTHbIO BBIKONAIM sMy BO ABope Jlonbu IlaHuYuUTHI,
MIOCKOJIBKY, 1O CJIyXaM, TaM ObUIM 3apbhIThl COKpoBHIa. B To BpeMs kak bpyno Kano
HAaXOIWJICA BHYTpU sAMbl, a MenutoH bBypHHac Ha NOBEPXHOCTH, MEXKIYy HUMHU
COCTOSIICS CJIEAYIOIIHI pa3roBop:

“Close! I said we’re gettin’ close here.”

“A ghost? Near, did you say?”

“What? What did you say? A ghost? Where-a-ghost? Here?”

“There-a-ghost? Oh, dear! My God, my God, it’s clear!”

“A ghost is clear? Is that what you said, goddamit? Meliton? What are you doing?

Meliton! Answer me!”

“A ghost? Bruno, I gotta get outta here!”

! Hinojosa R. The Valley/Estampas del valle. Op. cit. 256 p.
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“A ghost? Did that idiot ... Jesus! Did he say a ghost! Jesus, save me, Lord!!”

B pesynprate Toro, yro bypuumac nemocubiman bpyHo Kano, KOTOpBIM KOmai

AMy, U TIPUHSUT CIOBO «close» 3a «ghosty», MCHBIThIBAsS HEONMUCYEMbIH CTpax mepen
MpU3paKkaMu, MEPBBIM TYT ke cOeraeT ¢ MecTa pacKOIOK:
By this time, Burnias was headed straight for the melon patch and making good
time. Cano, for his part, began to scream for help, but Burnias was out of earshot by
then: he had cleared two fences clean, had jumped across three fairly wide puddles
without trying and he was then chased by most of the neighborhood dogs?.

Bypuuac, koTOpbIii HUKOTJa HE OTIMYAJICSd HU CWJIOW, HU BBIHOCIHUBOCTBHIO,
J0JITO€ BpeMs HeJIoeAall, Oolacaschb 3a CBOIO JKM3Hb, MpPEBpaAlIaeTCs B aTieTa,
IPEOI0JIEBAIOIIETO AUCTAHIIMIO C MPEensATCTBUSAMU. B 3TOM (pparmente bypHuac onsrsb
O0OHapyXUBAET )KMBOTHBIC YEPThI, OH MUUTCS K CBOCH apOy3HOM rpsijiKke, KaKk 3arHaHHbIN
3Bepb, yoOerawomuii oT cobak. bpyHo Kano He mnpoxoaut wucnbiTaHuE HEyayen
Bbypauaca, oH yMmHpaeT B BBIKONAHHOW $IME OT CEpPJAEYHOrO0 TNPUCTyNa IOCIe
NEPEKUTOTO UCIyTra M nepenanku co cBameHHukoM Jlonom Ilenpo. Takum o6pazom, B
paMKax TeopHHM KapHaBalla TJyHnocTb W HeyaawimBocTb bpyno Kano Hocur
aMOMBAJICHTHBIN XapaKTep YHUUTOXKEHUSI 1 OOHOBJIEHUS! OJTHOBPEMEHHO.

Hakonen, Hoxoca co3maeT menblii «ropoj IypakoB» B OKpyre banksH, rae
KapHaBaJl HE 3aKaHYMBACTCA HUKOraa, rae xkuByT Menuton bypnuac u lon Ilempo.
I'opox nox HazBanuem diiopa u3BecteH B JloJIMHE T€M, YTO B HEM HAXOJMUTCS «CaMBII
OOJIBIIION, caMblii TIOCEIIAEMBbI M CaMblii MPUOBUIHHBIN MyOJMYHBIA JTOM» B OKpYTe.
Kutenu Onopbl HE TOIBKO TOPASITCS ITUM 3aBEICHUEM, HO U YTBEPKAAIOT, YTO 3TO OHU
pUaAyMaiu MyOaudHbie JoMa. B TO e Bpems B Topojie caMmoe OOJIBIIIOE YUCIIO IEPKBEH
Ha Jymry HaceneHus. Jlpyroe mOCTH)XKEHHE, KOTOpPO€ MPHUITHCHIBAIOT cebe M aHTIIO-
aMEpUKAHCKHE M MEKCHKAaHO-aMEPUKAHCKUE MKUTEIW TopoAa, — 3TO HU300peTeHHe
Hape3aHHoro xieba. Takum o00pa3oM, MEKCHKAHO- W aHTJIO-aMepHKaHIbl Diopbl
MOXOKH JIPYT Ha Apyra OOJbIle, YeM JKUTETU APYTHX TOpooB JlOTWHBI, Y HUX MHOTO

o0ImMMX WJEH W B3TJISAI0B HA JKU3Hb, M OHU IPOM3BOJAT OJWHAKOBO OTTAIKHBAIOIICE

! Hinojosa R. The Valley/Estampas del valle. Op. cit. 256 p.
2 Hinojosa R. The Valley/Estampas del valle. Op. cit. 256 p.
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BIICUATIICHHE HA OCTAIBHBIX JKUTEJIEH OKpyra, KOTOpbIe OMUCHIBAIOT TropokaH Diopsl
CJEAYIOIINM 00pa3oMm:

Anyway, the Texas Anglo and Texas Mexican citizenry of Flora are identical in
many ways: noisy, trust in God and give Him credit of Sundays, and believe in cash on
the barrelhead from sunup to sundown. They also believe in other important things.
Leap years, for one'.

NHoxoca oOparmaercs K HUCXOJSIIECH rpagalnuy, 4ToObl MOKa3aTh, KaK KUTEIH
JloJIMHBI BEICMEUBAIOT TIIYNOCTh U BUJIMMYIO HA0OKHOCTD Jtojiel u3 diopsl, KOTOPHIM
OT IIynocTu HUUTO He nmoMoxeT: «There is nothing you can do about stupidity. Takes
more than a pill or a shot for that one. But the Flora-ites don’t know this, and if they do,
they choose to ignore it»?>. dnopa He TONBKO SABISAETCS HEMPUATHBIM MECTOM, HO U
OMAaCHBIM, IOTOMY 4YTO <OKM3Hb B @iope OuYeHb JelieBas, OCOOCHHO €CJIH Thl
MEKCHKaHO-aMmepuKkaHel. Takum oOpazom, @rnopa — 3TO MecTo, TAe JIOIU
MOJIBEPTarOTCsA COO0Ja3Hy IOKa3aTh CBOW XYJIIUE CTOPOHBI, T MPOSBISIOTCS BCE
yenoBeueckue cinaboctu. B nwmkie HMuHoxochl dropa NpakTHYECKH CTaHOBUTCS
IPOKJISATBEIM TOPOJIOM, K KOTOPOMY HUKTO HE XOUeT MPUOIUKATHCS.

3aKOHOMEPHO TMOTMBITATHCS OMPENETUTh XapakTep KapHaBasia MHOXOCHL. Yke B
caMOM Ha3BaHUWU IIMKJIa MMHUCATEIb JeIaeT OTChUIKY K MoTuBY cMepTu «Klail City Death
Trip Series». Takum oOpazoMm, 1uKa1 HWHOXOCKI CTaHOBUTCS CBOEOOpPA3HOM
uHTepnpeTanuend «mwisicku cmepTtu». [loBectBoBarenu Pade m Xoy BcTpeuaroTcs co
CMEPTHIO MOCTOSIHHO, B JETCTBE 00a MOTEPSIN poAauTesei, X3y MPaKTUUECKH Cpazy
TEPSIET U CBOETO «BTOPOro oruay» Jlona Bukropa. bonbiioe 4ucio ux OJTHOKIACCHUKOB
u apysei nmorubau B Kopee. A BepHyBIIUCH ¢ BOWHBI, Pade mocTossHHO BCTpeyaeTcs ¢
BeTepaHamu Bropoit mupoBoit u ['paknanckoii BoitH B Mekcuke. Kpome toro, Oyayuun
noapoctkoMm Pade paboraer B 6ape W MHOTIa caM CTAHOBUTCSI CBUJICTEIIEM OTHIONb HE
repouvecKux cMmeprteil. Makabpuueckuii rpoTeck B poMaHax MHOXOCH peamusyercs
yepe3 MOBTOPSAIOIIMKCS MOTHB cMepTH. Hekoropeie mepcoHaxku pomaHoOB HHOXOCHI

YMHUpPAIOT B CTPAHHBIX YCJIOBHUSIX WIHM MPU 3araJouyHbIX oOcTositenbcTBax. Hampumep,

! Hinojosa R. Klail City/ Klail City y sus alrededores. Op. cit. P. 111.
2 Ibid. P. 112.
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Bbpyno Kano ymupaer B siMme, KOTOPYIO caM BBIPBLI B MOMCKax COKpoBUI. /[namaHTHHA
JlerncamoH norubaeT ot ykyca OemieHoil co0aku nocie nocemeHuss Meccol. Ilucarens
TaK)K€ OIMCHIBAET KAPHABAIBLHYIO CMepTh OT pamoctu'. Ilmyc ymupaer, Oyaydu B
nocrenu ¢ Buonoit bapparan: «When he heard Gabriel’s blast calling him to join that
great number, just happened to be resting a bit on top of Viola Barragdn». B pomanax
MPOCIIEKUBACTCS TMOCIEIOBATEIbHOE CHUKEHUE 00pa3oB cMepTd U IepkBU. OaHAKO
IPOTECKHBII 00pa3 Henb3s HOHATh 0€3 ydyera MOMEHTa MNOOeXIAEHHOro cTpaxa. B
KapHaBaJIbHOM MHpe, Kak mnumer M. M. baxtun, Bce, 4T0o B 0OBIYHOM MUpPE OBLIO
CTpAlllHBIM W IMYTaloUuluM, MPEBpaIlaeTCs B BECEble «CMEIIHbIE CTPAIIUIUIIAY, HAJl
crpaxoM cmerorcs’. IlobGena Hajg CTpaxoM IIPEACTaBISET COOOM HE HMCUYE3HOBEHUE
CTpaxa, a ero nepexoj B Becelbe. pyrumu cioBaMu, MakaOpUUeCKU cMeX MOMOTraeT
YUKAaHOC MOOEIUTh CTpax cMepTu. Tak, Hampumep, X3y TOBOPHUT, UTO €ro OTeI yMmep,
pacckasbiBasi myTKy. B pomanax P. MHoxockl umMeHHO X2y B OObIIEH CTENIEHU, YeM
JIpyrue TMEepPCOHAXKU, SIBISETCS HOCHUTEIEM «MEJaHXOIMYECKOro» IOMOpa, KOTOPHI
YJIEHbl MEKCHKaHO-aMEPUKAHCKOM OOIIMHBI HCIOJNB3YIOT Kak 3alluTy OT Ooiu.
UukaHoc, KaK ¥ MEKCHKaHIIbl, HAy4YMJIUCh TMpeBpamaTh O00Jib, KOTOPYIO OHU
IIEPEKMBAIOT KAXKIBIA IeHb, B cMex’. OHM [elaTcs CBOMM ONBITOM B (OpME HIYTOK,
co3/aBasi TeM CaMbIM YyBCTBO €IMHCTBA B OOIIMHE, KOTOPasi CTAaHOBUTCS (POpyMOM Jist
130aBIICHUS OT TPEBOT, TJI€ OHU CMEIOTCS HaJl CBOMMH CTpaxamu’.

CornacHo koHuenuuu M. M. baxTtuHa, cMmex oO3Ha4aeT CMEPTh CTaporo Hu
POKJIEHUE HOBOTO, TOSIBISIETCST 00pa3 OepemMeHHOU cMepTH. Tak U Il MEKCHUKAaHO-
aMmepukaHckor oOmuHbl P. MIHOXOCH cMeX — 3TO He MpOCTOo Mmodeaa HaJl CMEPThIO, HO U
MEPEPOKICHHNE, TIEPEXO]l OT CTAPOro K HOBOMY, OT CMEPTH K XKU3HU. B pesynbrarte
UK HOXOCHI CTaHOBUTCS CBOCOOPAa3HON HWHTEPHpPETAMEH «IUIICKH CMEpPTH», B
KOTOPOM pOXKIaeTcsi HOBbIM unkaHo. CTOUT BCIIOMHHTH SMUTpad K MEPBOMY pOMaHy
«POXKAECHHBIE MEXK JIBYX MUPOB, OJUH y>K MEPTB, BTOPOU €IlI€ U HE POKIIECH», B KOTOPOM

HNHoxoca roBOpUT YHUTATEIISIM O TOM, YTO CTAPbIM YUKAHO «MEPTB», & HOBBIM «EIIE HE

! baxtua M. M. Teopuectso ®pancya Pabne 1 HapoaHas KyIbTypa cpeJHeBeKoBbsa 1 Peneccanca. Ykas. cou. C. 452,

2 Tam xe. C. 56.

3 Reyna J.R., Herrera-Sobek M. Jokelore. Cultural Differences, and Linguistic Dexterity. The Construction of the Mexican Immigrant in
Chicano Humor. Op. cit. P. 219.

* Ibid. P. 224.
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pOXIEH», T.€. YMKAHOC HAXONATCS Ha IIYTH CBOEro craHosieHus. P. HMHoxoca
OMUCHIBAET HOBBIM 3Tam pa3BUTUS MEKCHKAHO-aMEPUKAHCKOM OOIIMHBI, MHTETPALUIO
YUKAHOC B aHIJI0-aMEPUKAHCKOE OOILECTBO, MOSBICHHE HOBOI'O YMKAaHO. MEKCHUKaHO-
aMepUKaHIbl B pOMaHax MHcaTenas NpPeObIBAIOT B MEPEXOJHOM COCTOSHMM, OHA
MpeTepreBaeT paauKaibHbIe U3MEHEHUS, MEHSIOTCSI B3TJIAIbl MEKCUKaHO-aMEPUKAHIIEB
Ha peuruio, Opak, ceMblo, paboTy — BCE TO, YTO OMPEACIISIET YyBCTBO MPUHAIIIC)KHOCTH
K oOuruHe. B pamkax GaXTUHCKOW KOHIENIUMU OEpeMEeHHOW CMEpTH OOUIMHA YMKAHOC
YMHUPAET U POXKIACTCS BHOBb.

Takum o6pa3om, Ha TBOpuecTBe HMHOXOCHI OCTaBMJIM OTMEYATOK HE TOJIBKO
aMepUKaHCKasi U MEKCUKAaHCKas JINTepaTypHbIC TPAIUIIUU, HO U UCIAHCKas, KOTOPOM
nucatenb ObUl MO-HAcTosIeMy YyBJedeH. B cBoux pomanax HMHoxoca mo-HOBOMY
UHTEpIIpeTUpyeT OuorpaduyecKkue 3apucoBKU, OEpyIIMe CBOE HAayalo B KACTUIBCKHUX
xponukax XV Beka. OmnucaHue BHEIIHOCTH M XapaKTepoB OOJBIIOrO 4YuCia
BTOPOCTENIEHHBIX TMEpCcOHaXxked Tmo3BojsieT MHoXoce moka3zaTh Cpe3 MEKCHMKaHO-
amepuKaHCKoW oOmuHbl. CBOM ITUKI MHUCATENbh Ha3bIBAET XPOHHUKOM, MOCKOJIBKY, Kak
OOBSICHSAET CaM aBTOP, UCMAHCKAsl XPOHUKA U KOCTYMOPH3M MO3BOJIMIN €My CBOOOIHEE
nucaTh O TIOBCEHEBHOW >KM3HM UYMKAHOC, WX HpaBax u oObrvasx. Kpome Toro,
POMaHHCT oOpallaercss K HAacleIUI0 MIYyTOBCKOTO POMaHa MpHU CO3JaHuU oOpasza Xny,
OJIHOTO W3 TJaBHBIX TMEPCOHAXKEW M IMOBECTBOBATENEH, KOTOPOTO OH TMPEBpAIAET B
COBPEMEHHOTO THMKAapO U OTHPABISIET B MYyTh MO MEKCUKAaHO-aMEPUKAHCKOMY IOTY.
Haszsanme mnepBoro pomana MuHoxockl «Estampas del valle» orcelmaer uurtarens k
UCIIAHCKOM  «3CTamIme», pa3sHOBUAHOCTH  TpaBIOPHl, KOTOpas Mepenuia  u3
M300pa3uTENPHOTO  HWCKycCTBa B JuTeparypy.  lloctemeHHO — «dcTamrmay
HBOJIIOIMOHUPOBAJAa B JUTEPATYpPHBIM JKaHp, KOTOPBIA OBUT 3aMMCTBOBAH U
MOAU(UIIMPOBAH JTATHUHOAMEPUKAHCKUMU aBTOPAMH, a TO3KE BOMIEN B MPAKTHKY
aBTOPOB-YMKaHOC. HOXOCa OCTaHOBWUJ CBOHM BBIOOpP HAa 3TOM KaHpPE, MOCKOJIBKY B
«3CTaMIIe» CTUJIb U CJIOBO OEpYT BepX HaJ CroxkeToM. JlJisi mucaresns BaKHEE, 4TO U KaK
TOBOPAT €r0 MEePCOHAXHU, B TO BPEMs KaK CIOKET UMEET BTOpOCTereHHoe 3HaueHue. C
MOMOIIBIO0 «AcTammby MHOX0ca HAMOJMHSAET POMaHbl MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIMU

AJUIMIICAMU, KOTOpBIE MO3BOJSIOT POMAHUCTY TIIyOXKE IMOrPY3UTh YHUTATENIs] B CBOM
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XYJI0)KECTBEHHBIM MHp, a Takke JOOUThCS OOJbllied OOBEKTUBHOCTH, TEM CaMbIM,
HaJeNsIsl CBOM MPOMU3BEICHUS H300pa3uTeabHbIM 3(PEeKToM HIM NpHOIMXKas UX K
UCKyCCTBY (hoTorpadumu.

OnHolt U3 OCHOBHBIX 4epT TBopuecTBa MHOXOCHI SIBISIETCS IOMOp, MPU MOMOIITU
KOTOpPOrO  MHcaTeldb  YCTaHABIMBAECT  MpaBwia  (DPYHKIMOHUPOBAHUS  CBOETO
XYJI0)KECTBEHHOT0 MHpa. AHaiu3 poMaHoB MHOXOCHI B paMKax TEOpPUH KapHaBaJa
M. M. baxtuna maetr HoBoe mnoHumanue nukia «Klail City Death Trip Seriesy.
KapuaBan Besnecymr B mupe MHOXOCH, a Bce MepCOHaXH BOBJIEYEHBI B €ro XO/I.
[Tonudonnueckue poMaHbl MUCATENsE HACEJIEHBI MHOXECTBOM IMEpPCOHAXEH, 4eil Xop
roJIOCOB YMTATeNb CIHBIIIUT, KOIJa HapojgHas Tojma coOupaeTrcss Ha TOPOJCKON
IUIOIIA/IM, TJIABHOM MECTE OOIIECHHS U B3aMMOJCHCTBUS YMKAaHOC. JKW3Hb MEKCHKAHO-
aMEpPUKAaHCKOW OOLIMHBI BpallaeTcsi BOKPYr 3TOTO MeCTa, T YCTaHABIMBAETCS
BOJIbHBIN (paMUIBAPHBIA KOHTAKT. [Opojckas TJIomaJb — 3TO MECTO HHU3JIOKEHUS,
JUIIIEHUS BJIACTH TMPaBSIIEH KyJIbTypbl, Pa3BEeHUMBAHUS KapHABaJbHOrO Kopojs. Ha
KapHaBasie HOXOCHI MEpPCOHAXU TMPUMEPSIOT Mackh KOpOJs, IIyTa, EMHCKOINa,
TPUKCTEPA, KEPTBbI U NPUHUMAIOT YYaCTHE B PA3IUYHBIX KapHABaJbHBIX JICHCTBUAX,
NUPIIECTBYIOT W MNPHUHOCAT XKEPTBbl. BO BpeMs 3THUX LIEPEMOHMI yCTaHABIIMBAETCS
OTIpeJIeNIeHHAs] CBS3b MEXAy oOpazaMu elbl, Tejla U CMEPTH, BOIUIONICHUSMHU HIEH
MaTEpHUAIbHO-TEIECHOTO HHU3a M BepxXa, KOTOpPHIE HECYT OIHOBPEMEHHO (GYHKIIUU
paspylieHus U BockpenieHus. B anumanucruueckux metramopdo3ax, napoJIupoBaHUH U
TPABECTUU PEJIIUTHO3HBIX OOPSIZIOB M KOMUYHBIX CMEPTSAX TMPOSBISCTCS IKEITaHHE
YUKAaHOC C TIOMOIIBI0 CMeXa TMpeonoieTh crpax cMmeptd. OOmKHA YHKaHOC
nepepokaaeTcs, OOHOBISETCS, MPOMCXOAUT TEPEXOJ U3 CTapOrO MHpPa B HOBBIN.
[ToBTOpSIIOIIMIIC MOTHB CMEPTH, POXKICHUS XKU3HU U3 CMEPTH, NPEACTABICHHBIN
oOpa3zamu OepeMEHHOIN CMEPTH, IUIACKH CMEPTH, MOCIEIHETO MYTH U 3aMKHYTOTO KpyTa

HEey/1a4, TOTYEPKUBACT UACI0 OECKOHEYHOCTH KapHaBajia B Mupe MHOXOCHLI.
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3AKJIFOYEHUE

MekcukaHo-aMepHUKaHCKas JIUTepaTrypa, Kotopas OepeT cBOe Hayajao CO BPEMEH
KOJIOHHAJILHOTO OCBOeHUs toro-3amaaa CIIIA, mperepnena MHOXECTBO U3MEHEHH. B
cepenrHe XX BeKa OHAa CTajla TJIABHBIM OPYKHMEM YHMKAaHOC B OOpb0Oe C COLMaIbHBIM
HEPaBEHCTBOM, ITIOMOTJIa UM OCO3HATh CBOE€ MECTO B aMEPUKAHCKOM OOIIECTBE U MUPE,
BEPHYTh UyBCTBO TOPJOCTH 3a CBOM HApoJ U KYJbTYpY, a Takke chOpMUPOBATh UJICH
KyJbTYPHOTO HallMOHAIIM3MA.

CerosiHsi ¢ YBEpEHHOCTHIO MOKHO YTBEPKJaTh, YTO HMCHAHOSA3BIYHOE HACEJICHUE
CHIA HeykJIOHHO yBenuuuBaeTcs. Tak, B MOCIEAHUE TOMIbl €ro JA0JISI COCTaBIIsIa OKOJIO
MSTOM YacTU HAcCEJIeHWsI CTpaHbl. B CBsA3M ¢ 9TUM jiHTEeparypa YMKAHOC MEPEKUBACT
HOBBIM BUTOK pa3BUTHUSI, TMOCTENECHHO MpPEBpallasiCh U3 JIUTEPATYPhl ITHUYECKOTO
MEHBIIMHCTBA B OnHYy u3 Beaymux Jjurepatyp CIIIA, npuBnekas BHUMaHUE BCE
OOJIBIIIETO YKCIia UCCIIeIoBaTeNeH.

Cpenn OCHOBOIIOJIOKHUKOB COBpPEMEHHOM MEKCHUKaHO-aMEPUKAHCKON
JUTEpaTypbl yYeHble HEM3MEHHO HasbiBaloT Pomanpno MHoxocy. OmHOW W3 TIaBHBIX
3aCJIyT MUcATelIsl 10 MpaBy cuMtaeTcss To, uTo B cBoeM Imkie «Klail City Death Trip
Series» OH, HapaBHEe ¢ Japyrumu jaypeatamu npemun «Kunto Conby», gokazan (akT
UCTOPUYECKON MPUHAIICKHOCTH YMKAHOC aMEPUKAHCKOMY OOIIECTBY, IMOKa3al, 4YTO
MEKCUKAHO-aMEpUKaHIIBl — 3TO He MUrpaHTbl, a rpaxzaaHe CIIA, 3akoHHbIE
HACJIEJJHUKHA CBOEH 3€MJIA, HA KOTOPOW POAMIIUCH UX MPEIKH.

B «Klail City Death Trip Series» Pomanmo MuHoxoca Bocco3mall HCTOPHIO
MEKCUKAHO-aMEPUKAHCKOTO 0ra, OXBAThIBAIOIIYIO JKU3Hb HECKOJIBKHX IOKOJICHUMN
MEKCUKAHO- U aHrio-amepukanieB ¢ koHna XVIII Beka. Ilucarento yaamochk co3naTh
IIMPOKUN COLMAJIbHBIA Cpe3 BCEro aMEpUKAaHCKOro oO0mecTBa M MEKCHKaHO-
aMEPUKaHCKOW OOIIUHBI B YACTHOCTH.

[ukn pomaHucta, B KOTOPOM MpEJCTAaBI€HA TOYKAa 3PEHUS] YUKAHOC Ha
pa3lIUYHbIE COLUUAIBHO-UCTOPUYECKUE COOBITHS, CTall albTEepPHATUBHOW Bepcuei
odpurmanpHol ucrtopun Texaca. P. MHoxoca paccka3piBaeT WCTOPHUIO IOTa OT JIHIA
pPa3HBIX TIPEACTABUTENICH MEKCHUKAHO-aMEPUKAHCKOW OONIMHBI, IMOTOMY YTO IS

pomMaHuCcTa OBUIO Ba)XHO JaTh TOJIOC KaK MOXHO OOJBIIEMY YHUCIY IEPCOHAXKEH,
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[IPEIOCTaBUTh BO3MOYKHOCTb «BBICKA3aTbCSA» IIPEACTABUTEIAM Pa3HBIX COLMAIBHBIX U
BO3PaCTHBIX IPYIII.

B momnbiTke BMECTUTH BECH XOP TI'OJIOCOB YHUKAHOC B CBOM XYJIOKECTBEHHBIA MUP
P. Nnoxoca ocTaHOBHII BHIOOp Ha MCMAHCKUX OMOrpaduUecKuX 3apHCOBKax, OEpyIInX
CBOE HayaJlo B KaCTWUJIbCKUX XpoHUKax. lcmaHckas XpoHHMKa M KOCTYMOpHU3M
MO3BOJIMJIA POMAHUCTY CBOOOHEE MUCATh O MOBCEIHEBHOMN KU3HU YUMKAHOC, UX HPaBax
1 00bI4asix, B cBsi3u ¢ yeM P. MlHOXoca Ha3Ba CBOM MK «XPOHUKOW».

B paHHux pomaHax mnwucartess, COCPEIOTOYEHHBIX B OOJbIIEeH CTENEeHU Ha
U300paKeHUM OOIIMHBI YHKAHOC, CHUCTEMa [EPCOHAXKEW TMpeAcTaBieHa ABYMS
rpynnamMu: MEKCHMKaHO- W aHrjio-amepukanuamu. K mepBoil, 6ojee MHOTOYHCIEHHON
IpyNme, OTHOCATCS YUKaHOC-PEBOJIOLUMOHEPHI, KOTOpbIE IPUHUMAINA YYacTHE B
I'paxxmanckoi BoliHE B MEKCHKE, MPEACTABUTENIM «CTApOro MOKOJECHHUS», PaH4YEpo,
NpOJaXHBbIE <«JIOC BEHIMJIOCH», CEJIbCKOXO3SIMCTBEHHBIE pabouyne, HEe3aBUCHUMBbIE
MEKCHUKAaHO-aMEPUKAHKHU U, HAKOHELI, «HOBBIE» YUKAHOC.

Wnen aBTOpa 0 HOBOM YHMKAaHO BOIUIOIIEHBI B 00pa3ax IIaBHBIX I'€POEB IIMKIIA,
KOTOpbIE B paBHOW CTENEHU SABISIIOTCS aMEpUKaHUAMH M MeKCHKaHuamu. OHu
00Ja1at0T YyBCTBOM IPUHAJIJIEKHOCTU K OOIIIMHE, HO HE OTPAaHUYEHBI MpeapacCcyIKaMu
U CTpaxaMu IMpeabIIyIIUX IIOKOJIEHUM MEKCUKaHO-aMEepUKAaHLUEB. JIBOMCTBEHHOCTH
MBILUIEHHUS] TO3BOJSIET MM  COXPAaHUTh CBOK HJEHTUYHOCTH M IIPEOAOJIETH
U30JIMPOBAHHOCTh MEKCUKAHO-AMEPUKAHCKON OOIIMHBI, CTaTh MOJHOLIEHHBIMU YWICHAMHU
aMEpPHUKaHCKOT0 00IIIeCTBa.

Bropas rpynma, Haxonsdmascs 3a MpeferaMu  OOIIMHBI  YMKAaHOC, HO
B3aMMOJICUCTBYIONIAsA C HUMH, TMPEACTABICHA 4WiIEHAMHU OOratoro M BIHSATEIBHOTO
anrmo-amepukanckoro  kmaHa KBC,  paGoTHUKaMu ~ aAMUHUCTPATUBHBIX U
SKOHOMHUYECKUX HHCTUTYTOB OKpYra, a TaKXe TEMU aMEpPUKaHLIAMHU, C KOTOPBIMU
[JIaBHBIC TEPCOHAXW LHKJIA CTAJIKUBAIOTCA HA Pa3HbIX JTanax CBOEW KU3HMU:
YUYUTEISAMU, OJHOKIIACCHUKAMH, COCITYKUBLIAMU U KOJUIETAMMU.

P. NHoxoca co3maeTr cBOM LMK B TPAJULIMIX MOCTMOJAEpPHU3MA, oOpamiaercs K
TaKUM TPUHIIATIAM ¥ TIpueMam, Kak ¢parMeHTapHOCTh, MOTH(POHN3M, aBTOPCKasi MacKa,

Mapoaus, UHTEPTEKCTYaJIbHOCTh, JBOWHOE KOJUPOBAHUE, A TAKKE MOCTMOIAECPHUCTCKAS
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YyBCTBUTEIBHOCTh,  AMUCTEMOJIOTMUECKas  HEYBEPEHHOCTh W HEJOBEpHUE K
MeTapaccKas3am.

Tak, peanusys mpuHOUI MOJW(OHMU3MA B CBOMX pOMaHaX, MUCATENIO YJIaloCh
auBepcu(UIMpPOBaTh 00pa3 YWMKAaHO M, Kak CIEICTBHE, pa3pyLUIUTh MHOXECTBO
CTEpEOTHUIIOB, CBSA3aHHBIX C MEKCHKaHO-aMepUKaHIlaMd. MHOXoca HE MpOCiaBiseT
MEKCHKaHO-aMEpPUKAHIIEB, a TTOKA3bIBACT UX C APYTOM CTOPOHBI, 3HAKOMUT YUTATENeH C
TAaKUMHU TPEACTABUTEISIMU OOINMHBI, Kak o0Opa30BaHHBIE CIICIUAIHNCTHI, CHUJIbHBIC
KCHIIMHBI, HETOJKYIHBIE CTPaXXW 3aKOHA, pa3pylias TeM CaMbIM CTEPEOTHUITHBIC
IPECTaBICHUS O YUKAHOC.

B «Klail City Death Trip Series» peann3oBaHa CJOKHas IMOBECTBOBATENbHAS
cucTeMa, mpu3BaHHAasl CO3/IaTh MHOXXECTBO aBTOPCKHX MAacCOK, BHYTPU KOTOPOH MOXKHO
BBIJICTIUTh HECKOJIBKO  YPOBHEH: HE BBISABICHHBIA IMOBECTBOBATEb, JIMIHBIN
NIOBECTBOBATEIb C OrPAaHUYCHHON BBIABICHHOCTHIO M PACCKa3YHKU-XPOHHKEPHI,
KOTOPBIE COXPAHSIOT KOJJICKTUBHYIO MaMsTh YHKaHOC. M300paskeHue TOro, 4To M Kak
BBIOMPAET aBTOP-XPOHHUKEP, CO3/laBas CBOE MPOW3BEICHUE, CTAI0 OJHOW M3 3aciyr
MHOXOCHI, TOCKOJIbKY IHCATENI0 YAaloCch CO37aTh «UHCTPYKIUIO» II0 HAIHCAHUIO
XPOHHKH.

B pomanax «Klail City y sus alrededores»/ «Klail City» dactoe mepexiaroueHue
MEXIy TOYKAMH 3pPCHHS ITOBECTBOBATEJCH M PACCKa3YMKOB CTAHOBHUTCS IMPHYUHOU
HEpaBHOMEPHOTO pUTMa M HHU3KOTO COTPOTHBIICHUS Cpelbl. B XpoHOTOIE pOMaHOB
COCYIIIECTBYIOT HECKOJIBKAX BPEMEHHBIX TUIACTOB U MIPOMCXOINUT ABMKCHHUE HECKOIBKIX
«sI» TJIaBHBIX TIIEPCOHA)XEH, KOTOpBhIC 3aJal0T MECTO M BpeMs JICWCTBUA, a
BTOPOCTENIEHHBIE — MPOBOLMPYIOT ABM)KEHHE BPEMEHU U IOCTOSHHOE pPacCIIUpEeHHe
BHEIIHETO U BHYTPEHHET 0 IPOCTPAHCTB.

B nepBom pomane «Estampas del valle»/ «The Valley» mucarens oGpatmiics k
HACJIEUIO  «ICTAMIIbD»,  MPEACTaBIAONMEH  COOOM  COBOKYMHOCTH  KOPOTKHUX
(parMEHTHUPOBAHHBIX «3aPUCOBOK» C HENMHEHHBIM cro)keToM. C OJHOM CTOpPOHHI,
«acTamna» mo3Boimia MHoxoce pacckazaTh KaxXaIyl0 HCTOPUIO BHYTPU CBOUX POMaHOB
KaK He3aBUCHUMOE, CaMOCTOsTENIbHOE MpousBeaeHue. C Apyroil CTOpOHBI, B KOHTEKCTE

pOMaHa WM BCCTO HHKIIA ITMCATCIIA KaXKaas «3CTaMIla» an06peTaeT HOBOC 3BY4YaHHUC,
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oOpacTaeT JOMOJHUTENbHBIMUA CMbICIaMH. B XynoskectBeHHOM wmupe HWMHOXOCHI
«3CTaMIIb» JOTONHSIOT APYT APYyTa, NEPEKIUKAIOTCA MEXAY co00il, B pe3yJbTaTe Yero
«Klail City Death Trip Series» npeBpamiaeTcsi B IIMPOKYIO0 HHTEPTEKCTYAJIbHYIO CETh, B
KOTOPOM OCYHIECTBISAETCS MHOTOYPOBHEBOE CAMOLIUTUPOBAHUE.

Br160op B mosb3y «3cTaMib», B KOTOPOil 00pa3, CTUIb U CIOBO OEpyT BEpX Hal
croxeToM, nomor MlHOXoce He TOJIBKO COXPAaHUTh MCTOPHUIO OOLIMHBI, HO U B IMOJHON
Mepe HUCIOJIb30BaTh B CBOMX pPOMaHax YCTHYIO TpPaJuLMIO, KOTOpas Ha MPOTSKEHUU
JIOJITOTO BPEMEHM OblJla OCHOBHBIM CHOCOOOM XpaHEHUs MW Tepellayd HCTOPUHU
MEKCHKaHO-aMEpPUKaHIIeB, UX KOJUIEKTUBHON MaMSATH.

OOpaieHne K yCTHOM TpaJulluu CIOCOOCTBOBAJIO OOJIETYEHUIO YMTATEIbCKOTO
BOCHIPUSATHSL: JIFOIH, COBEPILIEHHO HE 3HAKOMBIE C UCTOpUEN U TPOOIEMATUKON OOIINHBI,
BUIAT poMmaHbl MHOXOCHI Kak Ha0Op HMCTOpUiA, pacCKa3aHHBIX OT pa3HbIX Juil. B
aHTJIMACKUX BapuUaHTax CBOMX poMaHOB IHoOXoca [aeT MOSICHEHUS HEKOTOPBIM
UCTOPUYECKUM COOBITUSIM WM  (akTam, JenaeT HeoOXOoAWMble aJanTalud s
aHTJIOrOBOpAIIMX unTaTeneil. Kpome Toro, Ha mpoTSKEHUM BCEro LUKIA B AaHOHUMHBIX
OTCTYIUICHHSIX ~TMCaTellb HAlOMHHAEeT YHUTATeNsM, YTO OHHM JOJKHBI OBITh
BHUMAaTeIbHBL. B TO e BpeMs uuTarenb, 00JaJarloluil ONpe/leICHHBIMU 3HAHUAMM,
3ameyaeT B pomaHax P. HHOXOCHl aIl03uM K pa3IMYHbIM ~ UCTOPHUYECKHUM,
MOJIUTUYECKUM M KYyJIbTypHbIM (aktaM. B 3ToM moaxoje BOIJIOTHIIOCH TBOWHOE
KOJMPOBaHUE MMOCTMOJEPHUCTCKOro poMmaHa MIHOXOCHL.

[ToBecTBOBaTENBHYIO CTpAaTErni0 MHOXOCH MOXKHO ONUCATh KaK JBOWCTBEHHYIO:
POMAHUCT OJHOBPEMEHHO YCIIOXKHSAET W YIPOIIAET CBOE I[OBECTBOBaHHE. PoMaHBbI
NHoxochl B OTAMYME OT MHOTMX MNPOU3BEACHHM aBTOPOB-YHKAHOC JIMILIEHBI
nuaaktusma. Bmecto 3toro MHoXoca mbITaercs «BOCHUTATh» B CBOMX YHWTATENSAX
mo603HaTenbHOCTh. MlHOXOCa nenaeT Bce BO3MOXHOE, YTOOBI YUTATENh MOCTOSHHO
OLLYIIIAJI OCTPYIO HEOOXOAMMOCTh aKTUBHOI'O B3aMMOJEHUCTBHUSA C €0 XyI0’KECTBEHHBIM
mupoM. C mnoMomp0  (parMEHTUPOBAHHOT'O, JHAXPOHHOTO  IOBECTBOBAaHMS,
noau(pOHNN, TEPEKITIOYCHHUS] MEXJy TOYKaMU 3PEHHs MOBECTBOBATENIEH, aBTOPCKHUX
Macok MHoXxoca HamonHSIET CBOM TEKCThl JIAKYHaMH, KOTOPBIE YHUTATENIH JOJIKHBI

3amoJHUTL. PomMaHuUCT 663}’CHOBHO CTPCMHUTCA K TOMY, YTOOBI [IOJy4aTeyib €ro TCKCTOB
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npeObIBajl B HEMPEPHIBHOM IMOUCKE, OCYIIECTBIISI KPUTHUYECKUI aHajlu3, COMOCTAaBISI
(daktel u coObiTMss B  pomaHax. IlpomsBemenust nmucarenss NOPUOOPETAIOT
JOTOJTHUTENbHBIE ~ MHTEPIPETAllMM, HOBBIE CMBICIBI C KaXIbBIM  CIEIYIOUIUM
MPOYTEHUEM OJHOIO MU TOTO K€ pOMaHa WM HECKOJbKMX YacTed nukina. Takum
o0pa3oM, 4yToObl OHATH XYJ0KECTBEHHbIH MUP MHOXOCHI, YUTAaTENsIM HEOOXOIUMO €ro
JNEKOUPOBATb.

I'maBHON OCOOEHHOCTHIO ABTOPCKOW 3MOLMOHAIBHOCTH MOKHO CUYUTATh IOMOD,
koTopbiM P. MHoX0ca HagemseT cBoux «xpoHukepon». B «Klail City Death Trip Series»
MEKCHKaHO-aMEpUKaHIIbl, KaK ¥ MX MEKCUKAHCKHE MPEIKHU, UCIOJIb3YIOT IOMOp Kak
CPEIICTBO 3aIllUTHI OT 0OJIM, OHM CMEIOTCS HaJ CBOMMH cTpaxamu. FOMop mo3Boiiser
YUKAHOC HE TOJILKO M30aBUTHCSI OT TPEBOT, HO U YKPENUTh YyBCTBO eAMHCTBA. OOIIMHA
YUKAaHOC B pOMaHax Mucares o01ajaeT KapHaBaJbHBIM MHPOOIIYIIEHHEM, KOTOPOE
NposIBIIIETCA BO BcexX cdepax HX KU3HM M KakeTrca BeslecymuM. ExenHeBHO
MEKCHKaHO-aMEpUKaHIIbl MPUMEPSIOT Ha ce0sl pa3iuyHble KapHaBaJbHbIE MAaCKH H
pOJiM, TPETEepHeBalOT TIPOTECKHbIE MeTaMopdo3bl M MPUHUMAIOT yYacTHE B
KapHaBaJbHBIX LIEPEMOHUSIX M OOpsgax, LETbI0 KOTOPBIX CTAaHOBUTCS Ha BpeMs
HU3JIOKUTh, JHUIIUTh BJIACTU MPaBAIIYIO aHIJIO-aMEPUKAHCKYIO KYJIBTYpY, & TaKkKe
no0OpPOTh CTPAX CMEPTH.

C moMoup0 NOBTOPSAIOMIETOCS MOTHUBA CMEPTH, POXKACHUS KU3HU U3 CMEPTH,
npecTaBleHHON o0pazamMu OepeMEeHHON CMEPTH, IUISICKH CMEPTH, MOCIEIHEr0 MyTH U
3aMKHYTOTO Kpyra Heynad, IHoxoca wu300paxaeT mepepoxIeHUE MEKCHUKAHO-
aMepuKaHCKOW oOmuHbl. HacTymaer HOBBIM 3Tam pa3BUTHS MEKCHKaHO-aMEPHUKAHCKOM
OOIIUHBI: «CTApbIi» YHKAHO YMHUPAET, U POXKIACTCS «HOBBIN» YUKAHO, KOTOPHIM
UHTETPUPYETCS B aMEPUKAHCKOE OOIECTBO M MOOEXKIAeT CTpaxu CBOUX NpeakoB. B
CMEHE KH3HH U CMEpPTH peanusyeTcss uiess OeCKOHEUHOro OOHOBJIEHHS OOIIMHBI
YUKAHOC.

B menom, xynoxectBennbiii mup «Klail City Death Trip Series» nunamudew,
IIOJIBEPKEH 3BOJIIOLMH, TIOCTOSSHHO HAXOAMUTCS MO/ BO3JEHCTBUEM UM K€ CO3/1aBAaEMBIX
TEKCTOB, KOTOpbIE, JOCTUTHYB YMTATENs, AKTyaJIM3UPYIOTCSI B €ro CO3HAHUM H

oOpeTaloT CBOIO KOHe4YHyl (¢opmy. XyaoxkecTBeHHbIi wmup P. HMHoxoch
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(GYHKIMOHUpPYET KaK He3aBepUICHHAs, OTKpBITas, IOCTOSHHO pacUIUpsIonascs
cucreMa. [lukn mnumcarens, BeIyLIMMH MNPHUHOMIAMU CO3JaHHUS KOTOPOIO SIBISIOTCS
HCTOPU3M M YyBCTBO NPHUHAJIEKHOCTA K OOIIMHE, CTajl YHUKAJIbHBIM IMPOEKTOM IS
MEKCUKaHO-aMEPUKAHCKON JINTEPATyphl, KOTOPBIA pPA3BUBAJICA NApaJUIEIbHO CMEHE
napajurM B camMOUJEHTU(UKAIMU 4YUKaHOC. B «xpoHuke» nucarens 3aUKCHPOBAHO
OTHOIIEHHE YHMKAHOC KO BCEM BaXKHBIM JJii OOIIMHBI COLUUAIBHO-UCTOPUUECKUM
COOBITHSIM, a TaK)Ke SBOJIONUS B3IJSAJ0B M HAEM YMKAHOC, Pa3BUTUE OTHOIICHUUN
MEKCHKaHO- U aHrJIo-amepukaHies. Bepaukr, kotopeiit P. MHOX0OCa BRIHOCUT YMKAHOC
B XYZ0’KECTBEHHOM MHUPE M MPOCLHUPYET CBOUM TBOPUECTBOM Ha MUP pEasbHbIN, — 3TO

HEU30EKHOE CIHMSIHUE U B38HMOO6OF3H_I€HPI€ AHTJI0O- W MCKCHUKAHO-aMCPHUKAHCKUX

KYJBTYP.
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